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students to finish senior high school 
with a diploma' if they get the re- 
quired credits im three years Or 
more. It wi make it easier for 
dropouts* to re-enroll as the credits 
they have taken wil remain valid. 
Students will study only the subjects 
of their own choice. There wl be no 
school year because the system W 由 
permit students to enroll or gradu- 
ate midyear at the beginning or end 
of a semester. 

Senior high school dropouts are 
said to total 120,000 a year. The 
phenomenon* is presumably at- 
tributable to*"" a rejection of the 
rigidly fixed education system in Ja- 
Dan. 

A society in Which people are SuD- 
posed to tread a single path and 
any other paths are rejected iS sti- 
fing. 1 would like to see a society mn 


which paths other than the regular 
one are accepted. This will make it 
possible for people to switch from 
one path to another halfway or go 
back to the beginning of a path for 
a fresh start. Such behavior should 
be taken for granted *“. 

The government's white paper on 
]abor, which was released on Tues- 
day, was interesting as it mentioned 
a growing trend for Workers to seek 
employment at different companies. 
Contrary to** the tradition of life- 
time employment, people lightheart- 
edly change their employers noW. 

One reason for this is social 
changes, such as a rise in the num- 
ber of workers in service industries. 
Desires for self-fulfillment and re- 
duced loyalty also account for* 二 . 

The situation has forced compa- 

(4 ペー ジ に 続く ) 
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An 11-year-old American boy has 
graduated from the State Universi- 
ty of New York with a degree. This 
has been reported in an article car- 
ried in a corner of the international 
page of the Asahi Shimbun. Some- 
thimg like this often happens in that 
COuntry. 

When my family and I were living 
there, one of my son ss junior high 
school friends skipped the mathe- 
matics class and went off to study 
the subject at a state university. An 
excellent mathematics student, the 
boy had finished the subject as 
taught to senior high school stu- 
dents. What he was doimg did not 
strike anyone as strange. The boy 
ordinarily played with his class- 
mates and studied other subjects at 


his school. 

I thought that there is something 
in common? between the cases of 
the two outstanding boys and the 
fact that even “rregularly shaped"" 
postal packages are accepted. 

Elementary education in the Unit- 
ed States is said to be fraught with* 
problems. But it has the flexibility 
to allow departures from the set cur- 
riculum to foster the growth of in- 
dividuality *. T put a high value on 
the flexible system. 

The introduction of a credit syS- 
tem at day schools has been pro- 
posed in a bid to" improve senior 
high school education in Japan, 
which is marked by excessive 
umiformity. 

The proposed system will enable 
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nies to change their recruitment pol- 
icy to put more emphasis on hiring 
midcareer retirees. They have be- 
gun reconsidering the compensation 
gap between those people and the 
employees who have been with them 
Since they were hired on their grad- 
uation from school 一 those who have 


been following the regular course. 

During their working life, some 
people also would want to take time 
out to study or carry out volunteer 
activities. It is essential to establish 
a System which offers diverse paths 
for people to follow. 
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She underwent surgery for stomach 
ulcers. Asked, “When is your most 
enjoyable time?' she ansWered, 
“When a good idea comes to mind 
or When I am lying down and chat- 
ting with family members.“ 

Hers was a life of never-ending 
tension, but she apparently enjoyed 
overseas trips. On her way back 
from a trip to Israel, she dropped in 
on Britain, where 1 was stationed 
then. I had a chance to have dinner 
with her. She said cheerfully that 
since she can draW, she can order 
what she wants to eat even if she 
can t speak the language. 

She developed a stomachache in 
a church in Bethlehem and was 
taken care of by an Arab. She talked 
about it as it Was about someone 
else and was a comedy. She made 
me believe she drew her cartoons in 
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the same vein *“. She had extraordi- 
narily detailed powers of observa- 
tion, concentration and the heart to 
be impressed by the deepness of hu- 
man feelingS. 

She was a Very Stern Derson. 
When her comic strip Was going to 
be made into a radio program, she 
absolutely refused to have a sake 
company become a sponsor. In or- 
der to protect her copyright, she 
brought suit against ** a bus compa- 
ny that made improper use of her 
cartoons. To the question, “Do you 
have cartoonist friends?” she an- 
swered, “Not a single one.” She was 
a Strong DerSOn. 
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Cartoonist Machiko Hasegawa, 
creator of the popular “Sazae-san " 
comic strip !, has died. She was 72. 
For many years she made people 
]augh and amused them. 

There were inconsistencies? be- 
cause it was such a long-running 
comic strip. For instance, there Was 
the matter of where Masuo, Sazae 's 
husband, worked. In the beginning 
he was a government employee. Be- 
fore people knew what Was happen- 
ing, he Was Working for a trading 
firm and then for a pharmaceutical 
company. There Were regular read- 
ers Who checked in detail*. Hasega- 
wa herself said,“T am somewhat 
sloppy . Judging from? the pat- 
terns, there were 26 different “nen- 
neko' (padded or hned short coats 


Worn over a baby carried Diggy- 
back5) that Sazae could select from 
her wardrobe when she carried 
Tara-chan on her back. 

Hasegawa once drew a cartoon 
showing Sazae running at full speed! 
saying that a comic strip serialized 7 
in a newspaper iS like a marathon. 
Slump Peak, Mannerism Hill, Huss- 
]e No. 1 Road and Short Breath 
Point 一 violent ups and downs『 con- 
tinued forever. Perspiring, she said, 
“T can't change courses nOW." 

She said that she often came up 
with? cartoon ideas when she Was 
taking a leisurely bath, but creating 
the cartoon strip must have been 
very hard work. At tmes'? she 
could not sleep, and she was plagued 
with short attacks of palpitations. 
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to make a weapon with which they 
could combat these horsemen. Per- 
haps this could be called a cultural 
legacy of an equestrian? people. 

Basically spears wielded with one 
hand disappeared in Japan after the 
Heian period because pikes, held im 
both hands and used to jab, and long 
Swords were more effective. 

In general" spears are noW aSSsO- 
ciated with7 arcane and religious 
rites. Having ceded their practical 
role as fighting weapons to different 
versions of the sword, these weap- 
onS are used as religious imple- 
ments. A heavenly spear (4722 7 の 
ん zoo) appears im the myth de- 
scribing the birth of the islands of ]a- 
pan. While im the Gion E or Gion fes- 
tival there is a parade of floats, 
mounted with decorative halberds 
called Y27z2006o, where the element 
oo probably alludes『 to a ceremo- 
nial weapon. 

Human beings everywhere come 
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up with the same ideas, and as Was 
already mentioned the European 
halberd was used against horse sol- 
diers in the 15th and 16th centuries 
in much the same way as the ge in 
Japan a milennium ? earlier. Anoth- 
er weapon topped with a billhook 
but simpler in form, is called a 42. 
72 7 の 0 2726777 means to engage 
in combat, and with the "2"” ele- 
ment meaning a shield and “ZZ”a 
spear the tyo together mean “Weap- 
ons'” or “fighting.” 

In the の ZZ77 の 4727e77 under 
"722 の 7 (weapon)” we find: “A char- 
acter formed by combining the char- 
acter for 'spear' with the character 
for “stop The first meaning given 
is as follows 0: “With the power of 
weapons (military power) stop out- 
breaks of violence between sol- 
diers.” Wouldnt it be wonderful if 
the world was ordered according to 
this definition! 
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My imagination was stirred! by a 
27220 Or clay figurine. It was of a 
Warrior, and is said to have been dis- 
covered at a 7272220Z kilm site, in Gon- 
genzaka, Saitama Prefecture. The 
eyes and nose of the figure are 
prominent, and he carries before 
him a rectangular shield, slightly 
widening at the bottom. However, 
what attracted my interest was the 
weapon, which was set slantwise* 
across the shield. It is thought that 
this may be a ge7, a type of spear 
which, in addition to the straight 
thrusting point at its tip, has a short 
blade at right-angles to the shaft the 
length of a dagger but curved like a 
sickle. Thus it resembles the Euro- 
pean halberd ? minus the axe blade. 

In ancient China, foot soldiers 
used to fix an attachment like a sick- 
le to the ends of their spears, to 


make a weapon with which they 
could pull enemy horsemen from 
their mounts. 

No other clay figurine carrying 
this kind of halberd has been un- 
earthed. The one in question seems 
to come from the first half of the 
sixth century and, according to Pro- 
fessor Hatsushige Otsuka of Meiji 
University, it Was during the second 
half of the fifth and throughout the 
sixth century that techniques for 
making Weapons, armor, Saddles 
and harnesses were introduced into 
Japan from the Asian Continent. We 
can SuDpose that these ge also be- 
gan to spread within the country 
during this period. In that distant era 
bands of mounted warriors Were 
roaming around * the country and We 
can speculate that foot soldiers put 
together spear and billhook in order 
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nary TeSearCher. 

Five Belarussian children called 
the couple their parents during their 
40-day stay. When the time came for 
them to leave, the children cried, 
saying they do not want to go home. 
“Oto-san (Father), Oka-san (Moth- 
er), one said, “1 will never forget 
my Japanese friends. 1 am grateful 
to you for your kindness. 1 will come 
back without fail7 when 1 have 
grTOWn uD. 

The children went home the other 
day with remarkably improved com- 
plexions". The letters of thanks they 
have sent to the Kamogawa couple 
mdicate that they are mn good health?. 

The “Give Belarussian Children 
Summer Vacations'” campaign iS 
spreading to other areas in this coun- 
try. A group of 42 Belarussians- 
children ranging from 9 to 11 and 


adults to take care of their needs 一 
is coming over for stays from late 
this month to early September. Thir- 
teen families will host them. 

The costs of travel will be footed " 
on a 50-50 basis by the host families 
and the Chernoby1 Relief Fund, a 
citizens′ group headed by Hiroshi 
Yoshizawa, a lecturer at Saitama 
University. The host families wi 
bear" the Belarussians′food ex- 
DenSeS. 

In the case of Kamogawa, neigh- 
bors helped the host family by sup- 
plying vegetables and fruits. In Ger- 
many, official funding is available 
for families hosting Belarussian chil- 
dren. Yoshizawa says he would wel- 
come financial assistance from au- 
thorities and companies to help his 
DrOgram. 
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When you look for Chernobyl on 
amap, you find it in a northern corn- 
er of Ukraine. The place where the 
world's most disastrous` nuclear 
power plant accident in history oc- 
curred about six years agO 1S locat- 
ed northwest of Kiev. Just north of 
Chernobyl across the border is Be- 
]arus. 

This explains why more than 70 
percent of the radioactive fallout* 
from Chernobyl fell in Belarus. One- 
third of the country 's territory is said 
to be contaminated*. The most Wor- 
risome problem today is the health 
of children. The effects of exposure 
to radiation have become Dro- 
nounced as the stage of latency * has 
passed. A high proportion of child 
victims have cancer of the thyroid 


glands. 

A ]arge number of children and 
their parents are SDending anx1OuS 
days. A campaign to enable Belarus- 
sian children to live free from * radi- 
ation has begun to spread. An un- 
contaminated environment and 
dietary life would help to restore 
their health. 

An assortment'” of countries, in- 
cluding Germany, other European 
states, India, Canada and the Unit- 
ed States, have already let in about 
20,000 Belarussian children for tem- 
porary stays. The first couple to 
serve as “foster parents'” for them 
in Japan is Edward Levinson, an 
American photographer living in 
Kamogawa City, Chiba Prefecture, 
and his wife Shizu Tsuruta, a culi- 
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the subject. Thus, the ceremony of 
Tanabata took on * overtones? of pu- 
rification and cleansing from evil 
spirits. The custom of making dolls 
as a Symbol of parents' prayers for 
the well-being『 of their children was 
just one of many, depending on the 
age and the district, which grew 
around Tanabata. 

The story of the two stars is the 
part of the custom which came from 
China. In China the characters are 
called “The Cowherd'" and “The 
Weaver”: im Japan, “Hikoboshi" 
(Boy-star) and “Meboshi′ (Girl- 
star): other names for them are Al- 
tair, the brightest star of the 
constellation" Aquila, and Vega, the 
brightest star of the constellation 
Lyra. The stars are on opposite sides 
of the Milky Way, called the “River 
of Heaven "in Japanese, but once a 
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year, they are allowed to meet 
across the “river.“ 

本 he movement of the stars consti- 
tuted a kind of agricultural calendar. 
It is easy to imagine the people of 
ancient times looking up at the two 
bright members of the brilliant sum- 
mer canopy ′ of stars. 

“A leaf first to fall at my 
side/Could it be the boat to take 
him/To meet his lonely bride across 
the riverr "(Sogi) 

The stars stirred the imaginations 
of their watchers. They gave the 
boat or boats taken by the lovers dif- 
ferent names: another version of the 
legend speaks of magpies spreading 
their wings and hnking them togeth- 
er to form a bridge over the river, 
bringing the lovers together. 

“Today, the magpies come/To 

(14 ペ ー ジ に 続く ) 
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“Tn the Milky river/The two join 
in the coolness/Husband star and 
wife' (Issa) 

It is time again for the festival of 
Tanabata. Tanabata is celebrated in 
most districts on the seventh day of 
the seventh month of the solor calen- 
dar, or on the night before. In some 
parts of the Tohoku region, it iS cel- 
ebrated one month later, on Aug. 7, 
as the viewing of the firmament' is 
better then. It can be difficult to get 
a good look at the sky at this tme 
of the year. 

“Somewhere/Lost in the cloudy 
skies above/The love of two stars"* 
(Sugita Kyujo) 

Tanabata is a festival celebrating 
two stars. Families set up a bamboo 
tree in front of their home and attach 


strips of paper of various colors to 
it. It is said to be a mix of a Japa- 
nese legend and ceremonies brought 
over from China. 

The origin of the name is ascribed 
to* this: An ancient Japanese CUS- 
tom in summertime was to build a 
framework for weaving at the edge 
of the water, in other Words, a 
“tana” (shelf). Girls Were confined 
to the framework, where they 
worked at “hata "(1ooms) and awat- 
ed the visitation of the gods. The 
word “hata” was changed to “bata, ” 
and the girls weaving were “Tana- 
bata-tsume'": this was shortened to 
Namalbatai 

By the next morning, the gods car- 
ried away the impurities* of the vl- 
]age, according to a book Iread on 
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make their yearly fight/Over the 
River of Heaven'” (Moritake) 

I heard that a few days ago, 38- 
tronomers announced something to 
the effect that ? the temperatures at 
the center of the Milky Way are 


都会 の 真ん中 に 立て られ た 七夕 節 り 三 東 


higher than at regions far from the 
core. Perhaps, for the next day or 
two, it will be hotter than ever. 

“On the night of Tanabata/Hair 
still wetI met a certain person "(Ha- 
shimoto Takako) 
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From very ancient times, the peo- 
ples in various parts of the Eurasi- 
an Continent enjoyed the same 
sounds as 1 was listening to at the 
concert. How many different kinds 
of tales were recited in various 
places with the sound of the biwa as 
accompaniment 7? And the sound of 
the biwa in Japan goes* perfectly 
with tales of Japan. 

In the “Atsumori no Saigo" 
(Death of Atsumori) in the “Heike 
Monogatari "(The Tale of the Taira 
Clan), Kumagai Naozane called 
Taira-no-Atsumori (1169-1184) back 
to the water's edge. On beheading 
Atsumori, Naozane found that Atsu- 
mori Was about as young as his son. 
Feeling the mutability "" of life, Nao- 
Zane abandoned the profession of a 
Warrior and became a priest. 


The “kuzure "(crumble) playing 
method up to the beheading at the 
water's edge heightens our anxiety. 
And there are the sad tones and 
exquisiteT "ma" (pause) When Nao- 
zane deplores the impermanence ** 
of life. This musical instrument Was 
very popular from the Meiji era 
(1868-1912) to early years of the 
Showa era (1926-1989). It was not 
popular after World War II, proba- 
bly because many biwa stories are 
War StorieS. 

Now, however, the biwa is used in 
modern music. The program D 
Handa, who is thinking about music 
for the present age instead of just 
the traditional form of reciting to ac- 
companiment, Was diverse and en- 
]oyable. 


/ メ ーー 7iH992 


っ を 語 後 は 治る 不 

た りり だ は や か 時 安 み 

"も の が 大介 5 の る ね き 
考古 “ 気 れ 昭 高 わ 
々 典 い が た 和 も めで 
る 形 ま な " 初 の る 対 
半 式 "か 戦 年 が " ち 
田 だ 現 っ 記 ま な そ 取 
さけ 代 た 物 で し し る 
AEG。 到 「「 策 MA 殆 束 
の な 楽 な こ 音 直 で 
曲 く に 。 どの 色 実 の 
目 時 も が 楽 と が 一 
は 代 使 多 人 緒 間 は く 
多 に わ MM 住 の か ず 
彩 生 れ た 人 絶 な れ 
で きる 。 > 圧 W デ 
楽 た か に さ を 奏 
し 音 弾 も " 嘆 法 
か 楽 き 戦 て 明 ず が 


療 馬 が 員 の て 人 で ん が 激 
あ 5 計 き 物 に 本 に た ま か た 
ぬら つの 六 語 合 人 で 多 る 助人 意 
"て た fn 致 の 様 い いか 
火 み ま 吉 し 発 爺 う て ら 5 
生れ える 礎 て 替 物 わい 

の ば ーー の い の 語 ける ユ 
無 "と 最 る 斉 が だ の | 
代 E ド 天 e 人 且 。 ち ウ 
を の 教生 を らら 周 と 
盛 伏 膝 で だ 何れ の じ ア 
織 ま 交 、 み と だ 宙 きき 天 
の の 馬 う り 9 ぴこ 閥 りう 隊 
直人 息 ぎ 谷 る と 愉 な 人生 
内 fo 符 生 決 敵 ( 診 5 晶 
の ほ に 郎 り に を の 
発 ど 呼 牌 日 そ 各 楽 人 
心 の び 実 本 し 地 し 々 


6 //4 4 77S70Z 子 


There are very few chances to lis- 
ten to the biwa (Japanese lute). 
Hearing that it would be played at 
the Myonichikan Hall of Jiyu 
Gakuen School in Tokyo, 1 went to 
the concert by Junko Handa, who 
often plays overseas. 

There are five strings attached to 
this pear-shaped musical instrument 
said to be made of mulberry wood. 
The player sits in a chair, holds the 
biwa vertically on one knee and 
plucks* the strings with a plectrum * 
the size of an opened fan. 1 was sur- 
prised by the richness of expression 
of the sound produced by a player 
sitting upright. It was really soft, full 
and warm. 


It also suggested the emotion of 
sadness. And there was the deep, 
long resonance*. On the other hand, 
it was not just elegance, and the 
biwa sound also expressed lively and 
soul-stirring* feelings. Rubbing the 
strings with the plectrum or tapping 
the wooden part heightens the feel- 
ing of tension. 

This musical instrument is said to 
have originated in ancient Persia. 
The ones brought to Europe by mer- 
chants became the lute『, and the 
ones that came to Korea and Japan 
from China became the biwa. It js 
said to have come to Japan in the 
Nara era (710-780), but as I listened, 
1 had my imagination stimulated. 
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ning if the government was willing. 
Various kinds of relevant documents 
turned up in private circles, while in- 
dividuals stepped forward to offer 
testimony. Documents, including an 
Imperial Japanese Army directive『 
on setting up brothels, also turned 
up at the library of the National In- 
stitute for Defense Studies. All this 
presumably forced the government 
to stop blaming private operators 
and ]aunch an investigation of its 
own". 

When documents found at the de- 
fense institute's hbrary in January 
showed that the army was involved 
writh the brothels, Chief Cabinet Sec- 
retary Koichi Kato issued a state- 
ment and offered an official apolo- 
gy to former “comfort women." 
Kato did the same as he released the 
findings of the official inquiry. Facts 
in the case come to light* little by 


jittle, and the government apolo- 
gizeS every time significant new 
facts are revealed. 

Why, I wonder, doesn 't the gov- 
ernment attempt to bring out all the 
facts? In this respect, the govern- 
ment can learn from an example set 
by the United States, which spent a 
long time to obtain testimony from 
hundreds of witnesses on the 
internment "of citizens of Japanese 
origin just after the outbreak of War 
with Japan in 1941 and paid com- 
pensation to the former interneeSs. 

References to brothels had some- 
how been deleted from some of the 
documents found at the defense in- 
stitute's library before they were 
made public. We must take a 
square'? look at our past. Without 
doing so, We cannot hope for Win- 
ning the trust of other countries. 
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還 軸 糧 暫 の 店 の ) ち 聞 米 開 い 
台 私 項 公 こき 国 戦 解 
きた 目 開 。 つ 取 は 直 明 
れ ち が 資 ぐり 長後 す 
る が 前 料 な を い の る 
こ 正 除 の ぃ い し 年 日 
2 議 [ 了 に 3 細 を で | 朋 系 と 
人 経 軍 が 4 部 し る 人 


る 罪 て な い ぃ 達 図 民 そ 
と の 久 っ 一 ら な 書 間 の で 
出 意 式 た 月 れ ど 館 で 気 き 
て を に 時 に な が か 様 が か 
き 表 謝 ` 図 く 出 らち ら 々 あぁ ね 
て 明 罪 官 書 な た は な れる 
し し 房 館 っ ' 次 ば と 
そ た た 長 の た 尽 設 料 初 軸 
の 阜 資 の 間 置 や め っ 
た 事 信 は 料 が め を 証 か た 
に が も 衣 情 者 が で と 
に 議 が 8 『 月 NZAIGI 
謝 少 再 を の だ 包 し 出 き が 
中 芝山 入 居る た 
を すず 官 し 動 う な 旧 "の で 
お る 大宮 玉 昌 防 で き 
る 長政 明 と 本 衛 な 
ず 記 府 ち 言 軍 人 研 さ 
る と 負っ ら の 玩 ふ M 
ず 謝 し に て 通所 な や 
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The results of an official inquiry 
on the women who were forced to 
provide sexual services to Japanese 
soldiers before and during World 
War II have been released. Based on 
the findings, the government formal- 
1y acknowledged for the first time 
that there was direct governmental 
involvement? in the establishment, 
management and operation of the 
brothels * for servicemen. 

本 he inquiry revealed that not only 
women from Korea, China, Taiwan 
and the Philippines but also those 
from Indonesia were forced to serve 
in the brothels as so-called “comfort 
women.“ 

A total of 127 relevant* docu- 
ments were found at the Defense 
Agency, the Foreign Ministry and 


two other government departments. 
Given the fact that ? a senior govern- 
ment official previously said it Would 
be difficult to turn up『 such docu- 
ments, this is strange. The chief of 
the Employment Security Bureau of 
the Labor Ministry made the state- 
ment in June 1990 when he answer- 
ed a question in the Upper House 
Budget Committee. 

The official spoke as follows, ac- 
cording to the minutes 7: “Concern- 
ing comfort women, it seems that 
private operators took them along as 
troops moved. Frankly, 1 think it is 
difficult for us to look into what it 
mwas like and come up with results.“ 

What was viewed as difficult has 
come about. The truth, 1 suspect, is 
that it Was possible from the begin- 
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were no results on the trade prob- 
]ems which the seven countrieS eS- 
sentially should have discussed." 
“The Uruguay round talks are 
deadlocked* over the agricultural 
problems. Both the United States 
and France are facing a presidential 
election and a national referendum 
in the fall and can t make moves be- 
cause domestic policies are imDOr- 
tant.” “Every country seems to have 
alot of problems to grapple with"." 
“That is why there are commentS 
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that the present is similar to the 
1930s. The various countries are 
swamped* by domestic problems, 
and there is no outstandingly strong, 
]eading country which can bind the 
various countries together.” “The 
Free Trading Company seems 
somewhat insecure also. This time, 
however, Japan succeeded in getting 
the northern territories problem in- 
cluded in the political declaration.“" 

“But Yeltsin is hitting back, say- 
ing it's a bilateral? problem.” “The 
European countries cooperated on 
the matter on the condition that "Ja- 
pan promise to give aid. The expec- 
tations are varied.” “And what are 
you doing now? “It'sHve and learn 
every day, because 1 am a neW em- 
ployee.“ 
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“Time certainly flies! It's already 
one year since Mikhail Gorbachev 
was interviewed by the leaders of 
various Countries at the summit.“" 
“nterview? Oh, you re likening* it 
to an employment examination. At 
that time you were looking for 
work.” 

“Gorby went to the interview with 
a Soviet economic reform draft, but 
after that, there was a coup d etat* 
attempt. The one who appeared at 
this year's summit was Russian 
President Boris Yeltsin.” “1 hope 
you re not going to talk about inter- 
views, getting a job and the bank- 
rupt “Eastern Trading Company' 
revising its management polcy and 


merging* with the "Free Trading 
Company. 

“This time Yeltsin brought a plan 
aiming at deepening economic re- 
forms in the next three years. It is, 
after all* an interview seeking aid.” 
“The economy has worsened since 
Gorby's tme. There are the statis- 
tics that inflation in the past four 
months is over 600 percent." 
“There is great confusion." 

“But it was ironical that Yeltsin 's 
visit was a sort of a saving grace for 
the summit.” “Is that because the 
various Countries were able to agree 
on the problem of aid to the old So- 
viet countries”” “That's right.” 
“Now you come to speak of it, there 
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representation system was intro- 
duced in 1983. 

How are we to explain this “me 
too” phenomenon, whereby more 
and more people put themselves in 
the running. The first possibility is 
that people have the feeling of not 
wanting to leave it all up to those 
parties who have been in control* up 
to now 一 a sense of dissatisfaction 
and distrust toward present politics. 
The second explanation might be 
that people are impelled * to become 
candidates by the thought that “"T 
could do that too.”Since a good 
while ago, from the early 1960s。, 
many So-called “727e770 2777 "or 
celebrity ? Diet members have been 
in evidence. These are all people 
who possess some special skill im 
their own fields: standup comedians, 
writers, presenters, actresses and 
Sports coaches: there is a great var- 


Because of television their faces 
are known throughout the countrYy, 
and they win many votes because 
they run in a "nationwide constitu- 
ency.” 

Tf we turn the expression “1 could 
do that too'” about, the question 
emerges: What actually is the job of 
a representative to the Upper 
Houser Are they wearing them- 
selves to a frazzle 7 enacting legisla- 
tion, devising and debating policy? 
Or do they instead leave most of the 
work to the bureaucrats, and plunge 
themselves up to their eyebrows in 
the work of attending functions and 
finding jobs for others? Their secre- 
taries, meanwhile, are busying\ 
themselves with the work of collect- 
ing fimancial contributions . . . . The 
elections are an opportunity for us 
to consider what the “special skill " 
of a politician ought to bel 
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Under the prewar* Meiji Consti- 
tution, the Imperial Parliament Was 
made up of a House of Peers 
(〆Zzo を zz272) and a House of Commons 
(SZzzgz 27). It seems that, after the 
war, there Were VarioOus SuggeStionS 
about what to rename the two 
houses or assemblies: /2272 and 27 
(Upper and Lower), の 27c2277 and 
の 2272777 (Number One and Number 
Two), S227z and OZ7 (Left and Right), 
2 27 and 刀 o を 77 (South and 
North), Ce の 7 and Sg7 772 (Elders 
and Citizens), の se7 272 and 70 ん zzse- 
2 772 (Publicly Elected and Specially 
Elected). Finally the choice fell on 
the present combination of Sangiim 
and Shugiin 一 translated as the 
House of Councillors and the House 
of RepresentativeSs. 

Still, how would it have been the 
suggestion of Prince Fumimaro 


Konoye had been adopted and the 
House of Nobles had been changed 
to the House of Specially Elected 
(70zzse72 77). 

The reason why these old issues 
came to mind was, while looking at 
the list of candidates for the current 
Upper House election, 1 Was tempt- 
ed, by an association of ideas, to 
move from 70zzse7, (Specially Elect- 
ed) to 7 を zgz (Specially Skilled). 

There really is a huge number of 
political parties. In the nationwide 
proportional representation constit- 
uency, aS many as 38 different par- 
ties have been registered. Most par- 
ties proclaim* their own special 
areas 一 such as environmental 1S- 
sues, education, traffic problems, in- 
ventions, and sports 一 to try to at- 
tract the interest of the voters. The 
number of these parties has been 
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and ordinary homes. 

Reports of wild animals appearing 
in towns have shown a notable in- 
crease across the country recently. 
AA Japanese serow, a SDecies desig- 
nated as a state natural treasure, 
turned up near houses in Ono City, 
Fukui Prefecture. Forming a ring 
around the goat antelope, people left 
a Way open for its escape into for- 
eStS. 

An “ezo shika,” a deer variety Hv- 
ing im Hokkaido, was knocked down 
by a car while walking on a street 
in SaDDOrO. 

In Kanagi Town, Shimane Prefec- 
ture, a bear with a white collar 
forced its way into a farmhouse, eat- 
ing rice and rice bran in an unlocked 
barn. When the farmer locked the 
barn, the animal ripped off sections 
of the fence. Although bears are 


known to approach homes some- 
times, this behavior was unusual. 
A trap was set, and the bear Was 
caught. Local people decided to 
keep it, viewing its behavior as an 
indication of how the environment 
has deteriorated7. They said the 
animal's behavior should occasion 
areview of the measures in place for 
the protection of animals and nature. 
Wild boars are the subject of a 
commotion? in residential areas at 
the foot of Mt. Rokko in Hyogo Pre- 
fecture. They damage gardens and 
cultivated plots of land and scavenge 
in bags of raw garbage. They also 
bite or throw themselves at people. 
Officials at a local agriculture and 
forestry office, trying to explain 
the phenomenon, said wild boars, 
domesticated ' by artificial feeding, 
(26 ペ ー ジ に 続く ) 
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This badger story is different from 
that of badgers making merry on a 
moonlight night, familiarized* by the 
song “Shojoji no Tanuki Bayashi." 
This is about a badger that shows up 
every night at a karaoke coffee shop. 
The shop is located im Yamato- 
Koriyama City, Nara Prefecture, 
and the badger makes its appear- 
ance* there about 8 p.m. when a lo- 
cal female professional singer begins 
to sing. 

Before the animal turns up, the 
owner of the coffee shop places 
crumbs of bread and “tempura" 
fried fish in the garden. The badger 
eats the food, rests a while and then 
gOeS away. "He likes karaoke mu- 
sic,”a guest said. “He has learned 
the song (Sung by the professional 


singer),” another remarked. 

A zoologist speculates that the 
badger has learned there is food to 
eat where he hears a certain kind of 
music. Badgers, he says, are noctur- 
nal* animals, sensitive* to sounds. 

In Buzen City, Fukuoka Prefec- 
ture, a couple of badgers and two 
cubs make their appearance in the 
vicinity of the municipal office ear- 
Iy in the morning and in the evening. 
Heavy human traffic im the area 
does not deter" them. They eat food 
from the hands of municipal employ- 
ees. They leave by way of a water 
channel on the premises of the mu- 
nicipal office. 

In Izumi City, Osaka Prefecture, 
badgers go for food at a construction 
company dormitory for employees 
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are no longer afraid of humans. 
As the human-world is full of trou- 
bles, so is the wild animal kingdom. 
Development projects on wooded 
mountainous land destroy the ving 


environment of wild animals and 
jeopardize! their food sources. 
They must be saying to each other 
that hard times are on them. 
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Overseas ODerationS. 

At the request of local environ- 
mental protection groups, Japanese 
scientists came to inspect the neigh- 
borhood of the plant: they observed 
high levels of radiation. A Canadian 
physician and researcher examined 
residents and reported low levels of 
white blood cells im some of them. 
The ruling found the assessments of 
these experts reliable. 

The book “Nihon no Kogai 
Yushutsu to Kankyo Hakai'"” (The 
export of Japanese pollution and en- 
vironmental destruction) Was com- 
piled by the.pollution countermeas- 
ures" and environmental Dreserva- 
tion committee of the Japan Feder- 
ation of Bar Associations. It de- 
scribes the situations of Japanese en- 
terprises making inroads7 to 
Southeast Asia, including ARE. 


Many of these operations have been 
moved out of their home country be- 
cause of its strict environmental reg- 
ulations to developing nations where 
the regulations are more lax『. 
There, they use methods which are 
no longer permitted at home. 

Japanese companies are not alone 
in this regard: companies from 
America and other nations are doing 
the same thing. Still, no matter how 
much the enterprises and the local 
governments may defend the meas- 
ures taken to attract employers to 1o- 
cal areas, the most important thing 
is the well-being? of the residents. 
This is true whether a plant is in a 
company Ss home country or abroad. 
This is fundamental. 
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ARE is a company which refines 
and extracts rare earths from 
monazite, an ore which is often 
found in veins! of tn. ARE" stands 
for? “Asian Rare Earths". “Rare 
earths'” is a term for the elements 
found on one section of the periodic 
table. The products of ARE are used 
in many high-technology products, 
for example, in the fluorescent? ma- 
terials on the screen of color televi- 
SiOnS. 

The problem is, in the process of 
extracting the rare earths from the 
monazite, thorium is concentrated in 
the wastes from the process. 

Thorium is one of the radioactive 
elements, in the same group as the 
nuclear fuel uranium. If this sub- 
stance is not disposed of properly, 


it becomes a danger to refinery 
workers and people living nearby. In 
a recent lawsuit in Malaysia, the 
plaintiffs * successfully claimed that 
their health had been damaged by 
radioactive substances emritted 
from the refinery. 

In response to the suit from some 
of the residents living near the ARE 
plant in the outskirts of Ipoh, in the 
north of Malaysia, the local high 
court suspended operations of the 
plant and ordered it to take some 
measures including disposal of its 
radioactive wastes. 

As ARE is a joint venture found- 
ed with financing from Malaysian 
and Japanese sources, the ruling has 
come as a "grave incident for the 
Japanese industries investing in 
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of character of Deng Yingchao. It 
can be also taken as a sharp criti- 
cism of the privileged" lives of par- 
ty officials and the bad custom of 
nepotism . 

Chou En-lai and Deng Yingchao, 
who were childless, reportedly had 
a considerable number of adopted 
children. One such adopted child is 
Premier Li Peng, son of a subor- 
dinate* who died. For Premier Li, 
the death of his foster mother, who 
Was respected and loved by the peo- 
ple, was like losing a strong sup- 
DOrter. 

Deng Yingchao, who was 88, was 
counted at times? among the 
/2c727o, the eight elder statesmen 
controling China. However,writh 
her death following the recent death 


郵 類 超 女 史 


of Li Xiannian, the age of control by 
elders of the Revolution 's first gen- 
eration is steadily approaching its 
end. 

Leaving aside the political signif- 
icance, the final Words of this per- 
son, who lived through the ages of 
student movements, the Long 
March, revolution and foundation, 
are truly outstanding. 
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The “The Analects! of Con- 
fucius,” says: "When a bird is about 
to die, its cry is pitiful. When a per- 
Son iS about to die, that person 's 
words are outstanding.” 

I recalled these words after the 
death of Deng Yingchao was report- 
ed, along with the contents of her 
will. Deng, who died on July 11, Was 
the widow of former Chinese Pre- 
mier Chou En-]ai. 

She had written a will with the fol- 
lowing principles, not just before her 
death, but considerably before, and 
sent it to a top official of the Chinese 
Communist Party: 

After an autopsy, cremate* my 
body. Don t retain the ashes but 


scatter them. Don t hold funeral and 
memorial services. Dont turn the 
house 1 was living in into a memori- 
al hall. Don t give special consider- 
ation transcending* organization 
principles and regulations to rela- 
tives just because of my relationship 
to Chou En-lai or because of consid- 
eration for him. 

These are things that Chou En-]ai 
consistently implemented when he 
Was alive. 

It is a really refreshing wil. It was 
noted that concerning her ashes, her 
decision Was in line with* a promise 
to her husband. Chou En-lai's ashes 
were scattered over the earth in Chi- 
na. The will expresses the integrity 
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“1 think many people took the 
High Court ruling for granted?. 1 
SuDDOSe it came as a Surprise to the 
Supreme Court." 

“1 suppose so, too. The top court 
approved the so-called 'regulation at 
the edge of water,' based on the ar- 
gument that there is no telling for 
what purpose a person brings back 
obscene objects from abroad.“ 

“There may be people who claim 
that they are bringing home such 
things for their private enjoyment, 
but sell them later. Stil, it's going 
too far to bar all obscene items from 
coming in just because What people 
say cant be trusted.“" 

“The High Court verdict said the 
total ban is like putting the cart be- 
fore the horse ". This wil be tough 
thing for the Supreme Court to ac- 
cept." 


“What kind of person was the 
presiding judge"" 

“The presiding judge was Kyoichi 
Hanya. He presided over the trials 
of (rightist leader) Yoshio Kodama 
and (business tycoon) Kenji Osano 
im connection with the Lockheed 
payoff scandal. He accepted as evi- 
dence testimony taken from Lock- 
heed officials in the United States at 
the request of the Japanese judicial 
authorities. It was the first time that 
testimony taken in exchange for a 
promise of immunity from DrOSeCU- 
tion was accepted as evidence in Ja- 
pan. Hanya said the whole nation 
faced an urgent need to clear up the 
scandal with the help of the tes- 
timony.” 

“He came up with an epoch- 
making decision again in the case of 
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A conversation between two Deo- 
Dle: 

“The verdict Was a surprise. 
mean the ruling which overturned a 
lower court decision.”" 

“You are talking about the Tokyo 
High Court's verdict on the posses- 
sion of obscene' items.” 

“That's right. A district court 
found the defendant* guilty and 
fined him 84.000. The defendant 
had been charged with a violation of 
the Customs Law because he tried 
to get through customs with obscene 
American magazines and video- 
tapes.“ 

“He was acquitted * this time. The 
verdict said the customs law's puni- 
tive provisions* do not apply when 
a DerSon DOSSeSSes obscene objects 


without an intention to sell them." 

“In other words, the underlying 
reasoning iS that when a person 
owns such things for private rea- 
Sons, without any intention to sell 
them, regulating them constitutes? 
an act of interference with that per- 
son's freedom, isn t it?”" 

“The verdict pointed out that it 
infringes『 on Article 13 of the Con- 
stitution and other statutes7.”" 

“The court said in effect that all 
people should be respected as indi- 
viduals, didn t it の " 

“What did you mean when you 
Said the verdict Was a surprise?” 

“Well, IT was surprised the court 
was so sensible 『.” 

“You mean the verdict itself 
didn t surprise you?" 
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obscene items.“ 

“The judge said in his verdict that 
the great majority of obscene objects 
atissue "in the case are highly vul- 
gar and could debase the character 
of those who see them. At the same 
time, he said a person is free to de- 
cide whether or not to see them. 


That is what made the ruling inter- 
esting.“ 

“Whether something iS obscene or 
not is not a matter for the state to 
decide, is it の" 

“The verdict said morals and 
ethics are matters of self-discipline.“ 


半 谷 恭一 裁判 長 


1992. 7. 16 一 一 - 36 


授 き が れつ っ 人 護 妥 発 
業 ま 少 た て 々 婦 一 汗 端 
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were attempted. But they Were vast- 
]y different from real classes. 

Saying that he must not concede 
defeat, his mother encouraged him, 
“Hold your head up.′ Treatment 
full of prejudice continued. There 
were telephone calls saying, “You 
spit on the vegetables at the grocery 
store, didn't you?” Relatives were 
disparaged ?. 

Assuming responsibility for giving 
birth to a baby with hemophilia, his 
mother cried and said, “Ryan, for- 
give me. 1 made you an AIDS vic- 
tim.” Her son embraced her and 
said, “You, mother, are the one who 
gave me life.” He won in court, but 
when he went to school, half his 
classmates were absent. 

Prejudiced actions continued, and 


pistol bullets were fired into the 
boy's home. The family moved to 
another town. The book, “Record of 
a Boy Who Fought AIDS"” (translat- 
ed into Japanese by Koichi Kato), 
describes in the boy's own words 
how he fought people's prejudices 
along with the disease. 

He was warmly welcomed at the 
new school. Masayoshi Negishi, a 
doctor who edited the book, point- 
ed out that this was because the stu- 
dents and faculty had studied about 
AIDS. The death of the boy in the 
spring of 1990 was also reported im 
Japan. The boy's appeal makes us 
consider anew " how society should 
cope with AIDS. 
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There was a boy named Ryan 
White in the United States. Soon af- 
ter he was born, it was learned that 
he was a hemophiliac '. When an or- 
dinary person bleeds, there is a com- 
ponent in the blood which makes the 
blood coagulate? so the bleeding wi 
stop. This component is ]acking in 
a hemophiliac. 

For a hemophiliac, bleeding is a 
grave matter, and injuries are taboo. 
However, there is a hematopoietic 
drug containing the blood coagula- 
tion component. The boy always 
carried it around with him and had 
it injected from time to time. That 
was what started the whole thing. In 
the summer when he was 12 years 


old, he began to feel tired and suf- 
fered from diarrhea and night sweat- 
ing. He had caught AIDS. 

This was in 1984 when AIDS was 
fear itself. There were even nurses 
who wouldnt go near him. People 
avoided him at church. Many of his 
classmates became cold toward him. 
The junior high school he was at- 
tending asked him not to come to 
classes. 

The boy and his family brought 
suit? in court against the school. 
Many people became enraged * and 
said that they would sue the school 
it permitted the boy to attend 
classes. Special telephone classes for 
the boy to listen to lessons at home 
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for this project includes their travel 
expenses. The village iS very seri- 
OUS. 

Chibu is by no means7 alone im 
this: a growing number of local au- 
thorities are suffering from the same 
problems and circumstances. The 
town council of Nakatonbetsu in 
Hokkaido has passed an “Ordinance 
to Bring New Life to Our Village.”" 
It is a measure designed to get 
young people to stay in the village 
and others to come in from outside. 
The town will give money to cele- 
brate weddings, births and succesSs- 
ful job applications, offer free plots 
of land to build houses on, and give 
grants* to children who take over 
their parents'′ businesses. 

In other prefectures, too, brains 
have been racked to devise similar 
schemes: in Onomi Village, Kochi 


Prefecture, houses are rented to 
newlywed settlers at discount 
prices: in Iguchi Village, Toyama 
Prefecture, new residents are given 
100 tsubo (about 330 square meters) 
of land. 

There have been many stories re- 
cently about people abandoning 
their jobs and lives in the city. Nao- 
to Yasuda, a sub section chief in the 
Environment Agency's Advanced 
Technology Division, saw an adVer- 
tisement in the newspaper and de- 
cided to quit the agency to work im 
the local government office on Ao- 
gashima, one of the 1zu islands. “My 
salary has gone down, but 1 can live 
at one With nature,” he says. He wil 
teach methods of beef cattle rearing 
and tropical fruit growing. 

A growing number of people im 

(40 ペ ー ジ に 続く ) 
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Some time ago the government of 
Chibu Village put forward' a plan to 
boost their falhng population. The 
vilage is on Chiburi Island, Shimane 
Prefecture, part of the Oki island 
group im the Japan Sea. The propos- 
al was that the local government 
should give a herd of cows or a fish- 
ing boat to new inhabitants. The il- 
]age, which gets by on a mixture of 
farming and fishery, is faced with 
many people moving away and an 
aging population. The illage an- 
nounced an ordinance* ]ast month 
that gives either a herd of 8 to 10 
cows or a one-ton fishing boat to 
anyone under 50 who intends to set- 
tle on the island. The newcomers 
Would also have a house made ready 
for them. If they didn't know any- 


thing about livestock breeding or 
fishing, they wil be taught from 
Scratch. 

A day or so ago 1 contacted the 1o- 
cal government office to find out 
how things were going. 1 learned 
that 180 families from all over Japan 
had made inquiries, the majority be- 
ing employed people in their 30s and 
40s. Until the end of this month ap- 
plications are invited and informa- 
tion on the program will be sent out. 
The plan is to bring in * three fami- 
lies during this year. A screening* 
commrittee has already been ap- 
pointed. 

The successful candidates will be 
asked to come to look over the island 
before moving in, and the budget 
that has already been appropriated『 
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search of a “human way of life"” are 
coming from large cities to Nagano 
Prefecture to work as lumberjacks". 
In Shimane Prefecture, a company 
which revived an old Japanese steel- 
making technique called tatara (foot 
bellows) has had a number of new 


employees come join them from big 
cities. 

One senses the beginning of an ex- 
odus to every region of Japan by a 
new breed of people seeking asylum, 
moved *" by a search for a purpose 
im life. 
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dropped the idea to ensure the re- 
birth of the United States. The 
party's new platform? proposes to 
spur American economic growth by 
revitalizing business enterprises and 
]ocal communities and through in- 
vestment in infrastructure and edu- 
cation. 

Texas billionaire Ross Perot has 
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withdrawn from the presidential 
race, citing the new Democratic 
platform as embarking『 on a course 
of change and rebirth. The Clinton- 
Gore campaign is expected to draw 
attention both at home and abroad 
to see how practicable the new Dem- 
ocratic policy will be. 

Another key catch phrase at the 
Democratic convention Was “choice.” 
It primarily stands for a position 7 
that the controversial issue of abor- 
tion should be left to women's 
choice. But it has also come to be 
used in a broader sense that various 
problems relating to lifestyles should 
be viewed as matters of choice by 
Women. 

Which of the two major parties fe- 
male voters will choose is likely to 
be a major factor in the U.S. presi- 
dential election. 
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選 い 問 に 呼 つ 集 的 い ス 生 図 性 め 分 と 生 巡 て 時 
択 意 題 任 ん の まな た 州 に る 化 ^' を る と い 打 る と 
ー 陸 尋 電 還る も 。 ゆ 素 も を 弄 和 の 人 お た % 
3 人 0 で 人 0 の 滞る ま 由 3 まき 0 hP 
る 使い "る な と か ま 壮 素 出 う 会 考 る うれ し 新 
WW 名 で そ 老 合 相 人 区 ( し 本 久 牙 多 ま 活 呈 徹 
1 上 2) ロ 党 コ 
きだ の ら 相 ほ “の し | いい 教 や あめ 支 . 民 きま ' 全 名 
が " 半 ' の 且 丘 % 多 9 | 人 衣 の め MM 寺 の 当 身 
肖 年 凍 壮 光政 は とこ べ へ 方 額 発 共 区 芳 


76. 婦 O/Z" 7V 27 が 40 の 07 4 の ZS77 ア 


Drawn from all over the world, the 
people who make up the United 
States have immensely! diverse* 
cultural backgrounds. “What ties 
people together in this country? "1 
once asked American sociologist 
David Riesman. “1 would say it's 
hope, he replied. 

T recalled this exchange as 1 
jistened to Bil Clinton and Al Gore 
addressing the Democratic Nation- 
al Convention. The party's presiden- 
tial and vice presidential nominees 
both stressed “hope in their accept- 
ance speeches. They used “hope "as 
their catch phrase*, together with 
“dream.“ 

It sounded lke a word fit to be 
used by the two baby boomer politi- 
cians looking to the future. At the 


same time, it sounded lke a word 
cruelly identifying the messy * state 
of affairs into which the United 
States has fallen, as if saying, “Let 
us not lose hope, even though things 
are at their worst." 

In fact, that country is doing very 
poorly, particularly economically. 
To overcome the problems, the 
Democratic convention adopted a 
“third path,” which differs both 
from the policy ot the present Re- 
publican administration and the tra- 
ditional Democratic policy of big 
gOVernment. 

“Big government'” stands for a 
government which attempts the re- 
distribution of wealth, collecting 
heavily in taxes and also spending 
heavily. The Democratic Party has 
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最 広 大 創 す 真 ど 伝 な 
初 が 花 の 的 る の こ 珍 
か る が 適 な の 球 か 的 花 
ら の ば 正 花 に 形 ら な 会 
色 を っ さき 火花 を 見 花 革 
の ユ コ と も も 火 追 て 火 
炎 菊 開 捨 面 師 求 も は ^ 
を き ぜ 自 低 昌 姜 く 
内 と た が 県 半 あ りり * 
し ゅ 上 時 た 害 演 も 日 か ヌ 
4 が いみ し の が だ 
開 定 中 " あ 克 で 完 見 証 
3 征 N が “" ぁ 全 た 加 
ら 昔 化 "円 だ か 
福 必 尾 な に そ に せ け 性 
計 導 を が 富 れ 見 で を 
Cl 引 らん を える を 棋 
電電 の 吉 だ 呈 天 2 NN 本 
穫 私 て 和 花 独 現 " 福 


りあ 『 打 権 生 
る い 17 
は 最上 共 
縮 
も 
心 
火 


人 Q ぐ 薄 沈 当 え 坪 唱 古 へ. 績 聞 。 の きく 
S 壮 洗 へ 避 へ の 四 石 時 護 ひき ぶ え ヒ ば 
え 庄 人生 記さ 吉 ぶ HeS の て 加 き 惨 
卓 豆 「 史 信二 の 受 剖 王 へ て cr は ぶ 活 層 」 


(では 本 堂 べ へ 璧 人 HHSS 忌 束 て や 
理 で 計 叶 人 る 鞭 の 2W 二 ③ 


Am 史上 中 利き を 庄 へ 選べ へ の 9 


then a crimson " flower opens with- 
out a tail and a green nucleus ap- 
pears inside is called a "midori-shin 
beni-botan' (green center, crimson 
peony). On the other hand, a “ginpa- 
saki ao-koro" (silver Wave, followed 
by a flash of blue dewdrops) begins 
with a silver wave-shaped flower 
opening, then the Wave changes to 
blue, then just before it fades out, 
the tips of the petals 7 turn red, as 
they had been touched by dew. 
“On the backs of my eyelids/The 
fireworks that just fell/Have left 
their tracks'” (Tokihiko Kusama) 
Names like “kiku-saki saisei saki- 
ware-Zangetsu'” (chrysanthemum 
blossom, followed by colored star, 
followed by splitting moon) or "7ae- 
shm nishiki-botan saki-beni-koro" 
(eight-petaled center brocade peonYy, 
followed by a flash of crimson dew- 
drops)” do indeed make it interest- 


ing, allowing you to imagine what 
they look like when they open. This 
tradition is all the more valuable, as 
apparentIy, in foreign countries, the 
names for fireworks do not directly 
express the colors and shapes and 
how they change. 

Besides fireworks which you look 
up into the night sky to see, 1 have 
fond memories of the small fire- 
works with which IT played on the 
veranda of my home and in the alley. 

“The pinwheel tumbles/Scatter- 
ing children/Out of the alley "(Eiko 
Fujimoto) 

Children grip their tiny sparklers 
firmly and stare solemnly at them as 
they burn. 1 always wonder what 
they are thinking about as they 
watch the fireballs sparking. 

“Clutching a sparkler/Fresh? out 
of the bath/The child 's hair still wet " 
(Bakunan Nishijima) 
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火 何 真 を 裏 引 す 変 開 先 "し か 消 は 紅き 衛 花 火 
の を 創 は で 空 重 命 化 い 紀 ma た つっ え 銀 邊 ネー 火 の 
子 考 な じ し の を な 名 も た ※ 光 烈 * た と る 色 電 中 が で 人 研 名 
を 表 きま 半 見 伝法 合 陸 語れ 光 寺 の っ で は 説 欠 表 
湯 な 情 出 び 上 統 は め の 一 狐 りつ っ 前 波 に し く 家 を 
あぁ が で する もげ だ 殺 て 民生 こ て に た だ 語 練 けり の 飲 
が ら 待 一 懐 る ろ 国 色 景 と ど 先 章 消 花 の 可 X 色 る 小 え を 
りみ つ 衣 か 花 う に や を と 害 間 を 弁 花 波 \ の と 勝る 
2 の 全 條 いで 作 位 2 朋 計っ を 肖 朋 が る 上 
と の ) 月 『 彦 8 が 

ぬ て 花 滑 "は い を す 名 こ ・ ゞ が き 光 浮 を ミ 利 
ONS 傘 と 中 のみ 南 MM か 人 二 M 且 きき ん で 
COST 本 区 の の や か うう や 沈 5 下 が ) 全 栄 
の の 箇 が う が と が め ぬ 上 
本 な の 発 要 か うー 江 に つら 委細 鶴 
島 る な に 字 緑 ら に 尋 て 重 し 信 た 色 う の 色 火 が 
上 大 用 十 . 発 * 端 で `: の よ 半 名 は の 』 間 
コミ 信隆 邊 5 る た 護 ま と 化 欠 画 らい 

ゞ 本 / 3 / し が 

花 を れ 人 等 地 も 表 "が 凡 : の ぴこ に 火 記 : 開 芸 と 


7 4 が S 07 77 好 OS 


“It looks ike rain/Fireworks rise 
in rapid succession 7Before the rain 
begins to fall'” (Koyo Ozaki) 

Unwilling to wait any longer for 
the end of the rainy season, Deople 
all over Japan are beginning to set 
off fireworks. Balls of fire light up 
the night skies everywhere. The 
sight and sound of fireworks always 
uplift? my spirits. RecentIy, Young 
fireworks technicians have got their 
kicks* out of more than just balls 
that expand: they try to make plan- 
ets, butterflies, fish or other shapes. 

“Caught behind/People waiting 
for fireworks/I joined in'” (Bon 
Shinohara) 

Traditional fireworks were 
spherical* not only from underneath, 
but from whatever direction you 


were looking at them. The techni- 
cians struggled to maintain this 
ideal. Varied and original fireworks 
displays have their charms, but 1 
cannot turn my back on the simplic- 
ity of the classical displays. 

Fireworks where the flower opens 
suddenly and a star comes to life in 
the middle, trailing tails, are called 
“chrysanthemums "in the industry. 
丁 he ones which leave no tail, and 
burn in a multitude of colors right 
from the beginning are called 
“peonies.” If you learn the names of 
fireworks, it is helpful and makes 
them more enjoyable, says fire- 
works expert Goyu Kokatsu in his 
book “Hanabi 一 Hi no Geijutsu 
(Fireworks 一 the art of fire). 

A display where the ball goes up, 
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9 | 山 り 塚 必要 が の 
厩 生 た ん みみ か いき 無 グ 
ぐ 流 の 川 た " 牙 ま ん ルコ 
話 や だ を が 届く 北 の 渡 り 
に 気 ろ る 下 沢 ま 見 家 航 ナ 
すま 
何 運 常 無人 和信 が 高 話 北 は 
も 物 漁 川 技 れ 年 し 道 月 
が 人 の 5 年 罰 傘 

和 が (5 で ( 条 の で ( 凍 交 
仙 上 6 まり 二 層 | 訪 
面 知 オ 汰 ちあ だ さ た 四 
日 ら ホ の ぇ ふと ん 島 
さ ぬ | 洋 s ほ 二 代 。 そ か 
が 人 ツ 呈 3% い に の ら 
あと ク 川 ぃ 藻 思 機 の 
る 人 和 海 に い ぃ いい 会 一 
1 内 RE Ge の 紅 " 


1 すす ょ 
リ り ポー れる の ー 人 を 垣 18 
ナー 誕 か " 無 と 桜 
き の 年 ら | 加 手 当 き び 
ん 浜 の 人 狼 川 紙 た ん ん 
が で 長年 に を 人 せ の 
特 民 5 流 書 は 当 
2 収 た し き 六 時 
て レ 提 の 〈 
い ッ 島 ほ 5 小 更 小 え 
た み の と ど 家 き 8FP 
「・ 才 は まき 以 
貯 ミ 海 の 北畠 ぃ の 
計 人 必 肖 肖 に ・ 三 
銀 イ ' 候 道 入 名 人 生 
行 口 別 3 が の れ 和 前 志 
支 プ 飛 わ 北 て を だ 
店 統 二 半生 が 見 自 教 ぶ 
2 


arousal* of the imagination and the 
fact that in many cases someone 
TeSDOndSs. 

Just recently there was another 
StOry: 

“This is a cherry seed. Tf you pick 
this up, please contact us. We wil 
send you a cherry sapling* that we 
have raised.” Pupils of the 
Yoshinoyama Primary School in 
Nara Prefecture released paper bal- 
loons attached with cherry seeds 
and the above letter. 

The primary school is collecting 
cherry seeds and growing cherry 
saplings with the aim? of restoring 
the wild cherry trees that were cut 
down during World War II. Rubber 
balloons damage marine animals and 
life. This year they used paper bal- 


loons that melt" in the ram, although 
they cost more than rubber balloons. 

One of the paper balloons fell on 
Teruo Kawamura's bonito* fishing 
boat in Gokasho Bay in Ise. 
Kawamura wrote a letter of thanks, 
saying in part, “This is the first time 
1 saw a cherry seed.”His friends 
also wrote to the primary school, 
“Please come and visit us.” The 
school will be sending cherry 
saplings to Kawamura and his 
friends in the fall. 

It is now the summer vacation. It 
should be used as an opportunity for 
en]Oying variOuS enCounters and eX- 
changeS. 
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会 の 来 半 た さき 利 は 校 
に 夏 苗 て い の ん 風 用 ` だ 
し 休 木 下 た は の 租 し 臣 
た み を さ 初 カ の た 用 ゴ 
は 様 る ロ 人 て イオ っ か 貞 
だ で や 江 が か 
な まち も す の ^ る は 
出 区 5 : 漁 伊 が 海 
い 秋 心 二 拓 の 雨 動 
と 合 学 も 病 拓 水 物 
秋川 桜川 タケ に に 
條 村 あ 村 る 所 谷 吉 
を さて さ ー 北 け に 
記 ん 桜 で る な 
の た っ は の 有川 紙 る 
し ちら 信和 丁 人 せ 風 
む 。 に び 状 を 輝 船 信 
機 桜 に を 見 男 を 年 


横 雪 紹 良 < く 概 と 多 ざ 人 
大 職 事 県 太 の つい らく を % 秩 
の 時 紙 の ち 種 いう の し と 
採 中 を 吉 が で 先 事 場 と い 
朋 避 づつ 双 育 まま 也 夷 食 @G 9 う 
SO 人 。 0 さく 38 
苗 採 た 小 た 拾  : 発 発 の 
木 さ 紙 学 要 つ っ つこ "信和 見 の 
栽 れ 風 校 の た 2 う 者 。 炒 
培 た 船 の 苗 方 い に 規 味 
に 山 を 子 木 は 2 受像 ` 
取 桜 飛 供 を 連語 信 力 国 
り の ば た 送 絡 が 者 へ 境 
組 回 し ちり し ああ が の は 
ん 復 た が ま て 2 こ 弄 あぁ 
直人 0 
引 上 要り 呈 、 き . コ 、。  J) 
0 志 ( の 反 交 る 。 定 ) 縛 
小 朋 り 竹 人 で そま 
ピコ 子 奈 ぼ は る < が 
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Sakura Nakagaki was in her third 
year of primary School at the Hme. 
She wrote a letter saying, “]f you 
pick up this bottle, please telephone 
me. 1 will tell you my name,” put 
in a small bottle and sent it adrift* 
down the Mukagawa River near her 
home in Kitami City, Hokkaido. 

Eight years passed 一 and the bot- 
tle turned up. Violetta Mikhailovna 
Gulina picked it up on the beach in 
Bettobi on the north coast of Etorofu 
Island in the summer of 1990. Guli- 
na, who is the manager of a savings 
bank branch office, visited Hokkai- 
do last month from the four north- 
ern islands on a "visa-less visit.” At 
that time she called Sakura's home. 


Sakura, who is now im her third 
year at the Kitami Hakuyo Senior 
High School, is surprised at how far 
her bottle drifted. When she set the 
bottle afloat, she thought, “It would 
be good if someone living along the 
river picked it up, but the bottle 
went from the Mukagawa River into 
the mam Tokorogawa River, and ap- 
parently drifted into the Okhotsk 
Sea from the Tokoro fishing port. 

There is an indefinable * interest 
and fun in stories about things car- 
ried by sea currents and ar currents 
tying together complete strangers. 
There is the charm of coincidence, 
the epiphany* that sometimes na- 
tional boundaries do not exist, the 
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中 人 双 こ に だ に 胸 きだ 身 政 下 (中 了 る 人選 
y は だ を きた 回 玩 衝 愉 の の 当 ン 互 自 本 りき ト 
取 q 聞 が ら 携 収 西 で 過 年 百 ジ 九 の に いら マ 19 
市 あき あお. 後 物 介 記 須 % 下 小 六 の し 
の と 泊 共 上 本 穴 各 し 月 寺 M 回 中 人 ら 名 の 宇 
間 K コタ だ) 米 か 人 だ 民 亡 往 区 妃 財 森本 宙 
山 * 念 た 種 専 国 ら て “回 粒 に 四 校 て 笛 車 子 ト 
西 回 四柱 AN 系 W の よ 月 欠き の 多 に 
小 人 MIRRID ラ 科 た マ 状 皇 
学 ぃ 葉 健 が 四 に: 泊 IK て スレ 7 ト M 人 ト 
校 実 県 康 調 百 ト る ト べ 館 国 に へ 
0 | が 人 能 を べ 朋 | 区 了 ま 人 | で 際 の 訂 幸 
も 上 直 林 害 た 人 が ト で 種 工 ス 栽 宇 種 く っ 
: 。。 径 恵 ず ら の 楽 @ 上 0 更 仙 と 昌 頒 学 G 
普 一 の る こ 学 で 選 太 が 星 ャ 中 年 が ., 行 
通 ャ 子 意 ろ 生 。 ん 年 還 に ト だ の とく 
の ン と 禄 が 筐 で だ 症 ル | 全米 / 
ga 8 64 ま 47 (8 

イ な 狼 二 よ 】 職人 じ 
球 ど 学 い 線 実 小 宇多 た ャ 約 ら な 線 
Primary School in Tottori City, Tot- were delighted to see “Oga 


tori Prefecture. During the summer 
Vacation, children are to take turns 
at giving them water and manure *. 
Each has already grown to 7 or 8 
centimeters in diameter. 

A fourth-grade girl at the school 
has written a composition ttled “My 
Dreams About Tomatoes.” “Im my 
dream, when you pluck? off a toma- 
to, it floats in the air. When you eat 
several tomatoes, you may float, 
too, she Wrote. 

The “space tomatoes'” at the 
School are likely to grow to the same 
Size as Ordinary tomatoes. “Even so, 
the program is a great success be- 
cause it has made children think 
about outer space, "said the teach- 
er in charge of cultivation, Yoko 
Ryoko. 

During the rainy season, people 


]otuses"” bloom at various parts of 
the country. The name is derived 
from Dr. Ichiro Oga, who made 
about 2,000-year-old lotus seeds 
sprout7 after they Were excavated 
from ancient ruins in the KemigaWa 
area in Chiba Prefecture. The “Oga 
]otuses,” provoking interest in antid- 
uity, are a messenger from a far-off『 
time. 

“Space tomatoes'"′ are a meS- 
senger from a far-off space. Bites of 
them, 1 hope, wi make people 
“space-conscious, stopping them 
from feuding over national borders 
and ethnic differences and from 
ravaging? and polluting the 
cramped "Earth. 
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こ 狭 境 が 者 の 賀 か 楽 
と いや おぶ ト だ 関 一 らし 梅 
を 地 民 り マ つっ 心 他 発 ま 用 
全 球 族 R 光 宅 掘 せ の 
HG 1 は が まる だ た 間 
し 荒 理 食 き が れ 
な ら 由 べ は 立 発 た か 大 
( 細 軸 (5 の て 工 約 つ 質 
だ 人 委 も が る き 人 当る 
る り っ 宇 人 を 2 
:。 だ 再 連 は る 年 華 . が 
: 汚 り 人間 る 、 前 県 各 
と し の か か くく の 検地 
良 た 血 意 ら 26 導 上 、 で 
いり を 識 の 時 正 ス 川 咲 
の す 流 に 修 間 代 の の き 
28 る な 四 か べ 実 古 
が よ だ り まま ) 衣 の を 代 八 
"9 9 ろ の 人 遺 々 
な 国 % 使 々 大 跡 を 
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半 基 癌 rr 「 党 用 オ さて は は さき べべ 許 ぶ 僕 層 


い 


玩 芋 丈 鞭 洒 。 の 


s つ 4 完 持 叶 相 績 机 嘩 
ご 剖 避 ペ み 屋 上 「 デ イー 時 性 」 rr 「 デ マテ 


叶 立 洪 で al(Y 料 S③ 純 叶 吉 薄 油 。( 下 対 革 因 ) 
"立て 叶 さ て 史 飼 を 飼 選 上 の 吾 に びろ み 


纏 否 時 民法 び は 進 幅 きき や | 。 は 本 列 叶 つや 
油 w 玉 滞 和 束 と て 党 所 飼 油 r の 計 所 」 
Qt 村々 rr [WS メデ イー」 。 の 

滋 Sw や てき > 直 陣 回 古 さ ー ト 。 ぶ ず 議 開 丁 
づえ べ て 雇 展 儲 悪 喉 雇 当 
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What happens to tomato seeds 
when they are taken to outer space 
for exposure' to radiation? Are they 
affected by weightlessness? The ef- 
fect of outer space, if any, should 
Show in what may be called “space 
tomatoes” being grown at about 500 
primary and junior high schools and 
science museums in Japan from 
seeds sent from the United States. 
The tomato-growing project marks 
the International Space Year this 
Year. 

An artificial satellite, with 12.5 
million tomato seeds aboard, was 
put into orbit by the Challenger 
Space Shuttle in April 1984. They 
Spent near]y six years in outer SDaCe 
until they Were recovered in Janu- 
ary 1990. The tomato was chosen 


for the experiment in outer space be- 
cause everyone iS familiar with , 
the plant is easy to grow, and its 
seeds are small. 

After the recovery of the seeds, 4 
million American students involved 
themselves with their experimental 
cultivation. Checks by U.S. experts 
revealed that there Was no chance 
that the seeds exposed to radiation 
would pose a health hazard *. 

In response to my inquiry, an Of- 
ficial at the Science Museum for 
Children in Tatebayashi City, Gun- 
ma Prefecture, said, "We have 
green tomatoes about 1 centimeter 
im diameter." 

“Space tomatoes'” are being 
grown side by side* with ordinary 
“Earth tomatoes”” at Koyama-Nishi 
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kimonos, so there are cases Where 
young Women Wear 72272 (informal 
cotton kimono for summer Wear) 
with the right side under the left 
side. They are thinking the kimono 
is the same as Western clothes. 

In etiquette, what Worries me re- 
cently is how young people and chil- 
dren hold and use chopsticks. Per- 
haps it's because they were not 
taught properly When they Were 
small: there are many who hold 
chopsticks in a forced? manner. A 
person Who is very properly dressed 
holds chopsticks with his thumb 
sticking straight out. T think, “Ohl 
Oh!" 

1 wont say this is the “correct 
way to hold chopsticks.” It should 
be considered the most functional" 
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way. One chopstick is held in place 
with the base of the thumb and the 
third finger, while the other chop- 
stick is held and freely moved with 
the tips of the thumb, forefinger 7 
and middle finger. It looks most nat- 
ural, and the form is good. 

A big difference arises if you 
make children hold chopsticks in 
this natural way and then in the 
forced manner and have them carry 
out the experiment of transferring 
small beans from one plate to anoth- 
er. How about considering our tra- 
ditions and the etiquette of chop- 
sticks at home during the summer 
vacation? 
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What kind of etiquette is there in 
Wearing a Suit? 

It was most interesting When 1 
watched from this standpoint the 
telecasts+ of the Munich summit. I 
thoroughly observed the suited fig- 
ures of the heads of various coun- 
tries. No one had his suit jacket un- 
buttoned when walking. This is an 
important point. 

It is a different matter when tak- 
ing a leisurely walk, but when one 
wears a suit, one ordinarily buttons 
the jacket. The only ones who had 
their jackets unbuttoned were the 
guards. They were prepared to 
reach inside speedily for their guns. 
When the leaders sat down, they un- 


buttoned their jackets without fail?. 
This is the comfortable way to sit 
when wearing a Sut. 

There are people who have their 
jackets buttoned when they greet 
guests, but who nonchalantly* un- 
button their jackets when they 
shake hands. This is probably body 
]anguage meaning “opening one'S 
heart.” It is an expression of affec- 
tion. In its background, there is the 
basic principle that jackets are but- 
toned when standing. 

That is appropriate etiquette for 
wearing clothes from the West. 
There are various rules concerning 
the kimono. Recently young women 
have very few opportunities to Wear 
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ing that dogs Were used as helpers 
for handicapped people in the 
States, Chiba went over there and 
acquired Bruce. Atthe moment* he 
is the only helper dog in Japan who 
lves with a handicapped person. But 
Chiba thought that more Were need- 
ed and formed the “Association for 
Training Partner Dogs "with some 
friends. There are now 185 mem- 
bers. Their goals are to collect 
funds, train the dogs and deepen um- 
derstanding of the topic. 

When 1 first met Bruce he didnt 
bark. Even when he's outside he 
doesn't bark. He also doesn t lick" 
anything or defecate7 outside. He 
has been very strictly trained and is 
not a pet in the normal understand- 
ing of the word. In all cases he wi 


do his work as he is instructed, and 
his relationship with humans is one 
of reciprocal* service. Once a day 
Miss Chiba gives him a thorough 
grOoming. 

Apart from Bruce, there is also a 
cat called Hime (princess). Members 
of the association are constantly go- 
ing in and out, and the household 
with its one human and two four- 
footed inhabitants, overflows with a 
feeling of cheerfulness and trust. 
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Recently 1 met Bruce, who came 
over here from the United States. 
He lives with 33-year-old Reiko Chi- 
ba in an apartment in Hachioji City, 
Tokyo. Reiko contracted* infantile 
paralysis 9 months after she was 
born. She cannot walk and spends 
her life in a wheelchair. She doesnt 
have full use of her hands, and 
Bruce's job is help her out* with the 
hand work. He has a dark brown 
coat, and stands about 70 centime- 
ters tall. His eyes, too, are brown 
and he is of a calm disposition *. He 
is a Chesapeake Bay Retriever. 

Miss Chiba gives him commands 
mostly in English: “Come!'” “Take 
Shimbun!"” when she wants him to 


take the newspaper from the letter 
box. “Bring” to make him bring it 
to her. “Up!” means he should put 
it on her lap. When she gives the or- 
der “Up, take, light on!"” he pulls a 
cord hanging down from the light to 
turn it on *. He can grasp the receiV- 
er of the phone, get drinks out of the 
refrigerator and bring them to her 一 
a really good Worker! 

They also play with a ball togeth- 
er in the nearby park and he always 
accompanies her when she leaves 
the house twice a week to go to 
WOrk. 

The reason she gives her com- 
mands in English is that Bruce Was 
trained in the United States. Hear- 
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Desperately, 1 jumped into my car 
and sped away from the tornado's 
path. Although it was in the day- 
time, it grew totally dark. This Was 
another surprise to me. 

The other day, a whirlwind hit 
Shiroishi Ward, Sapporo City, Hok- 
kaido. It destroyed things at a golf 
training facility, broke windowpanes 
at primary schools, and blew off 
roofs from private houses. Fortu- 
nately, no one died. 

The Japanese use the same Word 
62222 for whirlwind and torna- 
do. But the japanese whirlwind is 
utterly different in scale from the 
American tornado, according to me- 
teorologistS. 

With the rainy season Over, a Der- 
fect summer-type atmospheric pat- 
tern has set in?. When this time of 
the year comes around, the same 


thought annually occurs to me. It is 
about the tribulation" of Japanese 
men who have to keep wearing suits 
and ties in summer, just as Europe- 
ans do, despite the fact that the sum- 
mer in Japan is obviously different 
from that in Europe. 

Some people defy 7 the heat of a 
tropical country to dress themselves 
jke Europeans. When I once saw 
them, the irrationality ? of the prac- 
tice struck me. The same goes for 
keeping on suit jackets and ties 
when Japan is like a tropical coun- 
try in summer. We should wear 
clothes fit for the weather. 

The idea that meeting people im 
half-sleeved shirts, open at the neck, 
is no discourtesy ? at the height of 
Summer should prevail. 
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A 9-year-old girl was swept into a 
whirlwind when it hit Songjiang in 
the suburbs of Shanghai in the mid- 
dle of this month, a Chinese neWs- 
paper has reported. She was playing 
by the gate of her house. Sweeping 
her up, the whirlwind threw her 3 ki- 
]ometers away. She was caught in* 
a 10-meter-high treetop. 

Fortunately, soldiers came by in a 
truck as she was calling for help. 
They rescued the girl and took her 
to a hospital where doctors said she 
had suffered only shght injuries. 

The 3-kilometer fight might have 
made her look like “Songoku,” a fy- 
ing monkey hero in a Chinese clas- 
SiC story. 

Speaking of a girl,、 American 
Dorothy is also swept up by a 


tornado* in the state of Kansas. 
Dorothy and her puppy dog, Who are 
SWept up with their house, are the 
central characters in that fantastic 
tale, “The Wizard of Oz.“ 

TI once thought that tremendous as 
the power of a tornado might be, to 
say that a house is sent fIying must 
be an exaggeration. But you realize 
this is no overstatement when you 
come across a tornado in the Mid- 
dle West of the United States. 

1 have personally experienced the 
might of a tornado. It passed 
through a vilage when 1 was in an 
adjoining village. What 1 had never 
expected Was that long before its ar- 
rival, winds so strong as to send 
small stones fying began blowing. 
Ifound it difficult to keep standing. 
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お じ 心 へ 邊 下 し や 人 
ょ 9? 写生 し せ K と で へ で 男 胃 
嫌 国 瑞 つづ 料 べし ふさ ミー リキ で 


氷 畠 " 玉 部 全 箇 際 つね "へ ミ 
ー リ と 朋 や 田 細 ぐ 交 和 禁則 朋 の ) 憶 
祥 で 完 お” 拓 冊 ぐ 蛋 括る 眉 称 
同性 夫 つ で で る 守 畠 4H⑯ 穴 
編 ぐ で ぐ rG 匠 所 名 所 編 の 臣 り 7 
[RhS 瑞 時 0=A 絶 hG 話 民 や 
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9 幸 マ 「 判 力 *D | いさ や ぐつ 
し m 中 で Srke」 加 父 の 会 移 Ko) 反 
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所 蜂 ぐ 暑 中 公 | 幼 け 4sro? 
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花色 ・ 白 、 紅 、 紅 芝 

学名 ・Paeonia suffruticosa Andr. 
(44 ペ ー ジ 委 照 ) 
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any corresponding? changes to the 
Constitution. We have a mountain of 
problems to deal with in the year to 
come: political reform and reaDDOr- 
tionment of the seats in the Diet are 
the ones having to do with the fun- 
damentals of democratic govern- 
ment. Next come admninistrative re- 
form, improvement of the relation- 
ship between the central 
government and the outlying7 re- 
gions, doing something about land 
prices, education . . .. 

“Politics and U.S.-Japan Econom- 
ic Issues,” by Glenn Fukushima, 
contains some very interesting ob- 
servations based on that commenta- 
tor's experience as U.S. deputy 
trade representative. Many of the 
arguments between the United 
States and Japan have followed a set 
SCenar10: 

First, the U.S. Congress and in- 


dustry go to the administration with 
complaints on Japan. The adminis- 
tration approaches the Japanese 
government on the problems. Japan 
denies the existence of any prob- 
lems. Pressure builds. 

The two governments enter on『 
]ong negotiations and, at last, come 
to an agreement. The U.S. admin- 
istration emphasizes the Japanese 
concessions to the American public. 
The Japanese mass media report, 
“We have made major conceSsionS 
to the irrational American de- 
mdn(S 

This is a picture of countries 
which do not have the ability to re- 
form themselves. We must nurture 
the buds of reform, no matter 
where ? they sprout up. Now, more 
than ever, we need leaders who can 
convince us of the need for change 
and show us the way. 
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実 化 報 は は 政 問 こ 界 を ぃ 補 者 教 係 数 る 急 の 
現 へ 自 道 つ 国 府 題 問 ろう が する 代 の 豆 育 や 基 "に 方 
す の 力 さき 米内 は の 題 か 日 る 時 ク ※ 正 年 変 法 
る 芽 で れ の 向 長 存 を ら 本 と 日 と し 次 : 英 な 来 わ を 
指 を は る 理 け い 在 米 始 の い 米 し ン 筐 "の どの る わ ゎ 
導 育 変 : 不 に 交 を 政 ま 問う 間 て ・ 加 橋 民 宿 時 き 
力 て 章 : 尺 日 渉 耕 府 る 題 の の の フ 凄 限 主 題 は ま 
が だ し で 私 本 只 官 は 「 き だ 商 他 グ 湊 刈 政 は 意 え る 
欠い な 要 の すす 日 取 " 争 験 シ 世 治山 法 て 
か * い 求 議 る る 本 り ま の か マ 波 財 の は も い 
せ 変 国 " 歩 、… 側 上 すず 多 ちる 昌 在 差 ど 変 な 
還る き 合 陣 計上 ぬ 計り 包 夫 の NNA 
時 の と 本 強 意 力 提 て 米 が 味 が っ る ず 
だ 必 の の 調 が が 示 行 国 深 前 渡 に と 
の 要 4 級 大 "で 可 す 攻め の きい ゆい 辺 下 炭 政 抄 思 
を が 幅 日 きま る 府 議 ま 指 国 艇 」 と 治 わ 2 う 
説 あ 譲 本 る り に 会 っ 摘 通 訳 単 っ は 
人 光代 し 代 て 目 の い 7 り た だ 
* 変 と で 側 国 は と 業 開 て 表 著 時 関 定 す * 
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There must have been a lot of peo- 
ple away from home on vacation' on 
the day of the Upper House elec- 
tions. 1 read an interview in the pa- 
per with someone who was leaving 
on a trip the day before the elec- 
tions. His explanation: “Even 1 
vote it doesnt mean it's going to 
change anything now." 

It is important to analyze the re- 
sults of each election, but I think it 
is just as vital to closely watch the 
psychology of the people who 
choose not to vote. The abstention * 
from voting is far from being 
commendable *, but we can detect a 
Sort of feeling of powerlessness or 
mistrust of the system when they 
say, Well, after all, it's not going 
to make any difference in politics.“" 


Just at the same time as our elec- 
tion, the faces of the athletes meet- 
ing for the Summer Olympic Games 
in Barcelona vividly show the dra- 
matic changes taking place around 
the world. The Cold War structure 
has collapsed over the last two or 
three years, completely changing 
the international situation, including 
the situations inside countries like 
South Africa. There may be many 
Japanese who have watched the 
process and Wondered if Japan has 
the same capacity to turn over a neW 
leaf *. 

In fact, there is no DrogreSSs in re- 
form efforts. Somehow, 1 think that 
mwe do not even grasp how to change 
things. Some of the changes that 
have been made were done without 
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4 を PE 6 
師 棋 に 数 一 の ` は 概 学 才 
の を な の と 教 定 を 校 能 
家 休 れ 成 言 師 跡 基 習 一 を 
に ん る 績 わか を 本 い 年 伸 
飛 だ が れ ら 隊 定 に の ば 
ん とよた たり 怒 計 馬 計 を 
ぐ そ ちい 「 上 を あな" 学 う 
馬 肝 棋 て 覚 始 期 と 
く を う 勉 を 各 え め に し 
"名 「 除 や 村 る だ た 区 た 
料 つ そ を す めし < 
作 :E の MO 人 呈 県 の 
EAN は 、 短 向 和 ド 平 
覧 親 う そ 強 中 が 強 井 
た が る の る し 生 移 く 先 
る の ば た 生生 な 生 
の 怒 か . ん ら 必 の る の 
| 2) 6 Ye 0 2 二 


ん こ な 岡 を で 相 
商 S 
7 gl 山 馬 虹 各 軸 四 起 当代 24 
"の て 県 後 算 く の 
本 盛 い の ま 負 な 千 大 
将 ん る 西 で 十 っ 五 
棋 な 町 阿 現 期 た 世 山 
を 土 の 知 人 矯 首 名 の 康 
SIG NL 
1 生 5 
5 人 二 昌 
の 旋 全 人 
55IC MIN 人 
政 時 信 付 大 なき 和 人 ま 
産 か に 敷 山 ど ん 名 
の ら よ 市 の が 生 
時 将 る の 。 と 夕 六 
2 評 イ 十 
人 欠 で 勝部 さ ト 九 


mary School, he became a pupil of 
8th dan Kinjiro Kimi of Osaka. 
Classmates came to the train station 
to send him off. They carried ban- 
ners which said, “Boy Oyama Be- 
comes Pupil and, “Where he 
goes/There are flowers/Spring 
mountain.” The day he became Ki- 
mi's pupil, he played three matches 
with 2nd dan Kozo Masuda, a pupil 
five years older, with Masuda lack- 
ing a bishop", and lost all three 
matches. 

Kimi's policy was, “1 do not teach. 
Check yourself and if there is some- 
thing you cannot understand, then 
come and ask me.”He has been 
friends with Masuda ever since, and 
they competed with each other. He 
was blessed with " a father who real- 
1y understood him, a firm teacher 
and a suitable opponent with whom 


he could mutually hone7 skills. 

The combination of his 
indomitable* spirit and diligence 
probably defines the shogi life of 
Oyama. He felt that challenging a 
new title “was not a hardship, but 
should be a joy.” Considering that 
“rt you rise to the top, the time wi 過 
eventually come when you will come 
down,” he forced himself to exert ef- 
forts every day. 

Grand master Makoto Nakahara 
stated without doubt, “He can be 
called the strongest shogi player in 
the history of shogi.”" 
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と 力 ば 書 イ も の 公選 だ や 半 て の あめ 大 。 旭 今 
中 を ぴ び ト の を そ 相 た 競っ べ 木 全 内 る ぼり 御 強 が 
原 将 目 いで ル が れ 手 方 っ た て 見 敗 弟 春 リ し 業 し 最 
英 私 分 ず す あ に 大 に に 針 だ た さわ 八 す 芋 ② の た だ た とろ も る 
名 見 E 九 み 提 山 目 思 を を ' 作 か 良 る 山 華 リ 同 と 拉 
人 上 強 は は 戦 さ ら ま 持 よ 田 ら の " 井 っ 大 学 時 注 事 
M、 6 下 ず 証 ん の 補 つき すき 机 方 " 国 ぇ 山 友 に 准 な 
き 最 た が る の 不 て 師 理 ん と 針 幸 導 が 大 す 時 
っ 強 "る と こ 将 届い 解 と こ は 三 生 駅 阪 れ 期 
ば の 。 と 考 と 模 の た そ 者 は ろ た 公 刺 の 人 ぽ 上 
り 棋 きえ を 人 精 "し と そ が 私 段 利 門 に 木 よ 
評 士 が ユー 生 神 《 以 抱 あ 計 SS 條 見 い あ 
NE で 《 頂 普 だ ちら 許 で 下 れ 教 角 失 江上 り 使 】 お 
Xu な を しろ る 精 ) を の 米代 え 才 箇 き 革 当 | 
ぃ いっ ご に みう 3 進 磨 父 の 聞 な ち き 生 来 朗 "は 
00 用 剖 窟 "だ き 親 伸 き い 46.。 層 に だ 狼 孝 
"も 在り は 新 合 含 と ぐに ミミ 人 紀 疹 " 頁 師 
w 。 断 ウ し わ 3 う 催 来 自 番 下 が 豆 に ちら 
ぃ い の めく いせ 格 固 と い 分 き 歳 あて 弟 し 
努 れ 人 好 と も KO し な だ 子 で 
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The 15th grand master of shogi, 
Yasuharu Oyama, died at the age of 
69. He won titles such as grand mas- 
ter and king a total of 80 times. He 
was called “Oyama of defense'” and 
was on the active list until his death. 

He was born in Nishiachi, which 
is now a part of Kurashiki City in 
Okayama Prefecture. According to 
his autobiography ?, games of skil 
were very popular in the town, and 
he played shogi from the time he 
was small. He began learning real 
shogi when he Was seven, and his 
father tried to develop his talent. 

In the third semester of his first 
year in primary School, he began go- 
ing to the home of teacher Hirai 
nearby to learn shogi. In order to be- 
come really strong, one must com- 


mit to memory* all the set moves. 
This was the teacher's policy, so 
Oyama memorized the set tactics 
and studied hard. When he was in 
the fourth grade in primary school, 
his home room teacher said, “You 
Should stop shogi and concentrate 
on* your studies.”" 

The teacher also said that since 
his arithmetic grades were good, he 
could become an abacus teacher 
he studied hard. Consequently Oya- 
ma stopped going to learn shogi. 
Learning about this, his father angri- 
ly rushed to the teacher's home and 
said, “Now is the most important 
time for learning shogi. As a teach- 
er, all you have to do is tell him to 
study.“ 

As soon as he graduated from pr- 
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まこ し る みあ き 、 ゅ 四 上 
MM。 周 で 《。、 る うう 老 議 は 
疲 格 《 介 代 、W MM ぬ の 備 
- の れ っ 懐 増 ば 何 う el 
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電信 た も で 平 近 し 


pleasant way. With httle attention 
paid to her in advance ", she gave the 
impression that she had leaped into 
the spotlight. Even when she fin- 
ished second in a heat, setting a neW 
record for Japan, Yoji Suzuki, head 
coach of the Japanese swimming 
team, said, “THt's incredible『. It's an 
extraordinary feat.“ 

The way she swam reminded ? one 
of a fish full of energy. Experts say 
she used a smooth, fast-pitched style 
to swim to victory. She spurted from 
the start, kept up the pace later, and 
burst past world record holder Ani- 
ta Nall of the United States in the 
last meters before the finish. 

Experts say Kyoko-chan swam 
boldly. Did she win because of her 
technique or strategyr Perhaps 
was just that her potentia1*" 
bloomed in the Olympics when she 
swam in her natural style. On the 


same day, Fu Mingxia, a 13-year-old 
Chinese girl, won the 10-meter plat- 
form diving event. Youth does 
wonders !. 

What is Kyoko-chan going to do 
after winning a gold medal at age 
14? Will she keep trying to better 
her timesr If she stays in competi- 
tion, she will come under heavy 
preSsure every four years. That 
prospect makes me Worry. But one 
thing is probably certain: she wil 
swim with her classmates on an 
intramural'? sports day When she re- 
turns to No. 5 Numazu Junior High 
School in Numazu City, Shizuoka 
Prefecture. 

Leaving aside her future course, 
Kyoko-chan's Olympic victory sent 
a cool breeze throughout the coun- 
try, making all Japanese feel better 
as they swelter in a heat Wave. 
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き で な と ちら | 若 の ぃ く 抽 こし 和 飛 い | な ドド 香 忠 
ーー この る の hh 当 少 9 り 和 個 ガク そば きだ 0 人 なき M。W 
陣 只 縮 重 泥 四 過 交 千 い ぶさ る ゴ し みみ 記 全員 上 剖 
の 人 必 る 許せ と だ あや を メグ] ナチ 記 水 すず ユ が 
1( 
風 や ぐ 五 感 " 金 い 明 も か レル 寸 の 法 と 一 言 に ぃ 
が ん の 中 し じ し さ メ も 霞 知 晴 "| 選 前 方 跳 ' 業 入 う 
吹 村 か 皿 る 上 ダグ ダ の き 妨 篇 ん 手 で で を ね ほ は つの 感 
き は な 帰 の に ル だ ん ぬ の 運 を 世 も いる た じ 
迷 所 、 衣 を "だ か が び 学 発 光り う 避 人 信 だ 
け 太 と た 大 録 と 上 同 だ 気 地力 の を < 電 
た た に ら 変 に つっ 飛 し で いと に 録 は だ 思 ら の た 
か “だ 挑 た は まい は きす れ 時 
く 級 ろ む の 押上 きき 持ち 江守 の 証 
日 友 う の 今 みみ 士 が た れ 志 者 な だ た い ゅ 印 選 
2 か 後 だ 巨人 着 次 ③ が : 計 ・ ? 末 で 
の 校 と "は 筐 歳 開 自 "た 米 っ 和 初 切 と 勝 日 
猛 内 心 四 ど と しのい 分 勝 " 国 た め れ ん ニニ 本 
著 大 配 年 う だ 中 た ら 因 の "か の で へ 新 
で 由 す v 較 "用 も 本 すず を ゅ ゆ D ツ 生 
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No one can hold a candle to* 
Kyoko-chan, all Japanese must 
have thought. Kyoko Iwasaki be- 
came the first Japanese gold medal- 
ist in the Barcelona Olympic Games 
when she won the women's 200- 
meter breaststroke. Her winning 
time of 2 minutes and 26.65 seconds 
broke both the Olympic and Japa- 
neSe TeCOrdS. 

Although 1 am not the type Who 
makes a fnss* over the Olympic me- 
dal race, I was elated* at Kyoko- 
chan 's success. She made the kind 
of response 1 like when she Was 
asked by a reporter how she was 
feeling after her victory. “This is the 
happiest moment 1 have ever had, ” 
she said, as if she were an 84-year- 
old woman, not a girl who had 


turned 14 last Tuesday. Stil, the 
way she made the comment, her 
sense of extreme happiness Came 
aCrOSS. 

Ido not Know how to describe her 
smiling face after her win. Naive ", 
fresh and refreshing, it Was a Com- 
bination of these and something 
more. Only a person unconscious Of 
herself could have smiled that Way. 
It was the kind of smile you can find 
in clay images from ancient times, 
in Hakata dolls (produced in north- 
ern Kyushu's Hakata area), or in 1it- 
tle grls from picture books you used 
to read as a child. Looking at her 
cheerful and clearly defined exDreSs- 
SiOn, YOu get relaxed. 

Kyoko-chan's triumph must have 
stunned? those around her in a 
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and others.” 華 wo citizens are sched- 
uled to go with assemblymen and 
city officials. Applicants are being 
solicited ? 人 from the general public. 
Judging from past events, the two 
citizens are, im all ikelihood 7, Watch- 
dogs. 

The inspection trip wl be to the 
United States and Canada. The need 
for watchdogs seems to indicate that 
the assemblymen are like kindergar- 
ten children, without self-reliance 
and self-control. It is a strange Sto- 
ry. There have been terrible stories 
of course, about trips by assembIy- 
men, in various Darts of the world in 
the past. 

An assemblyman was arrested at 
an American airport for shoplifting, 
while another assemblyman went 
naked into a bath for Women. One 
problem is whether a trip is really an 


inspection trip or a sightseeing one. 
Citizens in various Darts of the coun- 
try have criticized the trips and sub- 
mitted demands for auditing* them. 
There were cases where assemD1ly- 
men had travel agents write their in- 
spection reports for them. 

Last month the municipal assem- 
bly of Hyuga City, Miyazaki Prefec- 
ture, decided that overseas inSDeCc- 
tion trips Will be attended on the ba- 
sis of “those with the most terms in 
office.” It is the same as saying that 
assemblymen will not be selected on 
the basis of the purpose of the in- 
spection trips. Does the assembly 
feel that it is only natural for assem- 
blymen to go on sightseeing triDs US- 
ing public funds? 
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There are many Japanese who 
take overseas trips' at this time of 
the year. U.S. President George 
Bush will appear in television com- 
mercials advertising the United 
States from Aug. 1, saying in effect, 
"What are you waiting for? An invi- 
tation from the president? America 
1S yours to discover.” 

Last year the number of Japanese 
who visited the United States to- 
taled over 3.3 million, and the 
money they spent in the United 
States came to* more than $12 bil- 
jon. That the president himself sets 
out* to promote tourism is probably 
aimed at further increasing the num- 
ber of Japanese tourists and at 
energizing* the tourism industry. 

Speaking of* trips to the United 


States, 1 couldn 't help but laugh af- 
ter readimg the report from Sakai 
City in Osaka Prefecture. 

In Sakai City 11 years ago, citi- 
zens filed a lawsuit demanding that 
assemblymen pay back travel funds, 
contending that trips overseas for 
sightseeing constituted iegal ex- 
penditure of public funds. From the 
fall of that year, there Were no more 
overseas trips by assemblymen. The 
municipal assembly decided on July 
28 to revive the overseas triDs by as- 
semblymen, but with citizens going 
along as watchdogs to check on the 
assemblymen. 

Of course, the word “watchdog” 
is not used. Officially they will be 
“members of the overseas dispatch 
team of Sakai City assemblymen 
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scope of my loving concern has 
grOWn Wider." 

Dr. Thomas Starzl of Pittsburgh 
University who transplanted a 
baboon's# iver into a human patient, 
said: "Undoubtedly animal cells wi 
now be mixed inside a human body 
but what controls human beings is 
the brain. If the brain remains un- 
changed there iS no question that 
he's human.“ 

American Democratic CongreSSs- 
man Pete Stark declared: “1 believe 
it is now time for America and Ja- 
pan to get working together to draW 
up the most spectacular* pan in the 
world: to achieve peace and the ab- 
olition of all nuclear Weapons from 
the face of the globe.“ 

Critic Shuichi Kato says, “As an 
economic unit the state is too small, 
while as a cultural unit it is too 1arge. 


Despite this, the biggest problem We 
have now in the late 20th century is 
that the only thing that falls within 
the competence of the state as a untt 
is politics.“ 

Kyoko Imakiire who single- 
handedly? sailed her yacht around 
the world without putting into port 
said, “On the mornings after those 
occasions when the cabin had been 
jistng'? so hard that it looked like the 
boat would capsize, or when the boat 
had seemed about to run into" an 
iceberg, I really felt what it means 
to be alive. Many tmes Ithoughtof 
putting into port somewhere.” 
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Here are some recent quotations 
from people in the news. 

“Vacations should not be a reward 
for having worked all out}" said 
Masao Miyamoto, chief of the 
quarantine section in the Ministry of 
Health and Welfare's Quarantine 
Office in Yokohama and former as- 
sistant professor at Cornell Univer- 
sity. “The way of thinking should be 
changed so that, rather than time off 
being awarded, it should be consid- 
ered a natural right of the individ- 
ual." 

Mitsuko Masui, who just became 
director of Ueno Zoological Gardens 
in Tokyo said: “1 want to create a 
zoo that will be like an oasis * mn the 
middle of Tokyo.“ 

Children living in the big cities are 


leaving their parents to go as ex- 
change students to schools in the 
country. "This will give them the 
opportunity to rediscover the value 
of the rural areas. Their notion of 
absence'or the idea that there is 
nothing in the countryside, will be 
changed to a notion of existence' or 
the realization that there are things 
in the country that do not exist in the 
cities,” says Takeo Ogawa, a profes- 
sor at Yamaguchi University. 
Yuko Hara, now in the middle of 
creating the words and melodies for 
new love songs, SayS: “Since I be- 
came a mother, the number of things 
T see as important has increased 
tremendously 一 there 's the environ- 
ment which 1 didn t pay so much at- 
tention to before, diet, water. . .the 
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polo players began wearing them. 
The player who adopted it for polo, 
Rene Lacoste, had the nickname of 
“crocodile, "according to the mag- 
azine article. 

Originally, a shirt was an under- 
garment. Its original function Was to 
make the outerwear look better. But 
it gradually came to the fore 7, ulti- 
mately taking the form of the 征 - 
shirt, which has become an outer 
garmment. 

The lettering across the fronts of 
-shirts worn by many American 
women sayS: “The House Is Where 
a Woman Belongs.” Then “. . . And 
the Senate'” follows. The U.S. 
House of Representatives iS known 
simply as “The House.” Intended to 
look conservative, the slogan actu- 
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ally calls for the growth of Women's 
DOWGT. 

Im China, 「 征 -shirt literature" 
came into fashion " 1ast summer. The 
words critical? of the system on shirt 
fronts worried the government. In 
Fukuoka Prefecture, schoolteachers 
have been punished for conducting 
classes in 華 -shirts emblazoned "" 
with the war-renouncing Article 9 of 
the Constitution. 

Are we lving in an era when De0- 
ple are judged by the shirts they 
wear, not by their outer garments? 
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A long time ago, 1 saw a cartoon 
showing more than a dozen crocO- 
diles talking smilhngly. The green- 
colored crodociles were not 1Ying 
down, but standing in white polo 
shirts, some holding glass cups in 
ther hands and some others folding 
ther arms across their chests. They 
were laughing, flashing* their white 
teeth. All were evidently having a 
good time. 

A closer look showed that their 
shirts had the same little logo* on 
the left chest. The 1ogo showed the 
green-colored face of a human be- 
ing. It threw me back. The cartoon 
represented a reversal* of humans 
wearing polo shirts with a green- 


colored crocodile on the chest. One 
might say the crocodiles in the draW- 
ing Were laughing at What Was g0- 
ing on in the human world. 

The August-September issue of 
“Kurashi no Techo'” magazine re- 
ports on the results of its qualty 
tests on a great variety of polo shirts. 
[ learned from the article that polo 
shirts made their debut? in Japan 
only about 30 years ago. 

The polo shirt, made of dapple- 
woven cotton, lets in air and absorbs 
perspiration. A French tennis Dlay- 
er is said to have come up with" the 
idea about 70 years ago. The 
efficiency-oriented garments came 
to be called polo shirts after British 
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England and France for legal and jf- 
nancial backing. He Was a very Der- 
sistent man. Columbus skillfully 
quieted the fears of his sailors as 
they followed a route unknown to 
the men of their time. He was a gift- 
ed leader of men. Few would dispute 
his greatness on these points. 
However, the arrival of the Euro- 
peans sipnaled the onset'" of nothing 
but woe for the 777os, the original 
inhabitants of the islands. Bartolome 
de Las Casas, Who ]ater visited the 
region, Was shocked at the 
callousness『 of the Spaniards. He re- 
ported the massacres, Sneak attacks 
and slave labor forced upon the 77- 
gzos after he returned to his home 
country, estimating the number of 
12 million dead in attacks in Central 
and South America by the Spanish 
explorers. He also denounced the 


brutality of conquerors Cortez and 
Pizarro, six decades after Columbus 
arrived in the "new world." 

The ideas of Las Casas later 
Spurred a movement to restore 
rights to the vanquished ? peoples of 
Latin America. Las Casas Was long 
considered a traitor by his country- 
men, but this view has been revised 
since the middle of this century. 

We must look beyond skin color 
and differences in custom to respect 
each other's humanity. Five hun- 
dred years after the Columbus expe- 
dition, this self-evident idea is at last 
beginning to win worldwide recog- 
nition. 
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Five hundred years ago at 8:00 
a.m., Aug. 3, three ships set sail* 
from the bar* of Saltes in the south 
of Spain. They were the fleet of 
Christopher Columbus, in search of* 
the lost nation of gold, Cipango (Ja- 
Dan). 

According to the official log, the 
voyage began on a Friday marked 
by a strong land breeze. The theory 
that the world Was round had al- 
ready taken hold * among most peo- 
ple. The story that Columbus elo- 
quently refuted scholars' defense of 
the “flat earth'” theory is only the 
creation of a biographer. 

His original idea Was that he even- 
tually would find Asia, as described 
in the book “Columbus"” by Yoshio 
Masuda. In Asia waited gold and 


spices. It had been described by 
Marco Polo. Riches Were certain for 
the explorer Who found a neW route. 
This was the difference between 
Columbus and earlier adventurers, 
who had merely followed vague 
myths of unknown countries. 

Columbus relied on an estimate of 
the circumference? of the Earth 
which was about 1/5 less than the 
actual number. That is why he had 
calculated that from the Spanish 
supply base on the Canary Islands, 
it was only 2,400 sea miles to Japan. 
His misconception led to the arrival 
in a "new continent. 

Columbus was convinced? of the 
rightness of his hypothesis and went 
not only to the royal court of Spain, 
but then to the courts of Portugal, 
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her pictures are vivid *. People who 
jiked music and theater staged 
Shows. There were study classes 
where people took turns* teaching 
ther special skills and abilities. 

Those with medical experience 
set up a makeshift* hospital. The 
line drawings accurately grasp the 
jife of mutual help. Esther firmly be- 
lieved that this policy Was mistaken. 
At that time there Was no way the 
issei could obtain American citizen- 
ship. The authorities said 
nonchalantly 7, “Tn 10 years they 
all be dead anyway." 

The war ended. The day they 
were leaving the relocation center, 
there were children who dug out tur- 
tles from the frozen earth and put 
them in their baggage. Ishigo and 


his wife returned to California. Ishi- 
go died in 1957 and Esther, in 1990. 
Esther said, “When you are placed 
amid hostility and danger, everyone 
feels he or she wants to be with the 
one he or she loves.“ 

The book concludes with the fol- 
lowing words, “Mountains and seas 
still lie between you and yet, under 
the sky and over the whole Earth, 
the human race is only one!“" 


77 一 Aug. 4. 1992 

る は を つっ 免 人 久 逢 全 ん 還 うに っ WU 代 が 人 

(人 陳 本 て い 模 七 趣 らち 戦 を 槍 ル と た 医 " い 村 け 棋 
AA て めい と の 年 夫 提 久 死 を さら 欠 特 利 だ の 
間 よ > た だ 中 に 妻 を が ん 得 ん え 肩 疫 音 を 「 仕 
は う 活 ' れ に は 掘 攻 で る は て を 験 を 楽 組 人 切 
皆 と 慎 で 置 雪 あみ り わ し すず 確 い 寄 者 生 や み 々 リ 
同 も 却 も か は り 起 る ま べ 信 る せ が か 演 立 は も 
 。 選 の MM2 8 00 WW し 劇 て 板 な 
000 さこ 答 9 だ らし 収 王 次 で る さ 且 編 才 の る 交 人 
の の だ ーー 時 年 ル て 容 と か が い の け ね わ 人 勉 妹 " 拾 " 
だ 。 空 と に 人 拓 放 当選 祭 座 き 給 N 鹿 
ー の 途 腕 ビ ア 物 を 局 た * 策 ) 仕 の な が 集 性 
06 た ざす ずく 州 に 孝二 当 昔 滞 クウ 汰 倒 め の 
本 と ち わ ス る 人 さ に 人 人 る が 十 時 間 活 て ラ タ 々 え & ぇ 浴 
は つら テ 者 C も 人 日 軽 年 邊 を の ス が る シ 室 
結 大 て ル と な どる ` く も ー い 直 病 も シ 情 + は 
ば 地 お ぉ お さき ーー る 記章 言 す 世 だ 画 院 で ョ 景 ワ シ 
れ の 前 交 迷 英 T 代 どり ひん ル 居 光る き ] 洛 ャ 
6 JE は に 意 夫 た た "ば は エ 的 つる を 生 の ワ 
MM で ち 計 VeIOE ISo HB み 市 ス 確 《 “" 開 々 下 I 


3 の 委 OVZ 4 が 7 /7077V747W” 


Im World War II, the United 
States placed those with Japanese 
blood in relocation centers'. The 
American president apologized for 
this in 1990 and began paying com- 
pensation. These things are well 
known. 

However, not too many people 
know that a white American Wom- 
an, who lived in relocation centers, 
drew hundreds of pictures and wrote 
a detailed account 2 of life there. She 
was Esther, the wife of nisei Arthur 
Shigeharu Ishigo. The book contain- 
img her pictures and account has 
been translated into Japanese, 
“Lone Heart Mountain "(translated 
by Haruo Furukawa). 


Esther went to the relocation cen- 
ters with her husband. First they 
went to Pomona, California, and 
then to Heart Mountain, Wyoming. 
It was a tough period extending over 
three years and four months. The 
principle was one room to a family. 
Water, toilets and dining room Were 
in a separate building. It Was a Dar- 
ticularly tough life for the aged and 
babies. 

There were no frontdoors for 
women s toilets. There were no side 
partitions* in the toilets for men. 
The men had only showers but no 
baths. People gathered boards and 
assembled a bathtub under the 
shower. The scenes described by 
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ed Nations Educational, Scientific, 
and Cultural Organization (UNES- 
CO) headquarters in Paris last 
month. The issue of “ight pollu- 
tion” was on its agenda『. A resolu- 
tion calling on countries to curb the 
emission of unnecessary light was 
DaSSed. 

Moves meeting the call are under 
way in Japan. Bisei Town in Okaya- 
ma Prefecture legislated an or- 
dinance against light pollution three 
years ago. To live up to? the name 
of the town (Bisei means “beautiful 
stars”), the ordinance imposes con- 
trols requiring light from outdoor 申 - 
luminations to be kept horizontal. 

Tetsu Otomo, leader of a group 
called “Association to Protect Star- 
ry Skies 一 Tokyo Network,” 1aunched 
a “Kogai Tsushin'” magazine 
against jight pollution in April. Judg- 
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ing from the ]arge impact of the 
magazine, hght pollution is apDDar- 
ently coming to be perceived『 as an 
environmental iSsue. 

Interference with radio waves and 
dust pollution in outer space Were 
also taken up for discussion at the 
UNESCO conference. As a result of 
eVer-increasing radio-Wave uSeS in 
space and on the ground, bands " 
available for astronomical studies 
are being steadily reduced. Unless 
this is reversed, a message sent by 
wireless from space creatures may 
be drowned | out by noise. 

Also jeopardizing such studies is 
the frequency with which artificial 
satellites are sent up. If the present 
pace of launches is kept up, result- 
ing in a continuous rise in the num- 
ber of broken rocket and satellite 
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The day of “tanabata star festi- 
val under the lunar calendar * falls on 
today this year. Although slightly 
marred * by the way low atmospher- 
ic pressure areas are moving, the 
weather conditions are better for 
star watchers than on July 7, the 
“tanabata ” day under the solar 
calendar. The star festivals across 
the country are concentrated at this 
time of the year. 

The festivals commemorate a ren- 
dezvous* which Vega (“shokujo'" or 
weaving girl in Japanese) and Altair 
(“kengyu' or cart-drawing ox) have 
once a year in the middle of the sky, 
according to a Japanese tradition. Is 
the Milky Way, which normally keeps 
the two stars of the frst magnitude* 
apart from each other, observable in 


the town where you liver 

The Environment Agency con- 
ducted continuous observations of 
night skies across the country last 
summer. Participated in by some 
300 groups, the survey found that 
the Milky Way was invisible to the 
naked eye in about two-thirds of the 
cities ranging in population from 
300,000 to 1 million. 

Light emitted by the cities seems 
to be the principal culprit obliterat- 
ing? starry skies. It is evidently the 
consequence of bright street lamps 
and the widespread use of illumina- 
tions spotlighting buildings against 
the night sky. 

An international conference on the 
deteriorating environment for astro- 
nomical studies was held at the Unt- 
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parts orbiting around the earth, the 
night sky could perpetually have the 
brightness of a full-moon night, with 
countless dust particles diffnsing *? 
sunlight. 

Tlumination and communications 
are both the products of our techno- 


logical civilization. They are threat- 
ening to deprive *? human beings of 
their common treasure of starry 
skies. Ts the development of a civii- 
zation keeping the Milky Way visi- 
ble a midsummer night's dream? 
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artist for lithographic printing, but 
he admitted that at that time, he suf- 
fered greatly and exerted great ef- 
forts to become better technically. 

Matsumoto recalled that this Was 
not only for the sake of? making a 
jiving, but “efforts to elhiminate the 
inferiority′ complex coming from 
having only graduated from a higher 
elementary school.” Despite one's 
sacrifice, self-study or actual ability, 
society evaluates people on the ba- 
sis of their academic careers. But 
Matsumoto said, “Life does not de- 
pend on the school from which you 
graduated, "and added that i せ one iS 
dispirited* by one's academic ca- 
reer, one becomes a defeated Der- 
SOn. 

What Matsumoto wrote was full 
of a sort of indomitability ?. There 
was a pattern of overturnmg what 


was considered authority and then 
considering it. When he was in the 
army, he reportedly detected " fresh- 
ness in human behavior 一 the Words, 
actions, greed and selfishness of hu- 
man bemgs. He felt that the postwar 
mystery novels “did not describe hu- 
man beings.” So he decided to write 
the kind of novels that he himself 
would like to read. 

With this original purpose, he es- 
tablished an age of mystery novels. 
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Popular mystery novelist Seicho 
Matsumoto died Tuesday at the age 
of 82. He became a writer quite late 
in life, but the ]atter half of his life 
was a time when he wrote energeti- 
cally. The first novel he wrote was 
“Saigosatsu "(Saigo Bills) 

The Shukan Asahi weekly maga- 
zine held a contest for novels with 
the theme, “Novels for a Milliion,“ 
im 1950. The top prize was \300,000. 
It was a very huge amount at that 
time. One day Matsumoto, who was 
working in the advertising depart- 
ment of the Asahi Shimbun s Seibu 
main office in Fukuoka, saw the 
item “Saigosatu'” in the encyclope- 
dia and thought that he could write 
a plot? for a novel from it. 

Deciding to participate in the con- 


test, he began checking. The 
Saigosatsu were military scriD* 1S- 
sued by the Saigo forces at the time 
of the Seinan War in 1877. He 
thought, “How about putting in a 
merchant who corners* this military 
scrip. Interest im history and hu- 
man beings arose. He wrote the first 
draft in a notebook with poor-qualhty 
paper with a pencil and then rewrote 
it with a pen im a different notebook. 
The final draft? which he wrote on 
manuSscriDt DaDer WOn a DT1ZC. 

He later wrote that he became a 
writer not because he had exerted 
efforts, but from “mere confidence" 
and most of it Was due to luck. But 
there is no one who will doubt that 
he was a hard worker. Before be- 
comng a Writer, he was a block copy 
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incessant7 aerial bombardments, 
warnings on the radio provided a vVi- 
tal lifeline. However, warning of the 
approach of the Enola Gay carrying 
the atomic bomb was late. Shirai 
says that notice『 of the U.S. plane's 
approach was delivered to the radio 
station from the regional military 
headquarters just after the flash of 
the explosion. If the warnmg had 
been given even a minute earlier, 
tens of thousands of lives could have 
been saved. 

The same casual? attitude to hu- 
man life inherent !" in the structure 
of the army of the time, and errors 
of judgment by those responsible are 
evident in the way warnings before 
the intensive Tokyo air-raids were 
handled. 

Shirai has retired from NHK. This 
summer, after 17 years of collecting 
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material on the topic, he has put to- 
gether a book called / ル 27o7os2 7 の 
oe (The Ghostly Voice). As for! 
the explanation of the woman's 
voice described at the beginning of 
this article, 1 will not reveal it here: 
but all this does show us that there 
still remain untold tragic tales of the 
atomic bomb even after a lapse '* of 
47 years. 

Russia and the United States 
agreed in June to reduce the num- 
ber of their nuclear warheads*? by 
roughly two-thirds before 2003. 
Nonetheless, we are still left with 
weapons which have over a hundred 
thousand times more destructive 
power than the one dropped on Hi- 
roshima. This sword of Damocles con- 
tinues to hang over the collective ** 
head of humanity. 
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“This is Hiroshima Central Broad- 
casting Station: Because of the air 
raid * on Hiroshima we are unable to 
continue broadcasting. Osaka Cen- 
tral Broadcasting Station, please 
take over! Osaka, take over!” 

A female high school student, then 
living in the folds* of the mountains 
to the north of Hiroshima Prefecture, 
apparently heard this anguished3 
Woman's voice on the radio imme- 
diately after the atomic bomb was 
dropped. After it was finally cut off, 
the girl continued to wonder about 
the fate of the owner of that beauti- 
ful voice. Thirty years later she 
wrote a letter of enquiry* to Japan 
Broadcasting Corp. (NHK) in To- 
kyo. Since the radio station was im- 
stantaneously destroyed, was there 


really any such broadcast? With the 
letter in hand, former program plan- 
ner Hisao Shirai began to seek out 
the truth. 

There were other people who said 
they had heard the voice, but none 
of the station staff who were still 
alive could remember making such 
a broadcast. So where were the 36 
staff members, including those who 
died, that day and what were they 
domgr Shirai tried to reconstruct the 
events of that fateful morning and 
pressed the broadcasting staff 一 
whose memories still torment5 
themfor their reluctant testimony 
on the painful “]ost day” of the 
atomic explosion. 

He came across some new facts as 
well. For the citizens subject' to 
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Kareem Jabbar, a legendary 
figure in the annals" of American 
professional basketball, grew up m 
a black neighborhood in New York. 
As a child, he played in a httle wire- 
fenced court by rail tracks, practic- 
ing shots with his playmates every 
day. 

There are a number of public out- 
door basketball courts in U.S. cities 
and their suburbs. Anyone can play 
there for free anytime. This is one 
of the things which strike foreigners 
as7 envious when they live in that 
country. People from varied walks 
of life『 come to the court on the 
weekend. Sometimes, they divide 
themselves into instant teams to en- 
]Oy gameSs. 

Citing one of the goals in a 
“ifestyle superpower, Prime Mim- 
ister Kiichi MiyazaWa DropOSeS tO 


ease the congestion aboard commut- 
er trains to the point Where people 
will be able to read newsDaDerS, 1n- 
stead of pocketbooks with which 
they have to be satisfied now. 十 his 
is a miserable target for a SuDer- 
DOWGT. 

Tf 1 offer a suggestion in this con- 
nection, 1 would like to point out that 
the existence of countless nearby 
basketball courts accounts for? the 
American supremacy in the sport at 
the Barcelona Olympic Games. Ja- 
pan should build courts at the rate 
of one for every neighborhood. 
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Among the professional athletes 
participating in the Barcelona Olym- 
pic Games, the members of the U.S. 
men 's basketball team are the ones 
who have really shown what pros 
are like. 

The managers of the teams de- 
feated by the Americans Were all de- 
lighted, saying that “you improve 
only when you play against the best 
opposition.” Their popularity Was 
such that their autographs were 
sought by the players they had beat- 
en. President George Bush, strug- 
ghng in his re-election bid, would 
wish that some of it would rub off* 
on him. 

Basketball originated in Spring- 
field in Massachusetts. The floor- 
boards of the YMCA gymnasium 


where the sport's first games took 
place about 100 years ago are still 
carefully preserved. 

African-Americans dominate* 
U.S. Olympic athletes for short- 
distance races and ball games. It re- 
flects their outstanding capacity for 
an instantaneous release of power 
and their quick reflexes*. T think 
there is one more reason: Condition- 
ing* oneself for these races and 
games takes jittle money. 

But it was not until the 1960s 
when the civil rights movement 
mounted that blacks moved into pro- 
fessional basketball. Even now, 
many Stars of the sport are those 
who have risen from poverty to 
fame, embodying* the American 
Dream. 
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royal family was brought to the town 
and utterly? confined to a villa. It ap- 
pears certain that the Bolsheviks, 
who had been put on the defensive 
in the deepening fury "of the revo- 
lution, ordered the Romanovs killed 
just before the Bolsheviks Were 
forced to begin a retreat. But sever- 
al conflicting theories remain about 
the fate of the empress, the 
Czarevitch and the four DrinceSSeS. 
Some say they were executed seDa- 
rately outside the town, while others 
believe they were taken to another 
town and kept alive, Derhaps for SeV- 
eral months. 

The villa was torn down'' later, 
when current President Boris Yelt- 
sin was the local party secretary. 
This was secretly ordered by Mos- 


cow when central authorities heard 
that there was an increasing 
stream '? of sightseers to the villa. 
Yeltsin tells that story in “Confes- 
sions, the autobiography of the first 
half of his life, and adds, “It was 
plain that the day would come when 
we would regret this act of 
barbarism 『.”" 

It is enjoyable to read about myS- 
teries of history being solved. How 
frustrating that the bullet-pocked ** 
villa and its many clues were de- 
stroyed, but the time has surely 
come for Russia to “regret its acts 
of barbarism.” No doubt, the debate 
over the remains of the Romanovs 
wi some day be set straight by a 
formal announcement by the Russi- 
an goOVernment. 
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“T am the Princess Anastasia of 
Czarist Russia.” 

This was the insistent' refrain of 
a woman Who went by the name of 
Anna Anderson and died in 
obscurity* eight years ago at the age 
of 82.A model for Ingrid Bergman 's 
character in the movie “Anastasia, " 
she spent her ]ast years in the Unit- 
ed States. 

The English newspaper Sunday 
Times reported that the bones of 11 
bodies found in the mining town 
Ekaterinburg in the Urals have been 
confirmed to be the last Czar of Rus- 
sia, Nicholas II, all the members of 
his family, and their companions. 
Other remnants* found with the 


bones match with what would have 
been found with the royal family. 

However, the Associated Press 
has recently published the claim* of 
an American expert in forensic* 
medicine who, after examining the 
remains, concluded that they dd not 
include the bones of fourth daugh- 
ter Anastasia and the Czarevitch 
Alexis. 

Hf the Times is correct, “Anna" 
was a complete impostor", while 
the AP has found out the real story, 
Anna's claim that she was rescued 
by a soldier and escaped begins to 
take on? the ring of truth. 

The end of the Romanov dynasty 
is still shrouded" in mystery. The 
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from South Korea crossed the goal 
jne first with the South Korean flag 
on his running shirt. Son's personal 
history gave his words such Weight. 
But what was impressive in the 
Barcelona Olympic Games, although 
this may be contradictory, Was the 
figure『 of athletes not bound by the 
state. The athletes of new Yugosla- 
via participated as individuals wear- 
ing white uniforms not representing 
their country, thinking, “It would be 
best if all athletes participated on a 
no-nationality basis.“ 


Participation as individuals was 
approved, using as reference7 the 
provision of the Olympic Charter 
that the Games are not a competition 
between nations. This differs from 
cases where international politics 
and disputes are involved, but it is 
most interesting that Japanese ath- 
letes were thinking along the same 
jnes as Takeyuki Nakayama, who 
said, “Last time TI thought it was for 
the sake of the country, but this time 
1 am only going to run with all my 
might* for my own sake.” 

There was an advertisement that 
Said, “Run and swim for your own 
Sake.” Is the Olympics a place to 
Show national prestige?? Or is it a 
place for human beings to express 
their selves? The Barcelona Olym- 
pic Games made us think about yar- 
ious things. 
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In the articles about the men's 
marathon in the Barcelona Olympic 
Games, there were Words that were 
very weighty'. They were the fol- 
]owing words uttered* by Son Kee 
Chung, as he watched the runners 
arriving at the goal line, to an Asahi 
Shimbun reporter: “The most im- 
portant thing at the Olympic Games 
is the raising of the national flag.“ 

Son iS the marathon runner who 
won the gold in the Berlin Olympic 
Games on the same day, Aug. 9, 56 
years ago. He was born on the Ko- 
rean Peninsula, but it was a tme 
when Japan controlled Korea. He 
participated in the Berlin Games as 
a representative of Japan, Wearing 
the Japanese flag on his running 
shirt. Japanese newsDapers at that 


time wrote "Our Son” and “Son Kee 
Chung Produced by Korea.“ 

In reporting Son's victory, the 
Dong-A Ilbo blacked out* the Japa- 
nese flag on his running shirt in the 
photograph it used, and Was Dun- 
ished by being forced to suspend 
publication. Also, it was learned 
much ]ater, when the gold medalists 
wrote down* their comments and 
signatures on a big piece of Daper, 
Son did not use the Chinese charac- 
ters stipulated? by the Japanese goV- 
ernment, but he sipgned with Roman 
characters and Hankul characters. 

It was a declaration of intent that 
“Tam not Japanese.” He confessed 
many years later, “It required con- 
siderable courage.” In front of Son's 
eyes, runner Hwang Young Cho 
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period, hydra cast of their cells by 
order of seniority. 芽 he result is that 
old cells are constantly replaced 
with new ones. For this reason, the 
magazine said, the aging of the body 
does not occur with the animal. 

Even the nerve cells concentrated 
around the mouth are constantly re- 
newed. This precludes** an attack 
of senile dementia *?. 

1 thought this is extraordinary. 1 
got in touch with Koichi Noda, the 
writer of the article, to see the 
knowledge may benefit human be- 
ings. The biologist working for the 
Metropolitan Institute for Gerontol- 
ogy replied that unfortunately, there 
iS no such possibility. When cons- 
tantIy renewed, he pointed out, 
nerVe cells do not have the capacity 
for learning and are unable to ac- 
cumulate information. Higher 
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animals, he added, owe their intelli- 
gence to the aging of nerve cells. 

When you drop a hydra by a kil- 
jifish in a fishbowl, the little fish puts 
the invertebrate in its mouth, taking 
it for feed. But the killifish, sensing 
the poison from the tentacular 
Stings, ejects it at once, and never 
falls for** the trick again. The little 
fish has learned a lesson. But an an- 
imal whose cells are constantly re- 
newed cannot do the same. 

It makes sense. It seems that in- 
telhigence comes with aging. As 1 
grow old myself and recall my boy- 
hood in which 1 caught some of the 
abominable *? jellyfish and dried it im 
the sun on the beach, the knowledge 
gives me comfort. Invertebrate 
animals are interesting to know 
about because they provoke 
thoughts about human beings. 
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In my boyhood, I would often 
Swim in the sea off of Shonan, a 
resort area including Kamakura, 
Zushi and Hayama. 1 drifted+ with 
the waves all day and 1 never got 
tred* of it. he pleasure would have 
been greater  i were not for 
jellyfish ?. 

Jellyfish, my big enemy, invaria- 
bly made their appearance when the 
hottest season of the year arrived, 
wrth the waves growing high as a re- 
sult of typhoons spawned * far awWay 
in the Pacific. Stung* in the sides 
and arms, 1 felt as 1 had had an 
electric shock. 1 cried out in pam, 
arching my back. 

As Irecall the sensation, it always 
happened when a blazing sun hung 
in the sky, dazzhng my eyes. Sever- 


al feelers? would touch my body 
softly, as if stroking7 me, with the 
tentacular stings* issuing poison. 
When 1 got out of the water to check 
what had happened, 1 would find 
several welt?-ike swellngs. 

The Asahi Hyakka weekly maga- 
zine has started running a Series of 
articles on jellyfish, hydra and other 
invertebrate animals. [ looked for 
my former enemy among photo- 
graphs of various kinds of jellyfish 
carried in the magazine 's latest iS- 
sue. The information it provided 
about hydra, which has tentacular 
stings like jellyfish, caught my atten- 
tion. 

Hydra go through two stages of 
life 一 when they are sexless and 
when they have a sex. In the sexless 
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and ketsujo disappeared. 

According to Hitoshi Uezu, chief 
cultural assets inspector of the Cul- 
tural Affairs Agency, however, the 
ketsujo culture has not disappeared 
from the daily lives of the people in 
Okinawa. Straw or eulalia* is tied 
loosely, a ring is placed on top and 
two arms, one long and one short, 
are attached below. This is called 
“san.” It is used not to record, but 
as a talisman ". 

For instance, there is the custom 
of placing a san inside a box lunch, 
to wish the rice will not turn sour. 
When walking at night, people take 
a san with them. When someone 
dies, a san is placed in the fields to 
keep off the evil spirits. Driftwood 
washes up on the beach. The one 


who discovers it first indicates his 
ownership with a san. 

According to Kurita, the thumb- 
nails become soft when making ket- 
sujo with straw these days. When 
making ketsujo, the straw breaks 
into pieces. She says this must be 
due to agricultural chemicals *"". She 
says she obtains the old type of 
straw from land where agricultural 
chemicals have not been used. 

The act of knotting, including 
knotting ties, is a kind of culture 
with various meanings. ] had my 
imagination stimulated im many 
ways by the ketsujo exhibit. 
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1 saw some unusual things. They 
are called “ketsujo "(quipu). The 
dictionary says make are a sort of 
language for making records With 
cords! and knots ?. The way the cord 
is knotted expresses letters and 
numbers. Quipu apparently existed 
in China, Japan, North and South 
America and Australia. 

The “Unknown Okinawa Ketsu- 
jo Exhibit'” is currently being held 
in the Chuo Art Gallery on the Gin- 
za in Tokyo. Ketsujo researcher 
Fumiko Kurita recovered VariouS 
ways of knotting cord, including 
knotted cord to record the amount 
of ship cargo and knotted cord of the 
wrapping of hocked * goods. Sever- 


al knots indicate numbers by digits *. 
It can be understood that ketsujo 
was used to inform and record the 
tax amount. 

Kurita says that in the 
background? of ketsujo there is the 
history of the trials and tribulations" 
of the farmers who were not taught 
to read and Write and who just con- 
centrated on production and paying 
taxes. Straw, rush 7 and other plants 
were used to make ketsujo, but 
since straw was used most often, it 
was also called “warazan "(counting 
with straw). Ketsujo Was used in col- 
]ecting taxes and in transactionS un- 
til the beginning of this century, 
when the social situation changed 
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enced the terrible results that can 
ensue". While, during a certain De- 
riod, Americans had a sense of the 
effectiveness of nuclear armSs. 

In retrospect", there have been 
voices raised in protest agalinSst nu- 
clear weapons in every Country im 
the world: but it was perhaps only 
after serious nuclear accidents that 
people in large areas of the World be- 
gan to get a real senSe of the fear- 
some nature of nuclear power. At 
the time of the Three Mile Island ac- 
cident, in the face of? disaster citi- 
zens stampeded *" to the gun shops. 
The first thing they thought of in 
their panic was to buy bullets for 
self-protection. 

After that came the disaster 
caused by the accident at Chernobyl, 
where radiation has undermined 
the health of children. Recently 
there was a television program im 


which a boy named Vondarenko, a 
victim who lived a kilometer aWay 
from the accident site was watching 
a ん 272572022, Or a Dicture Card ShoW, 
titled 万 ZsZ7 7o Ce (Barefoot 
Gen), in which the tragedy of Hiro- 
shima is depicted through the eyes 
of a boy named Gen. 

1 was astonished to hear the RuS- 
sian boy say: "1 wouldnt be sur- 
prised at anything that happens 
now.” A shudder *" went through *" 
me when 1 heard these words of a 
child who had seen hell. People in 
Hiroshima and Nagasaki had a much 
worse experience. Humans do no 
have enough imagination tO COmDre- 
hend this peril and Japan must Con- 
tinue to talk about the threat that nu- 
clear weapons pose * to the world. 

Arms reductions have begun at 
]ast, but it is not yet enough. 
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A japanese person visiting a hos- 
pital in China was surprised to find 
a carving' of lotus flowers in front 
of the entrance to the building, since 
in Japan these flowers are associat- 
ed wth the world of the dead. A Chi- 
nese friend explained that since 1o- 
tuses groW vigorously from the mud 
and marsh* they are thought to be 
sutable for those battling against 
disease. 

Im America it seems that many 
people bring potted flowers when 
they visit the sick. Presumably * 
invalids* do not enjoy the sight of 
cut flowers when the blooms begin 
to wither. On the other hand, Japa- 
nese people do not feel this dislike 
of cut flowers, but are put of* by 
potted plants because they suggest 
that their disease may have strong 


TOOtS. 

It's just a case of different strokes 
for different folks. 

This may be a lttle off-beat, but 
what if we apply all this to the topic 
of nuclear weapons? Are they con- 
sidered everywhere in the world an 
evil that should be done away with 5? 
Or does it depend on who and 
wherer How do people view these 
arms, the invention that distinguish- 
es this century from others. 

It has been less than a half centu- 
ry since nuclear Weapons first made 
their appearance. Within that peri- 
od there have been countries which 
tried to make as many as' possible 
but are now beginning to reduce 
them. On the other hand, there are 
other countries who intend to start 
producing them. Japan has exDeri- 
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What took the students by sur- 
prise concerned more subtle pointS. 
In their comments, some students 
said they were surprised to hear 
some respondents observe' that the 
bomb had served Japan right". This 
represented a view that Japan had 
the bomb coming for its wartme 
deeds. Some Taiwanese argued that 
the Hiroshima death toll fell short of 
the number of people killed by Japa- 
nese armed forces. Some pollees 
questioned the propriety ? of asking 
about Hiroshima now and said they 
had forgotten about it anyWay. 

Some students commented that 
they had the impression that gener- 
ally speaking, older Taiwanese had 
a good understanding about Japan, 
while young TaiWanese Were DOOT- 
]y informed. Another said he felt the 
response of young Taiwanese that 
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they did not know about World War 
II because they did not go through 
it was irresponsible. The same may 
be said of young Japanese as well. 

Based'!! on an interview with a 
Taiwanese who detailed his hard- 
ships as he fought in Papua New 
Guinea as a member of the Japanese 
Army, a student put on record his 
statement that he was feehmng like 
“an orphan abandoned by Japan.“ 

丁 he students in Taipei have done 
what should be done by everyone 
now: studying contemporary histo- 
ry from wide angles, based on 
knowledge of specific facts. “The 
study seems to have given the stu- 
dents different points of view and 
different ways of thinking,” Yuichi 
Hasegawa, a social studies teacher 
at Japanese School, said. 
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More than 1,000 primary and jun- 
ior highr school students are 
enrolled' at Japanese School in Tai- 
pei. Most of them are in Taiwan be- 
cause their fathers are assigned 
there. But some students have a Tai- 
wanese for a parent. About 70 third- 
year junior high students at the 
school have carried out* a survey to 
find what Taiwanese think of the 
atomic bombing of Hiroshima. 

Working through personal con- 
nections, the students interviewed 
Taiwanese people and recorded 
what they had to say. Some students 
saW respondents about their own 
age, while others met Taiwanese 
from various age brackets“. 

Reading the findings of the sur- 
Vey, 1 was struck by the depth and 


breadth* of discoveries made by the 
students. Responding to their ques- 
tions, most pollees* said they knew 
about the atomic bomb dropped on 
Hiroshima in 1945. Many said they 
were shocked. In other reactions, 
they called it a tragedy, said the 
bombing was not a right thing to do, 
or remarked that war Was cruel. 

Some pollees said they could not 
swallow food after they had learned 
of the horrors of the bombing in a 
visit to the Atomic Bomb Archives『 
im Hiroshima. Some others had tears 
in their eyes while talking about 
what they had experienced during 
World War II. In ther comments re- 
corded in the study, those who inter- 
viewed them said the toughness of 
war had struck them home. 
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our children's hearts), edited by 
Ryuji Itoh. This book documents so- 
cial disabilities observed in some 
children. 

In a very interesting eSSay, DSy- 
chologist Yuko Aihara notes that 20 
years ago, Deople were coming to 
doctors for treatment for nervous 
disorders, saying that they just did 
not fit into society: recentIy, diS- 
eases are on the upswing which 
symptomize 7 a little too much adap- 
tation to society. 

Aihara explains that children from 
nursery School age try to adapt* 
themselves to society and the 
school 一 by not standing out from the 
group. They are suppressing their 
emotions from an early age. While 
some children appear superficially to 
get along perfectly well with their 
playmates, they almost never have 
emotional arguments, or shoW Sym- 
pathy with, their playmates. 十 his is 
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a sign of “over-compromise "as they 
try too hard to be “good.” Later in 
their lives, these children often de- 
velop physical symptoms. 

An essay by educator Isamu 
Kakimoto touches on? the rising 
trend for children who repress them- 
selves and do not open up their 
mind. He also addresses the materi- 
alism of society and its misplaced 
faith in academic records as charac- 
ter testimony. He vividly describes 
the world of children who fall into 
depression and even resignation 
under the “insistent demands of 
their parents' value systems'' when 
they cannot meet the expectations of 
their parentS. 

This book raises many worthy 
questions about the psychological 
predicament!+ facing some of our 
young DeODle. 
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For the past several years, 1 have 
always counseled* people who were 
about to get married to begin fight- 
ing as Soon as and as often as they 
could. 

Why this non-traditional advice? 
Young people do not argue with 
others very much these days. It is all 
very well to try to get along?, but 
some of our younger generation 
seem to have an excessive fear of be- 
ing disliked. They repress them- 
selves in order to avoid conflict, so 
the people around them never see 
their true selves. In a marriage, 1t 1S 
essential for each person to get 
thngs straight with his or her part- 
ner early in the relationship. Each 
should honestly show his or her 
reactions, thoughts, lkes and dis- 
jikes on a wide range of situations 
and ideas. A healthy understanding 


of each other, 1 believe, is bult, not 
broken, through a series ot small 
collisions “. 

1 have heard of a lot of marriages 
which looked perfectly healthy on 
the surface*, while underneath, the 
threads of impatience Were 
snapping?, one by one, until the 
repressed bitterness burst out with 
a violence that destroyed the rela- 
tionship. Disasters like this can be 
avoided by both partners'′opening 
themselves completely to each 
other. 

But sometimes, 1 think that the 
ways Japanese deal with each other 
have become seriously distorted at 
some fundamental level. 

1 was musing" about this not too 
]ong ago when 1 ran across “Kodo- 
mo no Kokoro wa Mushibamarete 
iru ”(Something is eating away at 
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screen with the proboscis'tD. 

When the cicada is on the trunk 
of a tree, does it find a good place, 
stick its proboscis into the trunk and 
supply itself with nourishment? The 
window screen is disagreeable *. 
Eventually the cicada stopped walk- 
ing and began singing again, ra1SIng 
its head and spreading its wings a Ht- 
tle. T gazed at the cicada with a dif- 
ferent feeling from the time I wasa 
boy when 1 thought only about 
catching it. 

It must have taken six to seven 
years to develop from egg to imago『. 
I guess it was born about the time 
of the Tsukuba Science Exposition 
and the Chernobyl nuclear accident. 
More than 90 percent of the larvae " 
die or are killed by ants before they 


get into the soil. It's a wonder it Sur- 
ViVed. 

Even after it turns into an imago, 
it faces enemies such as birds and 
spiders. It must have endured many 
trials and tribulations to come to the 
window. recalled the feeling of the 
cicadas and dragonflies, which Tin- 
discriminately caught when 1 was a 
child, in my hands. “1 cannot for- 
get/The power of the wings of the 
cicada/Which scratched my hand/ 
When it flew off.” (Kotaro 
丁 akamura) 

Compared to bygone " days, there 
are less earth and fewer trees in Ci- 
ties. On top of that, the cicada has 
a life of less than 20 days. Howev- 
er, it sang commandingly? for a 
while and flew away. 
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When 1 was reading a neWspaper 
beside a window in a second-floor 
room, a cicada suddenly began to 
sing right close to my ears. When I 
looked, 1 found a large brown cica- 
da sitting on the window screen. 
Abandoning the newspaper, 1 put 
my face to the window screen. It 
was a rare opportunity to view a 
singing cicada from its stomach side. 

Bracing* its six legs and raising its 
head a jittle, the cicada was singing 
while bending backward. It Was as 
still as a stone, as if it Was in ecsta- 
sy. The long proboscis, Which is or- 
dinarily used to suck sap, was 
turned inward to touch the stomach. 

The sound-producing muscles of 


the stomach surface expanded and 
contracted vibrating its sound- 
producing membrane* to produce 
the singing. But the movements 
could not be seen by the human eye. 
After it sang for 40-50 seconds, the 
cicada silently began to walk. Its 
walking is very elegant, composed * 
and unexpectedly speedy. 
Irecalled that when 1 Was a child, 
while 1 looked away for a moment, 
the cicada moved around to the back 
side of the tree. 十 his insect moves 
up and down, but it can also move 
to the right and left. What was in- 
teresting was that it moved around 
while sticking its proboscis out and 
rubbing the surface of the window 
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framework mnust be altered in a wide 
variety of areas. Their desire to see 
change was reflected in the results 
of the recent House of Councillors 
elections. The wisdom to bring 
about change is needed. With this in 
mind, 1I have read Katsuto Uchi- 
hashi's book “Kakushin Yamu 
Atawazaru Kigyo'” (Companies 
That Never Cease Renovating 
Themselves). 

While endeavoring『 to cut costs, 
Japanese companies have created 
the nation's present economic life, a 
life characterized by mass Droduc- 
tion, mass consumption, short cycles 
of goods, and mass waste dumping, 
the book says. But this approach is 
up against" the wall. The author 
preaches the idea of “cost avoid- 
ance, instead of keeping upD Cost- 
cutting efforts. 

The new perception* refers to a 


situation in Which society can avoid 
extra costs because of new technol- 
ogy and products. It stands for? a 
new way of doing things to replace 
the mass production formula. The 
book gives new American power 
generation plants as an example. 

Uchihashi discusses political con- 
tributions in connection With a prin- 
ciple companies should stand by, 
“social equity in the distribution of 
corporate profits.” His discussion 
unravels !? collusive ties among po- 
jitical, bureaucratic and business cir- 
cles in Japan as if a picture in inViS1- 
ble ink were exposed to heat. In the 
interest of creating a mature Civic 
society, he rejects adherence! to 
convention and calls for a pursuit of 
new perceptions to bring about 
change. 

1 found the book so exciting that 
I forgot the heat while 1 read rt. 
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A reader of the Asahi Shimbun 
has sent me a letter questioning a 
]ong summer vacation being taken 
by Prime Minister Kiichi Miyazawa 
in the resort town of Karuizawa in 
Nagano Prefecture when the nation 
is fraught with* problems. “The 
prime minister should give up his 
holidays and promptly implement 
measures to stimulate the sluggish * 
economy. 1 suppose his duty calls for 
him to do so, "the letter said. 

While on vacation, politicians 
must be turning problems over in 
their minds. The summer is also an 
important season for private citizens 
who normally lead dizzily busy ives. 
Now is the best time for them to sit 
back to recall what has happened in 
their society and to ponder* over the 


political and economic state of at- 
fairs im the nation and structural 
problems in these areaSs. 

Neither political reform nor efforts 
to correct the imbalance of Diet rep- 
resentation are making headway". Is 
this something that cannot be 
helped? The reality of the Japanese 
economy Showed up in last sum- 
mer's banking and securities Scan- 
dals. Isn t there a fundamental prob- 
]em about the way business activity 
is carried out in Japan? The bureau- 
cracy 1S powerful because it has the 
authority to give administrative 
guidance to companies and to grant 
or deny them licenses. Is it healthy 
to leave so many things in the hands 
of the bureaucracy? 

People think that the existing 
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ready drawing close.” As an inquiry 
after Ogai's health in the hot season, 
poet Tsutai Inouye penned his ]atest 
poem, “Standing by the window/ 
Through which the cool south wind 
blows in/T see the moon over plan- 
tain.“ 

There is a card by Ogai himself 
which contains just a poem. In a 
card from the battlefront during the 
Russo-Japanese War (1904-05) to his 
son Oto, he wrote, “Deferring to 
wounded people/There is a house 
available/But 1 am sleeping tonight 
under a tree.” Itis so like Ogai that 
he recorded the maximum and min- 
imum temperatures in Roman 
numerals in the correspondence of 
only a few Hnes. 

The ways of writing postcards are 
very diverse". The characters Writ- 
ten by Tenshin Okakura and Ryoku- 


u Saito had their right sides hanging 
down. There are the precise letters 
of Takuboku Ishikawa and Shimei 
Futabatei. The New Year's card 
written with thin India ink by Kyo- 
ka Izumi is impressive. Koyo Ozaki 
wrote seven lines with a thin brush 
and found he had filed the card, so 
he returned to the beginning and 
wrote six lines in red ink between 
the seven black lines. 

In many cases the motive for writ- 
ing Was a small matter. But the hu- 
man character of sense of duty, feel- 
ing of play and leeway 7 is transmit- 
ted, hangs in the air and remainSs. 
This is the appeal of letters. 
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し 委 き で そり 9 の 候 泰 と 
い 温 iCG が は 
や 数 ひ n あ の と 著 べ 
最 行 一 て る 月 表 中 ン 
低 の 夜 お を 南 見 で 
ヌ い 通 を ひ 日 ミ 風 舞風 
温 信 木 た 露 る すい 俗 
が 鱗 の る 戦 。 か る もち も 傘 
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本 here are many schools that en- 
courage children to write letters dur- 
ing the summer vacation. Children 
today want to take care of! most 
things by telephone. Contact by tel- 
ephone, of course, iS speedy and 
convenient. Letters, however, have 
a distinctive* taste. 

The “100 Postcards Addressed to 
and Written by Ogai Mori'” collect- 
ed by the Bunkyo Ward's Ogai Me- 
morial Hongo Library in Tokyo are 
Yery interesting. One hundred post- 
cards that Were exchanged with 
army Surgeon and novelist Ogai 
Mori have been printed with expla- 
nations and in the original colors of 
the paper, ink and India ink. The 
writing styles and the handwriting 
of people of the Meiji (1868-1912) 


and Taisho (1912-1926) eras are 
very interesting. 

There are many who have includ- 
ed haiku (17-syllable poems) or tan- 
ka (31-syllable poems). At the end of 
a simple message to Ogai, Shiki 
Masaoka added, “As I waited for 
spring/1 have already grown old.” 
Kyoshi Takahama wrote, “The gun 
booms out*? the noon hour/Rever- 
berating* the ridge of the clouds.” 
Takuboku Ishikawa wrote, “To the 
child without a home/Autumn is as 
severe as Father/As dear as Moth- 
er.” On a card from France on which 
her husband and friends wrote meSs- 
sages, Akiko Yosano wrote the fol- 
1]owing poem with a pen, “Ah, 
exquisite ?/The red nose and the 
white nose/At the next table are al- 


言 る 広 の 巻け も 題 の が 
WI が 少く IC 作 さき 胡 ん 
た ギ り 誠 社 な の も 療 を 
こり 始 に 会 く 認 抱 だ 抱 
と と の な の (本 え 人 り ス 
か ャ た ら 状 精 は 込 で る 
ら 語 言 な 況 神 高 むせ なこ 
CO の 本 mw 区 湊 き と ざし 
ンー も 器 っ と は 
か 示 5 間 上 K 人 
ロ た イ い 心 心 き あぁ 生 現 
ジ は 加 を 理 て る を 状 
| り ォ 考 払 い み で 
5 の め ほ る 帳 の ウル 
う 9 徒 あ 役だっ がめ 
まま 引け 旨 だ け 閣 叫 を 6 人 
用 者 寺 夫 と 商 
ココ | そば を の る いる 
性 ぁ あ ス で こ 万 取 体 側 う 用 
場 5 と あお あ で 全 り だ に 問 閉 
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ず 死 だ い ぃ は 
に た 史 WEC が 
串本 NE 深 ん 上 多 
き 何 届 そ 和 容 刻 が 
て か が れ な な 出 サ 
き 悪 な 情 も 5 米 イ 
た 生 ふ け 報 の て 
eZ CS 相当 
2 肝 2 和 きま ンジ 
か か 后 ま く 〈 く な 軸 
ら 周知 い 生 ロ 
急 と 時 いり ・ 記 ジン 
に いた と た まれ 
板 つ 記 」6 ま た りり 
て に こ 2 
件 須 交 
る 公 て す に 間 
0 fo 2 の 】 め 


“Modern Medicime" (mn Japanese) in 
the article “Saikoonkorojil no Gen- 
zai to Shorai” (Psycho-oncology, 
present and future). The article is a 
round-table discussion by experts in 
the field. As it describes, since the 
1950s researchers in America have 
amassed? a wealth? of sociological 
and psychological data on cancer 
victimS. 

One of the participants in the ds- 
cuSsion iS quite sharp: he says that 
in general7, Japanese hospitals are 
quite unprepared to deal with pa- 
tients”psychological problems or 
other personal difficulties: Japanese 
medical facilities render* them little 
better than field hospitals for the 
wounded on a battlefield. The mag- 
azine also reports about some Amer- 


ican physicians who hold regular 
followups ? with patients' families for 
a year after the death of the patient. 

I guess there may be some pa- 
tients who would say their doctors 
cannot meet their psychological 
needs. 

It is patients themselves that 
make decisions over the course of 
their therapy, through the sincere 
consideration of their doctors' 
Incid "9 explanations, the magazine 
Says. It also points out that Japan is 
far behind the times in its slowness 
to grant the rights of patients to con- 
trol their treatment. 
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RG が よ い ぃ い 告 の と れ 神 
い 自 自 る ` 精 さき 死 い て 的 
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い 風 定 も る た 応 米 いい 事 
交 條 こす を 国 。 情 
0 に も る け この: 結 ) 

日 持 知 に 年 医 導 十 
あ 本 つ 結 れ な 間 師 時 分 
る 室 : 扇 ぬる 続 た 内 な 
骨 認 に ( 提 間 けち 誤 配 

ま " 事 専 は る が 区 刻 

放 選 計 ぜ 

き 身 に な 報 者 だ さき 


て 精 玉 た シン | 間 ル 味 学 
央 和 ぬ 衝 消 ああ 選 包 六 ば の 
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で と っ 近代 とう きす サ す ゆ 
る 昌和 
ーー う 帝 人 和 R ゆ の 人 必 きす 計 
RT 棟 か 記 現 2 で を 業 
般 々 ら 録 在 シ き つ が 
税 。 、 0 旬 0 
に 統 が 載 将 一 が た ま 
N 放 ん うつ 濁 っ うめ 茅 
病 し 科 1 だ 8 寺 
院 の 03 5 月 な 
る の ぷる 本 人 才 生 其 
午 に 池 涼 で と 員 度 た 

シ ゅ い 避 に 

個 が 今 国 サ 分 李 精 

の まき 党 は 円 3 の ち を 
演 コ 

則 や 家 さ き 。 失 移 電 
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It must come as a heavy blow! to 
be told one has cancer. If this hap- 
pened to me, 1 suppose T would first 
want to get full, speeific information 
about the affected area of the body. 
But that would only be the start. 

A friend once put it to me this 
Way: 

“get discouraged, you knoW, as 
my health deteriorates *. 1 have just 
iived my life without ever thinking 
Seriously about death or the mean- 
ing of life, and now Tm going a 1it- 
tle str-crazy* trying to figure it 
out.“" 

Having cancer is more than hav- 
ing the affected organ. It also in- 
volves a serious look at life. 


Those who provide medical care 
are also becoming increasingly 
aware of the importance of this as- 
pect. The formula for successful all- 
around therapy* for a patient with 
cancer includes not just treatment of 
his body, but also consideration of 
his general psychological state, his 
stage of acceptance of his illness, 
and his social situation. 

With this concept has come a new 
word, “psycho-oncology.” This js 
derived from “psycho” (“soul” or 
"mind), and “oncos” ("Bulk”), 
which is used to refer to tumors. 

This branch of medicine Was de- 
veloped some time ago. It is de- 
scribed in the August issue of 
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問 N の 』 間 と 人 人 米 
期 カ 繰 の グ が は 国 
CA 2K4 主 導  ) 二 笠 
心 り 返 向 士 う 政 の 
臓 | すき は も 治 会 
の - 氏 と と 好 や の 
ん 2 則 
期 米 た 一 し の 周 
皮 社 肌 国 " き 部 
般 会 の の 政 を 説 
が 内 政治 周 
3 向 府 学期 
よ 五 き は 者 で 
う 年 と の と 


take turns every 30 yearS. 

For example, Schlesinger pointed 
out, governmental action Was called 
for during the reign of President 
Theodore Roosevelt, which began m 
1901, and the same calls marked the 
Franklin Roosevelt era 30 years 
]later and the presidency of John 
Kennedy still 30 years later. If the 
pattern holds, the pendulum swings 
back to the same position in the 
1990s. 

President George Bush, Who Was 
nominated for a second term at the 
Republican National Convention, 
contrasted Democrats as “1nWard- 
looking'”′ and Republicans as 
“forward-looking "in his acceptance 
speech. This description reminded 
me of the cyclical theories. Bush was 


responding to the criticism that he 
has neglected domestic problems 
and is responsible for the poor per- 
formance of the U.S. economy. 

The United States is ted down in 
a spate of serious problems. Peo- 
ple are clamoring for change in the 
status quo. Bush promised Ameri- 
cans life in a revitalized * “economic 
Superpower'” in his speech. But how 
much, 1 wonder, will he be able to 
meet the popular calls for economic 
reconstruction? 

Incidentally, the Kingberg and 
Cowley theories both agree that the 
United States enters an “outward- 
]ooking era toward the end of he 
1980s. 
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期 双 ど 同 人 不 氏 開 は 
が 方 ちの 氏 々 米 振 は ぃ 内 
始 と な く 〈 く は の 国 の す て 向 
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彼 受 代 領 ル ベ い 必 が 
ら 諸 も の トル う 要 最 
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It seems that Americans like to 
see political and social shifts in 
terms of? cycles. Dr. Kiingberg, a 
political scientist, advocated a theo- 
ry that U.S. politics goes through? 
a cycle of 27 outward-looking years 
and 21 inward-looking years. 

As commentator Malcolm Cowley 
SaW it, American society repeats 
mutually conflicting moves like the 
dilation* and contraction5 of the 
heart in a cycle of less than 15 years. 

For example, Cowley said, the in- 
terest of Americans and the thrust 
of U.S. power turned outward from 
1904 to 1918, from 1931 to 1945, 
and from 1961 to 1973. The United 
States fought World War 1, World 


War IT and the Vietnam War during 
those periods. 

Epochal7 domestic programs im 
the past, such as President Frank- 
jn Roosevelt's New Deal* and Pres- 
ident Lyndon Johnson's Great 
Society? plan, also coincided with 
those periods. 

Historian Arthur Schlesinger Jr. 
has expounded" his cyclical theory 
in arecent interview with the Nihon 
Keizai Shimbun. In the United 
States, he told the economic journal, 
an era in which private initiatives by 
individuals and companies are 
viewed as the best cure for solving 
problems and one in which govern- 
mental action is deemed necessary 
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S の の 建て か 人 み 代 鮮 北 
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point of view of North Korea, all the 
nations around it are joining in 
somewhat warmer relations: it looks 
jike a conspiracy. When 1 first 
glanced at it, it reminded me ofa 
tight position in Japanese chess or 
Othello. 

This is a very nerve-wracking * sit- 
uation for the North Korean admin- 
istration. What should they do 

There may be a confrontation jm 
progress between die-hards? and 
reformers. Still, they cannot Win by 
pursuing the status quo. It may take 
tme, but it seems the most hkely 
they will eventually come around to 
improving their relations with Japan 
and the United States, and picking 
up the dialogue with South Korea. 

Similarly, the Chinese leaders 
have much on their minds, as well. 
Some strategists must be urging 
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that they try to charm the North Ko- 
reans into opening up, Seek to fur- 
ther isolate Taiwan, play Japan and 
South Korea off" each other for 
projects for domestic development 
efforts. Taiwan has broken off "re- 
]ations with South Korea. Still, the 
Taiwanese can be counted on to con- 
tinue their “flexible'” style of diplo- 
macy, and gradually strengthen 
their position in the world. 

The Cold War structure in Asia is 
being replaced. History is im the 
making. The concept of a European- 「 
style conference on regional securi- 
ty structure is approaching reality. 
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枚 ミ ア 質 る 経 間 中 は 
想 と ジ 的 弾 : 済 放 国 あ 係 
も だ ア な 方: 発 政 に る 改 
現 同人 展 集 も ま 療 
実 欧 の 係 な 台 “に 様 ぃ 
味 州 傘 を 鴻 開 読 々 か 韓 
を で 戦 強 い は 発 う な " 国 
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This was one of those times when 
you ought to get out a map and ex- 
amine it thoroughly. Get out your 
map of northeastern Asia. History is 
in the making* as Foreign Minister 
Lee Sang Ock of the Republic of 
Korea officially visits the People's 
Republic of China for the launch* of 
full diplomatic relations between 
those nationSs. 

The Korean peninsula projects 
southeast from the east shoreline of 
the Asian continent. Few readers of 
this column need to be told that the 
northern half of the peninsula is oc- 
cupied by the Democratic People's 
Republic of Korea (North Korea) 
and the southern half, the Republic 
of Korea (South Korea). Let us look 
at North Korea together as We re- 


view some of the history of interna- 
tional relations during the Cold War, 
which is drawing to a close *. 

Backing North Korea were two 
big countries, namely, China and 
Russia, or the former Soviet Union. 
Both have pursued? friendly rela- 
tions with North Korea since its 
inception". Backing South Korea 
were Japan, Taiwan and the United 
States. This was the pattern of alli- 
ances during the Cold War. 

But an upheaval is occurring on 
this map. The year before last, 
South Korea opened official rela- 
tions with the Soviet Union. This 
year, it is opening them with China. 
Japan and the United States already 
have relations with the former So- 
viet Union and China. From the 
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son who invented the concrete top 
is very interesting. He is Jun Matsui 
an electrician from Shizuoka City. 
He obtained a hint from his hobby 
of researching ancient architecture. 

Why is it that ancient five-tiered 
pagodas have stood without budg- 
ing? an inch for more than 1,000 
years? Matsui took note of“ the foun- 
dation. 

Round stones are spread all over 
the ground underneath. He thought, 
“This is it. Wasn tthis spreading of 
round stones effective?” He consid- 
ered that it might be good to make 
roundl stones of concrete. 

But the problem was the shape. 
What shape would be effective? One 
day when he was taking a walk 
along the beach, he spied" a rice 


bowl half buried in the sand but not 
washed away by the Waves. 

A chemical reaction occurred 
within his brain. It bore fruit" as the 
idea of a top shape. Several years af- 
ter this invention, Matsui died of a 
heart attack. 

Matsui had doubts, noticed some- 
thing that others did not see, Was in- 
spired by a discovery and thought up 
something new. 1 admire Matsui's 
personality and originalty. 

Still, 1 am amazed by ancient De0- 
ple. Scientifically, it is said that such 
foundations disperse " the force im- 
posed on the ground over a wide 
area. 
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Recently top-shaped concrete 
pieces are making their influence 
felt at civil engineering? and con- 
Struction siteSs. 

丁 ops are the toys that you rotate 
and play with, but the ones 1 am 
talking about are 50 centimeters in 
diameter. The top is shaped jike an 
ice cream cone with a stem sticking 
out of the bottom. 

Tf hundreds of these concrete tops 
are lined up im an orderly fashion to 
cover the foundation of a structure, 
it is possible to prevent the ground 
from sinking, even it iS soft. 

Iron reinforcing* bars are assem- 
bled in parallel crosses, and the con- 
crete tops are hned up on top. Maca- 


dam is stuffed in between the tops. 
On top of all this iron reinforcing 
bars are again assembled in parallel 
CroSSes to unify the whole. 

本 his creates a solid foundation. It 
not only prevents the Sinking of soft 
ground, but it has prevented the 
jaquefying* of the ground im an 
earthquake. 

Also, concrete top foundations can 
prevent tetrapods, reinforced- 
concrete blocks that break the force 
of the waves on beaches, from sink- 
ing into the sand, and such concrete 
top foundations are being used at 
beaches in various parts of the coun- 
trY. 

The anecdote concerning the per- 
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an governments apologized to citi- 
Zens of Japanese descent over their 
wartime internment and paid them 
compensation, while Mikhail Gor- 
bachev, as president of the former 
Soviet Union, offered an apology to 
Czechoslovakia over Soviet mihtary 
intervention in the Eastern Europe- 
an country. Gorbachev also apolo- 
gized to Poland over a 1943 massa- 
cre of thousands of Polish army of- 
ficers. The People's Chamber of 
former East Germany announced 
compensation for Jewish, Soviet, 
Polish, Gypsy and other victims of 
mass killings committed? by Ger- 
mans. 

Former German Foreign Minister 
Hans-Dietrich Genscher acknowl- 
edged an obligation to Day Compen- 
sation for massacred Jews during a 
visit to Israel. Gorbachev expressed 
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grief and sympathy for Japanese de- 
tainees in Siberia after the end of 
World War II to a group of survi- 
vors. Polish President Lech Walesa 
apologized for anti-Semitism " in his 
country when he addressed the 1S- 
raeli parliament. South African 
President F. W. de Klerk said he 
was sorry for the victims of 
apartheid 7 in his country. 

The list of other similar state- 
ments is endless. Advances in com- 
munications and transportation have 
made the world a narrow place, a 
phenomenon characterizing the Clos- 
ing years of the 20th century. This 
calls for efforts to fashion an order 
appropriate for the “age of 
symbiosis* among earth people "and 
create a new framework of things in 
the post-Cold War world. Moreover, 
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Chna and South Korea have es- 
tablished diplomatic relations. Dur- 
ing the talks preceding the normali- 
Zation of ties, a Chinese official 
touched on his country's participa- 
tion in the Korean War and report- 
edly said, “Under the circumstances 
that prevailed? at that time, it Was 
unavoidable for us to enter the war. 
It was unfortunate and regrettable 
that we had to do so.”" 

According to press reports from 
Seoul, the Chinese side responded 
this way when the South Korean del- 
egation pointed out that the Chinese 
entry in the war had imposed great 
pains and sacrifices on the people of 
South Korea. 

Although the Korean War broke 
out more than 40 years ago, the 


pains suffered by South Koreans still 
required the Chinese side to be 
apologetic*. Without the apologetic 
reSDonse, new relations would not 
have opened between the two coun- 
trieSs. 

The past few years have been 
marked by a succession* of state- 
ments of apology and regret around 
the world. What strikes me is that 
such a long time has had to pass 
since the end of World War II to 
make such statements possible. 

Did so many countries offer mutu- 
al apologies before in the history of 
the world? Did countries apologize 
before for invasions, conquests, 
massacreS Or Colonizations? 

Just to give examples as they 
come to mind, the U.S. and Canadi- 
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respect for human rights is the bas- 
ic universal principle now, Which ex- 
plains the rush of apologies. 

The Emperor is scheduled to visit 
China in October, marking the first 
time that a Japanese monarch traV- 
els to that country. 1 believe what is 


essential in connection with that trip 
is that Japan will use the occasion to 
]ook squarely at what it did to Chi- 
na in the past and lay the ground- 
work for future ties with that coun- 
try on the basis of serious self- 
reflectionS. 
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veloped. If a tropical low originates 
in the North Atlantic Ocean or the 
eastern part of the North Pacific 
Ocean, it is a hurricane. If it 
originates in the western part of the 
North Pacific Ocean, it is called a 
typhoon. The border line is 180 de- 
grees east longitude. A tropical low 
that originates in the Indian Ocean 
and causes big floods is called a cy- 
clone. 

Among the people living along the 
coast of the Caribbean Sea, there is 
a strong wind god called Huracan, 
and the Spanish word huracan is 
said to be the origin of hurricane. 
Typhoon is said to come from Ara- 
bian seamen calling the Oriental 
storms in which the wind direction 
keeps turning “tuufaan," meaning 
turning round and round. 

It was in the end of the Meiji Era 


(1868-1912) that the word “taifu” 
(the Chnese characters match the 
pronunciation of the PEnglish word 
typhoon) was first used by Dr. 
Takematsu Okada, who later be- 
came head of the Central Meteoro- 
logical Observatory. It is a compara- 
tively new word. In ancient times, 
it was called “nowaki, "or jiterally 
a wind that would divide the fields, 
and “okaze, "or big wind. 
Hurricane or cyclone 一 the names 
are different, but they are all in the 
same category. Typhoons are given 
numbers in Japan. Typhoon No. 15 
has started moving in the South 
Pacific. We must be on our guard !. 
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There was a prewar Hollywood 
movie about a southern island with 
the title, “Hurricane.” A young 
man, who had Dorothy Lamour as 
his girlfriend, fights the high- 
handed island governor. 1 have for- 
gotten the story. Although 1 saw the 
movie when 1 was just a child, what 
is still vivid in my memory is the 
ferocity ? of the raging storm. 

The driving wind and rain blew 
and washed away everything. The 
power Was awesome*. Even noW, 
when 1 hear the Word “hurricane," 
Irecall the scene in the movie. The 
hurricane Which is assaulting the 
southern part of the United States 
now apparently is as terrible as the 
one in the movie. 

At any rate, 2 million people have 


been ordered to evacuate. In the 
state of Florida, 50,000 people lost 
their homes. Damage has totaled 
$20 billion, and it is said that 
damages Will become the biggest in 
the history of the United States in 
a natural disaster. 

Aircraft and vehicles are piled up 
on top of each other like toys thrown 
into a toy box and are seriously dam- 
aged. Houses have been demolish- 
ed, and people are crying. It must 
have been terribly frightening. In 
the United States, male and female 
names are given in alphabetical or- 
der to tropical lows*. The latest 
brawler? has been given a male 
name, AndrewW. 

Like a typhoon, Andrew is a large, 
traveling, tropical low which has de- 
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scandal by making some requests im 
public. 

Those listening to him have never 
been quite sure what to make of 
these comments. We always Won- 
deredl, is this a test balloon to gauge 
reactions around him, some form of 
manipulation, or merely chest- 
pounding? Whatever they Were, this 
person had climbed to a position 
where he could choose on his own 
the president of the governing Dar- 
ty, in other words, the prime miniS- 
ter of the nation, and his Words and 
actions had a tremendous influence. 
Under the circumstances, when he 
dared to visit North Korea, some of 
us began to Wonder in what capact- 
ty he Was acting. 

The political world is astir? from 
Kanemaru's recent statement. But 
this is not just a matter of the politi- 


cal circles. In the speech announc- 
ing his resignation, Kanemaru of- 
fered “my apology for the trouble 1 
have brought upon* the Liberal 
Democratic Party.” For the very 
reason, he said he is resigning his 
chairmanship of the Takeshita fac- 
tion (Keisei Kai) as well as from the 
Vice-presidency of the party. 
There is too much here that 
smacks of being for internal con- 
sumption. What does he think of his 
responsibihity to the voters who sent 
him to the Dietz He said, “Timplore 9 
[my former colleagues] to use my 
misfortune as an Opportunity to car- 
ry out speedy political reforms." 
Now, that's one for a comic book. 
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Hiroyasu Watanabe, the former 
president oE Tokyo Sagawa Kyubin, 
a parcel delivery firm, confessed to 
passing *500 million to the secretary 
of Liberal Democratic Party doyen 
Shin Kanemaru. When this came 
out in the press, Kanemaru's secre- 
tary was quoted as saying, “That 
couldn't possibly be true. Not be- 
cause TI don't remember it, but be- 
cause it has no basis in fact. This 
Sounds hike something out of a comic 
book: he's just making up a plot to 
his own Hiking^." 

Well, it turns out that the "some- 
thing out of a comic book” Was true. 
Kanemaru himself confirmed it at a 
press conference: it is true. Of 
course, the version at the press con- 
ference was all too simple, and we 


know nothing of the details. Kane- 
maru needs to go into* much more 
detail. If he is not pressed on the 
fine* points, he can be a very diffi- 
cult man to understand. 
Kanemaru has touched off 
tempests-in-a-teacup ” many tmes 
with statements to the press which 
revealed nothing of what he was 
thinking or what he was hoping for. 
For example, on the Northern Ter- 
ritories, he suddenly said “First, two 
islands should be returned.” He 
once blurted ? out, “We can pursue 
political reforms in the next Cahbi- 
net.” More than once, he vaguely 
hinted at abolition or a freeze of the 
consumption tax law. He put his 
nose into the investigation by the 
prosecutor's office of the Recruit 
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Stay on amounted? to approving of 
him taking the \500 million.” 

“Perhaps the prime minister went 
through the motion of making an at- 
tempt to get Kanemaru to change 
his mind. Out of a sense of 'giri (ob- 
jigation).“ 

"Giri and its companion word 
minjo (human feelins) should be 
given up as political principles. Our 
poltical circles are starkly* defi- 
cient” in logic, ethics and philoso- 
phy.“ 

“As things stand now, 1 am tempt- 
ed to say Japan is a country gov- 
erned by men, not by ]aws.” 

“One of the indications that poli- 
ticians don t value logic is that they 
don t speak clearly, even when they 
give a speech.”" 

"Thad some difficulty understand- 
ing the statement Kanemaru issued 
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when he announced his resignation 
at a press conference.” 

“It was far from being clear. He 
didn taddress himself to『 voters. He 
didn t explain himself 1ogically. He 
said he had caused trouble to the 
(Miyazawa) administration. 'T have 
hurt the administration over my pri- 
vate affair,' he said. But he made no 
mention of his responsibility to peo- 
ple in general." 

"Most people are taking the affair 
as just one more of the same old sto- 
ries about politicians receiving 
money from dubious? sources. 
There is a feeling that it is an every- 
day occurrence." 

“Politicians must act seriously to 
improve the situation. The public's 
distrust in politics is being 
perpetuated "9. The 1ow voting rate 

(128 ペ ー ジ に 続く ) 
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AA conversation between two peo- 
Dle: 

"That was really a surprise.” 

"What are you talking about so 
suddenly? Oh, I see. You are talking 
about the resignation of Shin Kane- 
maru as Vice president of the Liber- 
al Democratic Party. What sur- 
prised you most?" 

“1 wasnt surprised to hear that 
Kanemaru admitted receiving 
money (from the defunct' Tokyo 
Sagawa Kyubin parcel delivery com- 
pany). What astonished me was that 
LDP politicians tried to talk him out 
of resigning." 

“Kanemaru Wore two caps 一 vice 
president of the party and chairman 
of Keisei-kai, or the Noboru Take- 
shita faction." 


“The large amount of money 
changed hands when the LDP was 
discussing plans for the reform of 
the political funds system. What Ka- 
nemaru did was taking money be- 
hind the scenes, while mouthing* re- 
form. He made fools of? voters.”" 

"It's outrageous* that they tried 
to persuade such a man to stay on 
in office. Prime Minister Kiichi Mi- 
yaZawa was among those who 
Sought to retain him as vice presi- 
dent.” 

“That was a surprise to me. If the 
prime minister said, Mr. Kanema- 
ru has been my friend over the 
years, but it is most regrettable that 
he has to give up his post,' it would 
have made sense. Why didnthe say 
sor Tryimg to persuade Kanemaru to 
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in the House of Councillors elections 
m July showed that reform is sorely " 
called for.“ 

Of course, voters are partly to 
blame for the present state of affars. 
But what js first needed is for poli- 


ticians to get serious about cleaning 
up politics.“ 

“Hf cases hike Kanemaru 's contin- 
ue to occur repeatedly, the probable 
result wil be an erosion of the 
morals of society at large.“" 
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times.“ 

Just-elected Yuriko Koike of the 
Japan New Party went to her first 
Upper House session in safari* cos- 
tume. She explained, “1 heard that 
in Nagata-cho, they have wild 
beasts, rare birds and racoon dogs?, 
so 1 thought I should dress for the 
occasion.“ 

Miyako Matsuda, an expert study- 
ing the problems of garbage diSDOS- 
al: “When 1 see a neighbor whose 
name 1 do not know and who 1 have 
never greeted putting out her or his 
garbage in the proper Way, 1t makes 
me think 1I can probably trust that 
Derson.「 

“At sports events, they often sa7y, 
*A sound? body houses7 a sound 
spirit in their addresses, but does 


that mean there is something Wrong 
with all the disabled peopler What 
is on the minds of these guysr T get 
sick* of that'' said Naomi Iwai, a 
wheelchair user. 

Hitoshi Tsuchiya, president of the 
United “Kappa'” Republics, insist- 
ed, “There are some kappas which 
have taken human form. But they 
cannot tell you that they are kaDpaS. 
You can ask them if they are kap- 
pas, but they wont say "Yes. 
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Akitaka Nakatsukasa, a sixth- 
grader of Ryoun Elementary School, 
Asahikawa, finished his 37-day solo 
bicycle journey from Soya Cape on 
the northern tip of Hokkaido to Sata 
Cape on the southern tip of Kyushu. 
His parents Hiromichi and Shoko 
told reporters: 

“We won t know it this adventure 
was a plus or a minus for him until 
he gets a little older. But we think 
that just as some kids like to study, 
it's all right for other kids to devote 
themselves to other things." 

Gen ichiro Inokuma, a Western- 
style painter said, “Hf you want to 
produce a new Work, you have to 
break things along the Way. If youre 


afraid to break anything, you cant 
paint pictures." 

Shigeru Sugano, a folklorist 2 
studying the Ainu, said, “Lan- 
guages, well, theyre sharper than 
the sharpest sword and stronger 
than any poison arrow. That is why 
God gave us tyo ears and a tongue, 
so that we would be able to hear 
what people say to uS and eXxDreSS 
what we mean.“ 

“"T grew up in Vietnam until 1 Was 
12, so I have ]earned two cultures,“ 
said Pham Thi Thanh Tam. “In the 
future, I want to choose which cul- 
ture Ineed and which suits me best. 
When 1 think of that as a privilege, 
it helps me get through* the hard 


(251 細 の て や に 


十 
鶴 で 


パー くき 革 必 さや や すぐ エ ロ ツ 


毛利 さん 宇宙 
ーー 一 日 本 人 飛行 士 初 捨 乗 一 一 


座 咽 


( 軒 ) と 只 箕 凍 WWw((J 員 評 蛋 古 せ は と S こ 


宇宙 で は 誰 で も 力持ち に な れる と 、 同 僚 を 持ち 上 げ て 
見 せる 毛利 衛 さ ん (NHK テ レビ か ら ) 


地上 の 報道 陣 か ら の 質問 に 
宇宙 飛行 士 17 晶 


の 


1992. 9. 1 ユー 793 タ 2 


い の 数 子 を と II 人 良 
信 た 代 だ 僕 し 夏 * だ 造 芽 
まま O 先 つ を な に 200 
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variouS people have variOuS ODin- 
ions. There are people who worry 
that the children's scholastic" abih- 
ty will drop. Conversely ", there are 
those who think they want the chil- 
dren to do things that they could not 
do in ordinary school Hfe. 

Among the cram schools, there 
are those which are thinking of uS- 
ing this opportunity to plan "sensi- 
tivity education to allow the chil- 
dren diverse ? experiences and “SO- 
cial education'” tying up'” with 
neighborhood organizations. There 
are areas where the PTAs and local 
boards of education are planning dh- 
verse classes.“ 

But those around the children 
make too thorough preparationSs, 
there is the danger it will turn into 


a “Saturday school.” On this point, 
the example of the Hamamatsukita 
Senior High School in Shizuoka Pre- 
fecture, which has been trying the 
five-day schoolweek since three 
years ago, iS instructive "". Respect- 
ing the independence of the stu- 
dents, the school took no special 
SteDS. 

The students say they use the Sat- 
urdays for "mental relaxation," 
“voluntary studying” and “hobbies 
and reading.” Over 80 percent of the 
students said the five-day system 
was “desirable."” Children exDeri- 
ence not just schoolwork, but deep- 
er life experiences, including play 
and labor, at home and in the region. 
It would be great if there Were 
qualitative !? changes in education. 
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質 活 る 八 望 な 自 県 で 
的 体 " 割 休 生 い 主 の は 
変 験 学 以 恋 徒 "性 県 昌 
起 家 け 五 詞 は 重松 前 導 
5 ES で 6" MURAOD ia 
人 ル れ 科 前 本 て 洒 ら の 
ば 地 く を に 神学 の 週 う 
上 域 ' つ 休 的 校 例 五 て 
々 で 遊 昌 日 体 は は 日 し 
だ 深 ぴ び ま を 養 何 参 制 ほ 
OWN し 人 、 あ あ 補い 
る 労い 用 和正 圭 に 試 そ 
: 働 一 二 馬 別人 な し う 
bu 団 0 MG 7 
本 ′ 名 ー 0 
教 め え 言 統 と 生 る を 
の 生 ぃ ` 革 し の 和則 点 


が る 会 芝 た 校 ち 充 な 
し 企 " 教 る 塾 い 生 る 人 る 
か 画 様 育 の ‥ 活 が 
に 0 OO 中 9 人 凡 に 

て な の 性 に 考 は 心 ぃ 3 
周 ぃ 一 計 教 は えん で 配 ろ い ぃ 
り る 教 画 育 "る きす いう 
が と 人 半 を 一 こ 八 な る あら ろ 韻 
ゆこ 王 電 の 6 か 人 を 嘱 
まろ を と 機 い つも こ に 
6. 湖 地 人 る eee。 
周 ぁ P え 域 に "こる を 面 
入り で り 2 
に "AA い 導 多 を 人 六 え ん る 
だ や る 携 彩 し に る と 
還 、 逢 し し OU ET 
を 域 こ て 体 い 普 学 い 
す 。 の うろ の 験 "自力 ろ 
と レレ X 細 D 語 = さ の が い 
、 委 あ 社 き せ 学 座 ろ 
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丁 his new semester will see one 
step forward toward the five-day 
schoolweek. The second Saturday 
each month wil be a day off. Even- 
tually every Saturday and Sunday 
wl be days off. I recalled the arti- 
cle written by the head of a “uku" 
cram school which I read some time 
ag0. 

He wrote, “could not see in the 
cram school students the 'joy and 
vivacity 「 even though they wi 
have more days off.” All the chil- 
dren said that 放 they were at home, 
they would be told, “Study more,” 
that they had no place to go and that 
they would run out of* money. The 
cram school head thought, “1t is the 


gray World of disillusioned* real- 
ism.” 

Prior to the summer vacation, the 
Kochi Bank carried out* a survey 
within Kochi Prefecture. About half 
the parents polled said that if the 
five-day schoolweek is instituted?, 
they would send their children to 
cram schools on Saturdays. 

The Education Ministry asked the 
representatives of the cram schools 
organization in May to refrain 『 from 
operating the cram schools on Sat- 
urdays when regular schools are 
closed. 

Saturdays, on which children went 
to school up to now, will be days off. 
When they face such a situation, 
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に も が の 中 ざ う と 動 
企 す 乱 な 寄 り 規 る も し の 
業 れ 造 い 金 ぬ 制 法 評 て 公 
や ば し "が 法 と 判 ' 明 
団 * 寄 可 と じ 呼 が ぼ と 
体 寄 そ 金 能 い ゃ ば よく 公 
の 付 れ を で うな れ く が 正 
寄 者 を 受 ' の いる な 産 を 
金 の れ け 理 だ も " ぃ いみ 確 
人 褒 昌 る ( 乃 "の * 芝 保 
示 朋 ら 政 円 企 何 と す 
E3 ほ 5 つ折 識 記 、 度 寺 性 
せ 公 た 団 肉 や 人 か れ 一 
ふ に 額 体 な 団 は 改 た こ 
。 の を を ら 全 表 邊 ' と 
半 ら 証 二 報 に ) き と た 
近 計 首 夫 “- と 
滑 語る 較 導 。 上 ある 旧 
法 せ 下 十 務 日 が どど 的 


腐 る 法 資 と 

敗 と な 金 い ば ぼ 

に か 生ん 規 う < 95 
た 3 ト 

が 治 た は で を 律 治 
る 資 の な は 間 で 次 
Va 5 
が 利 九 け " ぬ * 規 
ぁ 権 皿 っ も よ 名 正 
る に I 八 こち 』 う ) 測 法 
" 引 年 うろ に を 

そ び だ ん 販 政 

とこ 9 つ 政 Ye 相 

で きた い 泊 た 療 
コー 年 病 い < 飼 

伯 Ni 

活 あぁ る 生 浴 法 


problems arising from political 
funds, remedial5 measures have 
been proposed, such as banning 
companies and groups from making 
donations and enacting a freedom of 
information law, which would re- 
quire Diet members to disclose ther 
assets" publicly, and an anti- 
corruption law patterned after one 
in Britain. 

Since my birth, the number of po- 
jitical corruption cases has not de- 
creased at all. The severe criticisms 
about my inadequacies are making 
me feel ashamed. But the lawmak- 
ers who brought me into existence 
have no desire to make radical 
changeS. 

Come to think of it, my fellow law, 
the one covering the crime of taking 
bribes, also harbors* problems. It 
makes bribery punishable only when 


there is a clear connection between 
the money that has changed hands 
and the recipient's authority as a 
public official. Actually, money 
changes hands in ambiguous WayS, 
bypassing this provision, as “kuchi 
kiki ryo (the price paid for taking 
a message to someone), “meishi 
gawari (money in place of a busi- 
neSs card), and “okuruma dai "(taxi 
fare). 

In many cases, these monies are 
paid to oil? consensus-building and 
other behind-the-scenes efforts with- 
in DartieS. 

1 am encouraged now because 
public prosecutors are making ac- 
tive use of me in their probe "of the 
Sagawa Kyubin scandal. 

On the eve of handing in his res- 
ignation because of the scandal 

(138 ペ ー ジ に 続く ) 
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こ 同 で 上 っ 知 い 局 
れ 陸 て 多 た 香る が 人 
が に 細 人 い 子 は か ` 回 
ia が PA0 具 いと 当 記 | ほ 
く (| 健 戚 も と (所 言 いだく し 
の 〈《 冶 の い は いや "を か 
望 の 資 事 ) 政 た に 辞 立 し 
みあ 欠 情 "沿い を) 表 て 
だ り の 聴 会 次 の つ 提 て ば 
"方 実 取 計 人 金 は た 出 佐 く 
5 能 も 真 の 時 の 川 は 
し 当 任 コ 民 と 前 急 上 
犬 然 者 す だ 寺 夜 便 い 
身 【 湯 だ りつ の だ あせ 
し に “ け 基 う 法 新 件 っ 
て 9 まで ん っ 軒 れ ね 
も 5 ず 設 症 ぃ 県 追 
ら 父 は く 載 や の 及 検 
2 し 靖 に 1 に 金 し 祭 
"し 判 知 を を 所 て 当 


わ ゎ わ 多 り で い に が ち を 資 
れ く 《。 な えば ぼ 積 狭 っ つう 許 
で EC て YI 他 OM IS 
い 0 生 NE 
る 実 代 男 赴 伸 で っ 牙 : 法 
の 大 病 太 が. 間 みて (は 
だ と は あみ で いき 半 あの 
" 政 - か る あ "た 双 衝 る 
党 判ら "る は 判 い 
の 然 ぬ い 収 さ な は は 
中 と * わ ゎ 周 り くき 英 
で ル 思 め 上 梨 「 を 3 ぴの 国 
049 So の 0 AO UTA 
MM お ホ い 四 員 
や の 。 権 に に ば ぼ 誕 腐 
エエ 人 名 限 も ちく 生 敗 
作 > 刺 が は も 以 防 
に 年 が 明 そ 改 肩 来 上 
位 殺 お 上 3 正 身 法 
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1 am a law. 1 am called the Politi- 
cal Funds Control Law (“Seiji Shikim 
Kisei Ho”). Be careful not to mis- 
spell the Chinese characters for the 
“kisei "part of my name. That part 
iS spelled 規正 (assuring correct- 
ness), not 規制 (regulation). Of 
course, it is not spelled 寄生 
(parasitism). 

Since TI was born in 1948, 1 am 
well-advanced in years. Political 
funds raised from particular fixed ! 
SOurces are liable to breed corrup- 
tion and bribery ?. 1 was brought into 
bemg for the purpose of “ensuring 
fair and equitable political activi- 
ties." 

But my reputation is not favora- 
ble. Despite amendments? that have 
been made several tmes over the 


years, 1 am still called a “sieve* 
jke” law, meaning a law filled with 
]oopholes. 

Critics say this is because 1 am not 
a regulatory law. They complain 
that the controls the law impose are 
inadequate. 

Companies and groups can legal- 
Iy make large donations. Recipients 
are not required to report donations 
smaller than 1 million to the author- 
ities. Taking advantage of this 
provision ", politicians each set up 20 
or 30 political organizations to re- 
ceive contributions. The scheme al- 
lows them to divide contributions 
into sums smaller than 1 million 
and keep the identities of the donors 
unknown. 

To cope with these and other 
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Kiyoshi Kaneko, governor of Niiga- 
ta Prefecture, said on Tuesday, 1 
am sick and tirred.” He stole the 
utterance" out of the mouths of the 
people of Niigata who must be feel- 
ing that Way. 

The Kaneko camp allegedly made 
false entries in political funds re- 
ports, listing the contributions from 
the Sagawa Kyubin parcel delivery 


group aS coming from Other SOuTCGS. 
Not only the campaign s treasurers “ 
but also Kaneko himself should be 
questioned by public prosecutors. 

The realities of political fanding 
should be laid bare** to the public 
through the trial of suspects in the 
case. 1 hope the revelations will lead 
to a study to make radical changes 
in me. 


辞任 あい さ つ を 前 に 報道 陣 に 囲ま れる 
金子 新潟 県 知事 9 月 9 日 


あま が の が 。 で 欠 e 町 年 
う さ 水 そ あ を 柏 議 だ か げ 
だ ん 原 の る 入 木 会 れ ら 込 
"も さ 時 これ 和議 だ こま 
こ で ル ん と 6 全 ( 昌 の ゆめ 
填 寄 は 町 が と 郎 の う 方 る 
災 付 断 ほ 庭 こ と 町 ホ "  " 
年 の つっ 感 年 ろ 長 原 な 途 三 
間 話 た 謝 わ を が 秀 ぞ 絶 万 
に は " 状 か 町 霊 水 だ る え 円 
水 聞 雪 を っ 民 前 さっ た か 
原 い の 贈 た が に ん た こら 
さ た 松 り の 目 感 が を 還 記 
ん あ だ に 衣 だ 発 が 有 万 
が 二 MW 還 SS 月 0 則 
寄 が ん と を な の い 
人 NNW 衝 和 串 。 ポ 給 ドド 『 寺 
じ し が か 長 共 硫 う 旬 九 
797 し 2) が 
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nature, "Akashi Grain of Rice," is 
received every month by the Social 
Welfare Council of Akashi City, 
Hyogo Prefecture. A 10,000 bill is 
enclosed7, and there is a note at- 
tached, saying, "This is a small 
amount, but please use it as you see 
fit.” he contributions have contin- 
ued for 11 years now. The contribu- 
tions have been used to purchase 
various kinds of nursing『 and care 
goods, and displayed them at an 
"Akashi Grain of Rice Exhibit 
Corner." 

Case No. 3: An anonymous contri- 
bution was received by the Social 
Welfare Council of Bungo-Takada 
City, Oita Prefecture, 20 years ago. 
The first contribution of \*500 had a 
postmark from the Oita Post Office. 
From the following year, the contri- 
butions were \1.000 a month with 


postmarks of the Bungo-Takada 
Post Office. On Culture Day in 1977, 
the city issued a certificate of thanks 
for contributions to welfare with the 
name of the contributor unknown. 
The contributions suddenly stopped 
this spring. 

The city searched for people who . 
had become 則 , but it could find no 
clues? to who the contributor was. 
The council asked in its July public 
relations paper, "Anonymous contri- 
butor, are you all right2” Worried 
about the person's health, the city 
Said it would like to help f neces- 
Sary. No one has answered so far. 

There are the giving and taking of 
huge amounts of money with the 
hope of returns, while there are 
those anonymous contributions. I 
recall the word “mtoku'” (secret act 
of charity). 
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すう と 気 か が 突 す ま 局 は 命 べ 年 お 回 毎 
見 い 壮 け な 病 疾 る ま の 大 に そ た 計 碑 は 月 を ・ 
う 返 う いた い 気 目 感 7 の 旧 | の MOON 者 の 自 
害 り 世 ボ YY 世 ま 凍 攻 四 司 三 王 下 夫 和久 月 三 香 
移る 画 で 記 地 を っ 状 せ で の 年 有 いま うつ 大 『 キ 
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出 こ 。 "を びり  " 対 の 田 初 識 な 並 一 て 万 に 
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A person contributes money 
anonymously! with the hope that it 
will help those in need of2 aid. The 
person does so in such a way that no 
one knows who the contributor is. 1 
have heard about several such caseSs. 

Case No. 1: At Tsuna Town on 
Awaji Island, a "year-end charity 
]ove kettle"*′ is placed at the en- 
trance to the town office at the end 
of the year. The contributions col- 
]ected are distributed to the welfare 
facilities in the town. Every year 
someone threw in contributions of 
\10,000 bills folded twice and held 
together by a rubber band. The 
amounts ranged* from \30,000 to 
\100.000. The contributions had 
continued every year since 1964. 

Who was the contributorr It Was 


a mystery. It was learned last year 
that the contributor is aformer town 
assembly chairperson, Hidemi 
Mizuhara, because a toWn Citizen 
witnessed? him putting his contribu- 
tion into the kettle. Mizuhara died 
in the end of August, and at the fu- 
neral services, Tsuna Mayor 
Wasaburo Kashiwagi offered a 
certificate? of thanks. 

When the contributor was identi- 
fied as Mizuhara, the town sounded 
him out on presenting him with a 
certificate of thanks, but Mizuhara 
decliined. His wife Kotomi and his 
son Hiroshi said they knew nothing 
about the contributions. The money 
that Mizuhara contributed in 28 
years totaled \1.5 million. 

Case No. 2: A letter with the sig- 
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心 問 忠 は 訳 。 窟 内. 
を で で 題 告 人 ご ュ ナ 最 理 わ 
宿 : の に 間 の ウ | 初 解き 
らち : 個 耳 は 上 第 王 り に さき が 
せき 所 を 神 二 了 ス こ れ 
て 部 が 傾 に 歌 」 に の て 最 
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mending that people pray that a 
sound mind will reside" in a sound 
body: it is not a poem concluding 
that a sound mind resides only na 
sound body. There is a big differ- 
ence. Koichi Ikeda, a professor at 
Ohu University in Fukushima Pre- 
fecture, explains this difference eV- 
ery year to freshmen in his lecture 
on physical education" theory. 

“T explain that the short-circuit 
understanding that the mind will be- 
come sound if the body is disciplned 
is mistaken and that there iS no 
cause-effect relationship between 
the two.” However, even when he 
refers to Juvenalis in explaining the 
difference, he says the stereotyped 
understanding of the saying contin- 
ues to appear in the students' theses. 


Ikeda says he is surprised at how 
very deep-rooted this self-serving "" 
interpretation is among those en- 
gaged in sports. Be that as it may ", 
there were people with sound bod- 
ies but with problematic minds from 
the days of ancient Rome. They 
must have appeared disgusting*m 
the eyes of the satiric poet. 
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In this column several days ag0, 
I quoted the following Words of Nao- 
mi Iwai, a wheelchair user: “At 
sports events, they often say, 人 A 
sound body houses a sound spirit in 
their addresses ! but does that mean 
there is something wrong with all 
the disabled people? What is on the 
minds of these people? 1 get sick of 
that!”" 

Letters came from people who 
said they were shocked when they 
read Iwai's words. All of them said 
it was problematic that this saying 
isS understood to mean somethmg 
different from When it Was first ex- 
pressed. Then they touched on Deci- 
mus Junius Juvenalhs (55-127), the 


Roman satiric* poet, Who first ut- 
tered these Words. 

There is the following passage im 
Satire* 10 in Juvenalis “The Sa- 
tires (translated into Japanese by 
Kichinosuke Kunihara): “Can man- 
kind ask nothing of God? Lend an 
ear to my advice.” Later on*, the 
problematic Dart apDDearS. 

“Pray for a sound mind in a sound 
body. Pray for a calm, courageOuS 
spirit even when confronting the 
fear of death. Pray for a heart that 
will accept the end of life as a natu- 
ral gift. What I recommended? to 
you now are things that you can give 
yourselves.“ 

In other wordSs, it 1S a DOem reCOm- 
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unnatural that the drama 's perform- 
ers failed to improvise *. 

What makes a dramatic perform- 
ance interesting is that it creates a 
world of its own on the stage, differ- 
ent from reality, With words and mu- 
sic, and draws the audience into that 
world. Monologue* plays being 
presented at the Kinokuniya Hallin 
Tokyo provoked my memory of the 
clock affair. 

The dramas have been written by 
playwrights Hisashi Inoue, Seiichi 
Yashiro, and Taichi Yamada for the 
present “Chijin-kai ” (Association of 
Earth People) program. Enacting 7 
them solo are actor Kikuo Kaneuchi, 
actress Yuko Mariya, and actress 
Taeko Shimbashi. T think I should 
not disclose the substance* of the 
plays. But the performers, While 
enacting them for maximum stage 


effect, freely improvise. Each cre- 
ates a different world. 

The impression You have is utter- 
]y different from an ordinary Dlay In- 
volving more than one performer. In 
amonologue drama, the soliloquized 
jines generate tension in the audi- 
ence. The audience's Dower of imag- 
ination serves as an important part 
of the production. The monologue 
drama is far better equipped to draw 
in the audience than an ordinary 
On6. 

Thriving "monologue dramas in 
recent years presumably owe them- 
selves to their magnetic attraction. 
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Quite a while back, TI was at a play- 
house watching a modern drama. It 
was set in a Western-style living 
room. Several actors and actresses 
were talking. Suddenly, a flat clock 
tilted to one side on the wall on the 
]eft of the stage. After a moment, it 
dropped on the stage with a thump *. 

It was clear that someone had 
made a mistake when he put up the 
clock. It was obvious. The perform- 
ers on the stage momentarily 
glanced toward the place where the 
sound came from, but they kept on 
speaking their lines, ignoring the ac- 
cident, although they may have been 
angry at the scene setters. 

The accident left me feeling an- 
noyed. When 1 was leaving the the- 
ater after the play ended, ] came 


acroSS a Derson 1 knew 一 Junro 
Fukashiro, the writer of this column 
at that time. The first thimg We men- 
tioned to each other was the clock, 
both of us wondering why the actors 
and actresses ignored its fall. 

A jive dramatic production brings 
together the performers and the au- 
dience who share the space and tme 
created by the stage. When a clock 
slips down a wall in such an atmos- 
phere, one would expect the actors 
and actresses to make some natural 
impromptu* response to it, saying, 
for example, “Ts it an earthquake?" 
or “Is this an omen* of something 
to come" 

Would no one in real life react to 
the fall of a clock in a living room? 
Fukashiro and I agreed that it Was 
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vehicles, absorption ? of solar heat by 
man-made surfaces the greenhouse 
effect due to carbon dixoide 7 and the 
decrease in plants that have a cool- 
ing effect. According to a survey, 
the temperature in the center of 丁 o- 
kyo is about 4 degrees higher than 
m the Edo Era (1603-1867). It seems 
the wind by the riverside was 
somewhat* cooler then than it js 
nOW. 

According to a check by Prof. 
Takeo Saito of Tohoku University, 
an authority ? on energy and environ- 
mental science, the temperature m 
Shinagawa and other central parts of 
Tokyo is 8 degrees higher than in 
Hachioji, on the outskirts of Tokyo. 
And it is alarming that the warming 
of Tokyo is advancing at about 10 


times the speed of the Warming of 
the entire Earth. 

What can be done? “Unless dras- 
tic steps, such as greatly increasing 
the green areas, are taken, Tokyo 
will eventually become a city where 
people cannot live,” Saito says. The 
Japanese government decided on 
Sept. 4 to recommend that the 
Shirakami Mountains im northern 
Honshu and Yakushima Island im 
Kagoshima Prefecture be included 
on the World Heritage Convention 
list as valuable natural environment 
that should be protected. 

The severe lngering'" summer 
heat warns afresh that protectng 
and increasing greenery in C1ties, 
along with such valuable natural en- 
vironment, are of vital importance. 
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Even though the month of Sep- 
tember has begun, extremely hot 
days continue. The volume of elec- 
tricity consumed every day is 
record-breaking. Even if they are 
given water, potted plants and gar- 
den trees look like they wil wilt*. 
Dogs are panting 2. The heat of the 
street surface doubtless is much 
stronger than we imagine it to be. 

Tf there were evening showers, eV- 
erything would be revitalized. Come 
to think about it, it seems that there 
are fewer evening showers recently 
im Tokyo compared to years ago. 
Haruhiro Tsukamoto wrote in his 
book, “Kankyo Osengumo' (Envi- 
ronment Polluting Clouds), “An 


incomprehensible* phenomenon iS 
beginning to appear: Evening shoW- 
ers and thunderstorms avoid the 
skies over big cities.“ 

Tsukamoto discovered the parade 
of clouds that appears above the No. 
7 loop* highway in Tokyo and 
checked on the relationship to enVi- 
ronmental pollution. According to 
him, big cities are turning into “heat 
islands.” The air above the cities is 
drying up and can t supply the en- 
ergy to sustain thunderclouds, pre- 
venting thunderclouds from passing 
through the air above the cities. 

丁 here are various Causes tor the 
appearance of heat islands 一 heating 
and ar conditionmg, heat emitted by 
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taxes like everyone else. 1he Queen 
js fabulously 『 rich. She is the rich- 
est individual in Great Britain: the 
wealth of the royal family, which 
consists mainly of land and art ob- 
jects, iS estimated at 6.7 billion. 

Historically, Queen Victoria and 
others of the royal family have paid 
taxes before: in fact, the levying of 
taxes used to be a royal privilege. 
There arose a battle over this be- 
tween the King and the commoners, 
that is to say ", the parliament. In the 
end, the parliament had its way, and 
the popular government Was em- 
powered to collect and spend tax 
earnings as a representative of the 
King. 

丁 he arrangement has continued to 
this day, and the royal family has no 
duty to pay taxes. Forcing them to 
pay up would be a dramatic turning 


point in history. The Queen iS re- 
ported to be considering contribu- 
tions: could this be a measure to re- 
store trust in the fallen royal family? 

Some of the backbenchers "in the 
Labor Party have long advocated 
abolishing monarchy and changing 
over completely to a republican syS- 
tem. 

Still, the British royal family have 
shown themselves to be quick on 
their feet: they have always been 
able to meet the needs of the times. 
It will be interesting to see how they 
weather ! this crisis. 
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Prince Andrew, the second son of 
Queen Elizabeth of Britain, is sepa- 
rated from his wife Sara Ferguson, 
the Duchess of York. Recently, pho- 
tos of the Duchess were splashed * 
all over British newspapers showing 
her with another man at a pool in 
southern France. She had lost the 
top of her swimming suit, but did not 
appear to be very concerned* about 
it. 

The pictures must have been a 
real blow to the royal family, who 
have had more than their share of 
grief in the last few years. The mar- 
riage of Prince Charles and Princess 
Diana is reported to be in crisis. 
Meanwhile 3? such reporting itself 
has given rise to passionate debate 
on the propriety of such coverage *. 


On top of this has come the 
commotion? over the troubles and 
separation of Prince Andrew and the 
Duchess. Princess Anne and Mark 
Phillips, who had already separated!, 
have formally broken their relation- 
Ship. 

Few would ever have dreamed 
that three of the Queen's four chil- 
dren would have such marital prob- 
lems. The royal family, which used 
to be called a “paragon『' of family 
virtues,” has ]ost much of its luster. 

Many of the British subjects who 
criticize what they see as the 
decadence7 of the royal family be- 
jieve that the nation should cut off 
its financial support for them. Some 
carry that a step further, and argue 
that the Queen should have to pay 
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Color Marshes. 1 was charmed by 
the blue-white water of the Benten 
Marsh. Reflecting the forests on the 
other side, it Was as still as death. 
It looked like a mysterious mirror. 
Were the birds on the far side of the 
marsh spotbill ducks or grebes? 

As 1 stood for a while at the edge 
of the marsh, a small animal ran 
from one thicket to another right in 
front of my eyes. Judging from the 
momentary′ image that 1 saw, 
must have been a marten or a 
weasel. 1 wondered, however, 
whether such an animal would show 
itself in the daytime. 

The water of the Red Marsh is 
dark blue, but the bottom parts of 
the stalks of plants along the banks 
are red. It is a lake which is fringed 
by red. It is said that the iron in the 
water becomes attached to the 


stalks. T was surprised to hear the 
pH* value for the water is 3.8. When 
the pH is less than 5.6 in the case 
of rain, it is so-called acid rain 9. Fish 
cannot live in water with such strong 
acidity. The appearances of these 
marshes make us think about enVi- 
ronmental problems whether we hke 
it or not". 

When I came out of the forest, 1 
saw ared dragonfly. At this time of 
the year, practically all the dragon- 
flies have flown down to the 
foothills. The ine of clouds above re- 
flected the setting sun. 1 could never 
tire of this view. They Were clouds 
heralding『 the end of summer. 
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There are rows and rows of moun- 
tains. The faraway! peaks are 
colored blue. If you climb high up 
the near mountains, you will find 
tinted autumn leaves starting to ap- 
pear among the green leaves. Under 
the clear sky, I walked across the 
Bandai Heights in Fukushima Pre- 
fecture, bathed ? in the autumn sun. 

The cosmos flowers by the road- 
side wavered in the wind, while the 
ears of eulalias shone softly on the 
Slope. Thistle flowers were conspic- 
uous*. T discovered “nejibana" (]a- 
dy 's tresses) flowers. The reddish- 
purple flowers are lined up precise- 
Iy while spiraling around the stem. 
They are like small works of art. In 
ancient times it was called "mojizu- 
rm as in “Recaling the mojizu- 


ri/Of Mutsu.” There are said to be 
lady's tresses in which the flowers 
Spiral clockwise and others in which 
they spiral counterclockwise* but 
when I looked at the flowers from 
directly above, I found the flowers 
Spiraling clockwise. 

In the volcanic eruption of 1888, 
the small Bandai peak was blown 
away, and the northern side of Mt. 
Bandai was buried by an avalanche* 
of earth and rocks. Rivers were 
dammed ", and many marshes were 
formed. In the areas which were 
devastated at that time, plant life is 
now teeming. Passing through the 
beautiful Japanese red pine forest, 
1 went to see some of the marshes. 

The marshes differ in color, and 
that is why they are called the Five- 
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had to supply half a million rations 
per meal and 1.5 million rations a 
day. 

Of course, rations are not the only 
thing needed for a troop deployment 
abroad. In addition to weapons and 
ammunition?, troops must be 
provided with clothes and medicine. 
Aircraft for transportation, ShiDSs, 
automobiles and the fuel to run them 
are needed. Apart from morale, 
enormous amounts of supplies and 
money are essential to a military OD- 
eration. In South Vietnam, it might 
have been essential to procure tur- 
keys for Christmas. 

Looking back, Japanese troops 
never had good logistical7 support 
during World WarII.Asalneina 
military song had it, many troops 
“drank muddy water and fed on 
gTaSS." 

The lack of adequate logistical 
supplies is bound to* result in the 


]oss ot battles. But It iS also true that 
huge costs of war to provide such 
supplies make it difficult to contin- 
ue, as Was the case with the Vietnam 
War. 

While a peacekeeping mission 
must be distinguished? from war, 
the maximum daily allowance of 
\20.000 may lead some people to 
think that Japan cannot afford a War. 
The number of peacekeepers Japan 
is sending to Cambodia is relatively 
small. But supposing that a division 
of 9,000 troops were sent there, 
their daily allowances alone would 
come to 180 milliion. It would be im- 
possible for Japan to Wage Such an 
exDenSIVe WaTr. 

Paying troops even more COTmDen- 
sation may be a good idea because 
it Would amount to declaring a War- 
renouncing DOIicy. 
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Implementation` plans to send 
troops abroad under the Law on Co- 
operation in United Nations Peace- 
keeping Operations have been for- 
malized. Dispatch orders are to be 
issued on Friday. 

The Cambodian peacekeeping 
mission assigned to the Self-Defense 
Forces translates into the first full- 
fledged* Japanese troop deployment 
abroad since World War II. It is 
materializing after a great contro- 
versy in the Diet. Many people are 
still opposed to it. And various prob- 
lems still remain. 

Has the Khmer Rouge guerrilla 
faction agreed to throw down its 
armsy Have the conditions for send- 
ing SDF troops been met? Are the 
arms they are taking with them in 
accordance with* the spirit of the 
war-renouncing Constitution? Has 


the government provided enough in- 
formation about the mission to the 
public? 

The Cabinet has also approved 
measures to pay a maximum daily 
allowance of 20,000 to each person 
going to Cambodia, depending on 
the kind of work they wil perform. 
The amount of compensation, based 
on income levels and cost of living 
in Japan, is said to be higher than 
what peacekeepers from other coun- 
tries receive from their govern- 
ments. It must be astonishingly high 
for Cambodians. 

The dispatch of military units 
abroad is a costly undertaking*.For 
atime during the Vietnam War, the 
United States had more than 
500,000 troops stationed in South 
Vietnam. I used to imagine moun- 
tains of rations?. The U.S. miltary 


1992.9. 10 一 一 754 


会 も デ 若 川 楽 に 制 静 
の 若 ち イィ イ 山 今 し 無 神 や 岡 
人 山 ゃ や ス 千 だ み 神 経理 県 
々 さ な コ 麻 "を 経 を 解 の 
が ん の や 子 長 追 に 使 を 遠 
や が か 遊 き 野 い 自 っ 求 州 
っ 住 吐 園 ん 県 求 然 て め 革 
て むと 地 は は め を いる の 
来 地 "に 最 人 る 破る 広海 
る 方 人 狗 近 ヶ " 壊 " 報 岩 
EN 枝 林 し 分 交 
こ も だ 語 2 の 2 な ど は 
の 届 才 笑い が 
義 邊 | 関 二 攻め 9 5| 必中 
も 狼 (由記 だ と 人 S の 
多 を 目 然 住 と 間 か 乗 
か 求 新 は むせ が が メリ 
っ め し 画 目 自 の 入 
人 ぃ 今 家 立 分 保 れ 
5 都 お や の つの 府 規 


r 怒 S 事 畠 調 の 人 き ぶ 害さ 


す 活 娠 滞 


い が 5 の は 

わ 卵 " 砂 ち を ウ 

7S 人 IE 浜 よ 産 ミ 63 
2 を ち み が 

代 四 と 落 メ 自 
否 れ 輪 必 と は 然 
貞夫 多 を 
ん も 車 海 卵 浜 
だ 問 が 老 か 8) 民 
ら れ 走 で ら 産 あ 
UE り 歩 か 卵 そ 
が い 回 きえ に 1 
70 旨 つ っ 来 り 
33 計 ZNI ヨ 謀 の の 
いぬ ガ ら 議 に 計 計 
" メ 。 ど 帰 カ 砂 

産 は り る の 

卵 な は 中 

地 深 の 8 に 


that the local people have taken 
great pains" to build and cause ac- 
cidents and trouble. They play mu- 
sic Very loudIy. 

Not only cigarette butts and emp- 
ty cans, but leftovers 7 and raw gar- 
bage from the recentIy popular bar- 
becues are scattered all over fields 
and mountain forests. Burned and 
oil-stained rocks and grasses 
abound『. Fireworks that are very 
loud are popular. People shoot them 
toward forests and take delight in 
birds runnimng this way and that to 
escape in the darkness. 

In the morning, fireworks re- 
mains, burned branches and baby 
birds that have fallen from their 
nests and died are scattered all over. 
The way people collect wild grass 


and insects is terrible. They take 
them from private gardens and 
fields. On their field trips, children 
pluck, take and make a lot of noise. 
It's doubtful whether they are being 
taught the cycle of life. 

“T want to say that what you are 
trampling ! underfoot, breaking off 
and toying with has life and hveli- 
hood.” Wakayama explained how to 
play with nature, pointing out that 
下 you sit quietly in the shade ofa 
tree, birds, insects and small animals 
mwill come up close. If you wait for 
a while, the flowers and trees wil 
release their fragrances, the night 
will offer a shining Milky Way and 
insects will sing together. 
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夜 " 動 ^ と 5 党 の の を 焼 が て 手 て 残任 頒 ち 和 
は し 物 木 生 ` み 枚 許 い け か 打 な 油 し は で し が 
光 ば ダ が 陰 活 た を 徐 や る た る ち 音 まや も 音 て 苦 
くら ま に が た 教会 畑 " 枝 を み 生 ち 楽 は 労 
銀 く 元 座 あき た も の 技 。 沈 胡 れる る の 東 し 
河 待 に つっ る 折 よ も 草 巣 みす の みん 順 故 て 
< 3 り りら ちの 回 ま の 作石 共 5 人 章 
虫 ば まい と `、 と ぎ ま 星 らち 中 火 や 河 最 す 起 備 
の 花 人 ム る 言 も し うみ で 上 由 逆 で が 草原 近 5 の 
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Sea turtles come to beaches to ]ay 
their eggs. They lay their eggs in 
the sand. The baby turtles hatched 2 
from the eggs desperately walk to 
the sea and return to the water. 
What will happen i four-wheel drive 
vehicles run around on the beaches? 

The eggs may be crushed. The 
baby turtles probably won't be able 
to crawl out 下 they fall into the deep 
ruts?. At Fukiagehama on the Satsu- 
ma Peninsula in Kagoshima Prefec- 
ture and the beaches of the Sea of 
Enshu in Aichi and Shizuoka prefec- 
tures, Where the sea turtles ]ay their 
eggs, they are taking steps to pro- 
tect the sea turtles, including res- 
tricting the entry of vehicles and is- 


suing bulletins requesting under- 
Standing. 

Human beings continue to seek 
their own enjoyment while insensi- 
tively* destroying nature. Such ac- 
tions are conspicuous these days. 
Painter Chimako Wakayama, who 
Hives near Mt. Yatsugadake in 
Nagano Prefecture, recently asked, 
“Ts nature the new toy of human be- 
ings who have now become tired of 
discos and amusement parks?" 

City people seeking nature come 
to the area where Wakayama lives. 
There were many such people this 
Summer. Their manners are becom- 
ing Worse year by year. Four-wheel 
drive cars ravage* the forest paths 
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for the summit was just too much 
pressure? He made it clear to Yelt- 
sin that it Was No islands, no funds.“ 

“Watanabe drove Yeltsin into a 
corner? prior to the scheduled visit.“ 

“And the putting off* of the visit 
is the other side's way of putting 
pressure on us? This diplomatic re- 
]ationship is going to get compl- 
cated.“" 

“The other side calculates that 下 
Japan digs in its heels7 on the jS- 
]ands issue, it wi become diplomat- 
ically isolated in the international 
context of the move to provide aid 
to Russia.“ 

“Well, we are going to have to re- 
examine the fundamentals* of our 
position. We can t just say, aS long 
as we don t get any action on these 
islands, our policy on Russia 1S g0- 
ing to stay put?.”" 

“Our relations with Russia ought 
to be planned out to fit with our re- 


]ations with the United States and 
China.”" 
“Ts Yeltsin secure in his position"" 
“Well, I really doubt there's any- 
one who can take his place noW. But 
boy, he's in the hot seat ". He cant 
give the order of the barracuda.“ 
“The order of the barracuda?" 
“Tn a Russian folk tale, a destitute 『 
man catches a barracuda, but as he 
is getting ready to eat it, he has a 
change of heart, and sets the bar- 
racuda free in the water again. From 
that story, When the Russians use 
the expression "by the order of the 
barracuda, they mean that you get 
what you want out of your circum- 
stances, no matter how desperate 
they are.” 
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だ 唱 戻 負い 変 か ら 日 で 必 方 カ な 先 ぃ 支 問 2 

が を し し し だ 二 記 ぬ 米 動 愛 は な 選 り 方 詰 援 が 妃 い 
: 信 AWmE 則り で きど まめ 下島 の 
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軒 人 
9R 外人 生 と つの た に つら 0 征 ど ええ だ で を きり の 
ん 0 お うこ の 5 半角 : 洛 いつ 犬 ま 人 
な を 後 う 全 に の 休み 領 詞 動画 る た 上 せ 放 
題 み し 会 わ 場 5 刺 問 基 の 人 し 延 衣 上 
Spy た ぶよ と る は 便 W 丁 示 四 るみ ょ 期し 流 
Me 0 CN TM 生 直 OO 。、 9 ID 
呈 『 の マラ う は 雪 婚 あな 拡 ぶ か 圧 こ か 獲 
NN NN ま 成人 、K ざ 人 0  / 相 
通 令 を シ け まな を 戸 限 場 さ 古 難 お 訪 信 の 
証人 本 生生 人 ん ( 合 思 りり の 思 休 衝 " 則 聞 6 
に より 民 も で けり 詩 商 雪 よ まあ WI 以 放 
な を のり て 話 め だ し れれ 内 ロ 吟 う 逆 外 ら 前 け ク 
ら コ 渋く ょ / 司 任 欠 必 と る 人 い KA 信 れ 必 
We 天 選 | 結 内 す な は 交 が 先 協 に に 追 ば 訪 
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"Boy, that Was sure a SurDriSe, 
wasn t it の 

"Huh? What are you 一 oh, you 
mean Yeltsin, the president of Rus- 
Sia postponing his visit to Japan? 
Four days before he was going to 
come, he up and said he couldnt 
make it..…" 

“That's pretty rude'. It means 
were supposed to be ready for him, 
which keeps us out of the usual con- 
dition of diplomatic operation. But 
it's a de facto* cancellation.”" 

“Well, there is a lot going on right 
now. In his domestic situation, 
mean." 

“Do you mean that since the con- 
Servatives and the nationalistic 
zealots* have gotten so strong, he 
would risk a raised volume of criti- 
cism in the event he went to Japan 
and failed to get results?" 


“Yeltsin iS popular precisely be- 
cause he has the determination to 
follow through with what he says he 
is going to do. If he wasn t able to 
get results this time, people would 
start asking what he was doing in his 
position.“ 

“To put it plainly, more and more 
Russians are against him returning 
the disputed four islands off Hokkai- 
do. If he went to Japan and said, we 
can t do it, he would not be able to 
get any economic aid and would 
wind up going home empty- 
handed*. It would be political sui- 
cide.” 

“That's probably it. The islands 
issue iS not a foreign policy issue 
there, it's become a very hot domes- 
tic political issue." 

“oo, Foreign Minister Watanabe's 
trip to Moscow to prepare the way 
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excursion planned for sixth graders 
in October. The school authorities 
explained that they took the action 
to make up for" the loss of class 
hours resulting from the five-day 
week. Parents protested that it Was 
contrary to" the aims of the new 
SyStem. 

All students at a senior high school 
in Kajiki Town, Kagoshima Prefec- 
ture, were instructed to come to 
school on the off-day Saturdays to 
take mock'" school entrance tests. 
This was in response to a request 
from parents Who wanted to make 
sure that the scholarship of their 
children would not suffer from the 
five-day week. The request apDar- 
ently reflected a view that the new 
system, designed to give children 
more free time, Would do nothing to 
ease the examination hell.“ 


Several schools for disabled chil- 
dren in Kanagawa Prefecture are 
keeping the doors open on the off- 
day Saturdays. The authorities of 
these schools decided that the five- 
day week could leave some of their 
charges alone at home and that the 
children, living in isolation from the 
local community, could not be ex- 
pected to develop community ties 
suddenly. 

Reactions to the five-day school 
week are greatly diversified, rang- 
ing from a forward-looking** re- 
sponse in some areas to reluctant 
compliance in others. 十 he best Way 
to administer the new system should 
be worked out on an area-by-area 
basis. That is the only solution to the 
present confusion. 

What is clear is that the five-day 

(160 ペ ー ジ に 続く ) 
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育 に と 育 _ 由理 る 抵 は ご で に 験 に 徒 日 つの 
の 最 を 論 英 が が し 抗 : 困 ろ 一 も 神 競 ` 全 に 鹿 け た 
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り っ の 生 暫 た くい き 情 と が な を 県 現 要 通 校 県 五 
目 き 喝 全 学 ち `^ だ い は の な っ 開 で 実 望 知 し 加 日 
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蘭 る すこ フフ 増 で で 別 だ 硬 に 和子 障 つ ぬか 力 験 高 一 
が る 国 て る 考 品 に "し 地 供 雪 か 5:。 の な 、 科 と 
大 と 傾 愛 ドド る え し 最前 て 域 が を の と あ 低 ど で 親 
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教本 こ 教 自 管 た " の 日 詳 曜 受 う 生 曜 ぶ 
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A five-day week went into effect* 
at Japanese schools on Saturday. 
For the time being, the new system 
allows students and teachers to be 
off only on the second Saturday of 
the month. The start of the system 
Was preceded by reports of related 
episodes and problems from various 
parts of the country. 

In Saga Prefecture, the ]ocal asso- 
ciation of “karaoke" (sing-along mu- 
sic) business owners made the news 
by announcing that its members 
would not collect admission fees* 
from primary, junior high and sen- 
ior high school students and their 
family members if they were 
accompanied* by their parents. 

The association asked the prefec- 
tural board of education to endorse* 


the move, giving the board a 
headache. The board turned down* 
the request on Friday because an en- 
dorsement Would run counter' to an 
agreement existing among the au- 
thorities of Saga senior high schools 
to ban? students from visiting “ka- 
raoke boxes,” commercial establish- 
ments with sing-along equipment. 

Sewing, auto parts and most other 
factories in Miwa Town, Hiroshima 
Prefecture, agreed to shut down on 
every second Saturday of the month. 
華 wo-income families are prevalent 
in the town. The step was taken be- 
cause, with mothers working out- 
side, the five-day school week could 
leave some children unattended. 

人 A primary school in Omiya City, 
Saitama Prefecture, called off8 an 
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week will give children greater free- 
dom to “think and act on their own 
responsibihity in accordance With re- 
duced control from above.“ 

In his 1926 work “On Education,“ 
British philosopher Bertrand Russell 
wrote that the tendency to make the 
building of a great country the ulti- 


mate objective of education Was 
most clearly seen in modern Japan. 
What is probably most essential in 
connection with the five-day school 
week is for us to have a perception 
that the nation's education system 
stands at a crossroads*". 
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an apple, one of the local products, 
to float around the cabin. This will 
turn the lesson of Newton 's apple on 
its head. 

Another experiment wil be with 
a paper airplane: 1 am particularly 
interested in seeing the result of this. 
Of course, it could not possibly fall, 
but I wonder how it wil fIy. 

Weightlessness is also expected to 
be useful for making better-mixed 
combinations of substances of differ- 
ent densities, Which would tend to 
separate on the Earth. This could be 
applied to metal alloys, perhaps to 
make alloys impossible on the Earth. 

1 have always been fascinated by 
the space shuttle missions, though 
it js strictly the interest of an ama- 
teur. The first attraction to me is the 
challenge of the unknown. The ex- 
periments 1 mentioned above reDre- 


sent efforts to understand the enVi- 
ronment of space, One aSDect at a 
time. Another is that we will be 
made aware of the vastness* of the 
unknown reaches " surrounding US. 

The name of the space shuttle 
“Endeavour'” itselt means “effort': 
it was taken from the name of the 
vessel of Captain James Cook, the 
English explorer of the 18th centu- 
ry. Captain Cook sailed forth with 
determination to learn of the New 
World. 

But the second attraction of the 
space shuttle to me is that these mis- 
sionSs provide" us with a fresh opDor- 
tunity to look back at the Old World, 
the Earth. We can see the entire 
Earth at once from space. What is 
humanity doing with itself on that 
small, himited planet? 1t is at once an 
exhilarating* and humbling* view. 
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There is a song titled “Kemuri ga 
Me ni Shimiru ” (Smoke Gets im 
Your Eyes). It is about time for 
someone to Write a companion piece 
called “Natto ga Me ni Shimiru." 
Natto is fermented* soybeans. 

Astronaut Mamoru Mohri has 
taken some traditional Japanese 
foods with him to eat on board the 
space shuttle, such as umeboshi 
(pickled plums). He had wanted to 
take natto with him as well, but it 
was nixed? by the space agency 
management. The reason? They 
were concerned that the “strings" 
of natto could break 1oose from the 
sticky* food, drift around the cabin 
and get into someone's eye. It js 
really too bad, Dr. Mohri, it being 
one of your (and my) favorite foods 


and all, but it cantbe helped. That's 
the way things are in Zero gravity *. 

SDaCe iS predicted to have the fol- 
lowing attractions as an environ- 
ment for experiments: First, the 
Zero gravityーone is freed from the 
Iimitations of weight. Second, sur- 
rounding one is a complete vacuum 
ーthere is no interference from the 
atmosphere. Third, the medium of 
space iS much richer im radiation 
than the surface of the Earth. 

Forty-three experiments have 
been scheduled for this seven-day 
shuttle mission. Most of them are to 
take advantage of the weightless 
condition. 

In a “space science'” lesson for 
children from Mohri's hometown of 
Yoichi im Hokkaido, he will release 
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学名 ・Spiranthes sinensis Ames var amoena Hara. 
(150 ペ ー ジ 参照 ) 
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seedlings is drawing attention. 
The non-plowmg method has been 
tested at a prefectural agricultural 
experiment station in Suzaka City, 
Nagano Prefecture. Officials of the 
institute say rice seedlings of the 
“koshihikari ” variety 一 one of the 
tastiest species 一 cultivated there in 
accordance with the new formula 
have grown almost as tall as those 
planted in ordinarily tilled paddies. 
Some problems need to be over- 
come before the formula, which wil 
]ower labor costs sharply, can be put 
to practical use『. For example, a 
new technique must be developed 
for seedling transplanting, and Ways 
mnust be found to cope with the fact 
that slightly more weeds than aver- 
age grow in the unplowed paddy. 
In another experiment at Shimane 
Prefecture's Akana Agricultural Ex- 
periment Branch Station, carD Were 
released into paddies in June. The 
fish eliminates weeds by pecking. 


Officials of the institute said they 
have learned that one single carp al- 
most completely wipes out weeds in 
a 2-square-meter area. These rice 
plants have been almost entirely free 
from disease and vermin 7, although 
researchers have not used any 
herbicide* or insecticide. This is 
really a great breakthrough ". 

Various other experiments and 
plans are under way or in the 
works 7. They represent a rational 
approach to the objectives of mak- 
ing farming conform with nature 
and enduring its safety and efficien- 
cy. Apparently drawn by the chal- 
]enge of these goals, a growing num- 
ber of people are showing interest in 
takimg up agriculture as their profes- 
sion. In contrast to Widespread aver- 
sion shown by farmers' sons to con- 
tinuing farming, other people are 
longing for agriculture and life as 
farmers. This is really an interest- 
ing phenomenon. 
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Ripening rice ears are drooping* 
heavily on their stalks. At this time 
of the year, We look forward to eat- 
ing tasty newly harvested rice, Wait- 
ing for it to become available. 

Growing rice m Japan is tough. All 
the work, from growing seedlings in 
Specially prepared beds to bringing 
m the crops, must be done during 
the hottest months of the year. 

Rice planting, the work of trans- 
planting seedlings from their beds to 
paddies, has become almost com- 
pletely mechanized in recent years. 
The work used to be done by hand. 

In ancient times, farmers are said 
to have sowed rice seeds directly in 
paddies. Transplanting began in the 
Nara period (710-784) and became 
common in the Heian period 
(794-1192). 

Before seedlings are transplanted, 

paddies must be plowed deeply and 


carefully. The work called "shinko” 
is followed by “shirokaki "in which 
farmers break up clods and level the 
earth after water is drawn into pad- 
dies. 

There used to be a sexual division 
of labor 一 "shirokaki'” and the trans- 
portation of seedlings to paddies for 
men and pre-transport gathering of 
seedlings and planting for women. 
Women who planted seedlings were 
called “saotome"' (a combination of 
“Sa,” presumably * meaning May ac- 
cording to a Japanese dictionary, 
and “otome,” meaning a girl). 

1 have wrongly assumed that 
mechanization has not changed 
these processes Of rice cultivation. 
Today is an era of new ideas. A 
method in which plowing and 
“shirokaki"” are skipped and draw- 
img water into paddies is the only 
prereauisite* to the transplanting of 
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nese history classes, he has the stu- 
dents listen to rakugo every now and 
then?. 

In the lesson on the social status 
system in the Edo era (1603-1867), 
the students listen to “Mekauma.” 
As the students listen to the 
monologue? by intoxicated" Hachi- 
goro, the classroom becomes com- 
pletely silent. The story helps the 
students understand the livelihood 
and feelings of the people of the Edo 
era. Nagai is also active in the Shi- 
ba Rakugo-Kai, a club of rakugo 
fans. 

It is said that rakugo circles have 
lost their sparkT, but I hear that 
many famous names are being SUC- 
ceeded in this fall. The name Katsu- 
ra Bunraku is being assumed for the 
first time in 22 years, Sanshotei 
Karaku for the first time in 29 years, 


Katsura Bunshi for the first time in 
35 years and finally Kairakutei 
Black for the first time in 69 years. 
The last named was a Briton 
whose real name was Henry 」. 
Black. Using rough language, he 
was very Dopular on the rakugo 
stage from the Meiji era (1868-1912) 
to the Taisho era (1912-1926). At 
this time, T would like to make a re- 
quest to the rakugoka. Treat as pre- 
cious these classic stories and polish 
your art. It is sadly dissappointing 
when you resort*? to only saying 
amusing things on television. 
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Susumu Nagai, who 1ikes rakugo 
(comic stories), remembers in detail * 
what happened nearly 10 years ago. 
The rakugoka (storyteller) was 
Sanyutei Enso, and the story Was 
“Miyatogawa." 

At that time it Was raining cats 
and dogs* outside. A strong wind 
was blowing. A typhoon Was ap- 
proaching. In “Miyatogawa,” there 
is the love story of young people, but 
the most important part is the con- 
versation of an old couple. Just when 
the conversation was getting to the 
most interesting part, rain began to 
drip? beside the storyteller. The in- 
terest of the audience moved away 
from the comic story and concen- 
trated on the dripping rain. People 
were distracted*. A somewhat un- 


settled mood began to pervade『 the 
hall. 

Without a moment's delay『 Enso 
said in the voice of the husband, 
“What's this? Grandma, tell the 
landlord to keep the roof in good 
condition since he's charging us high 
rent.” The audience exploded in 
]aughter and was once again drawn 
into the story. 

Nagai says, “The unsettled mood 
Was SWept away, and 1 have no reCc- 
ollection whatsoever of what hap- 
pened to the dripping rain.” He says 
he cannot forget the power of art 
and quick wit7 which drew the feel- 
ingsS of the audience to the 
storyteller and the witty words of 
the storyteller. Nagai teaches CIvics 
at Tokyo Joshi Gakuen, but in Japa- 
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with her family and told them, “T've 
been here a hundred times, please 
take me somewhere new next 
time.” She enjoys traveling to new 
places and often says she wants to 
go to Hawaii. 

Taro Tada is 95 and head of a hos- 
pital in Fukuyama City, Hiroshima 
Prefecture. Every day he examines 
about 50 outpatients『: he paints in 
his spare time. He is worried about 
his wife Miyuki, 90, who fell ill at 
the beginning of this year. “The 
happiest thing in my life was being 
able to meet my wife,” he says. “In 
this aging society it is warm family 
relations that are most important.“ 

The following story comes from 
the local edition of the Asahi Shim- 
bun from Oita Prefecture in Kyushu. 
Two and a half years ago patrolman 
Yutaka Tsutsumi of the Nakatsu po- 


lice station in Honyabakei Town 
was assigned to the Domon police 
box. He was surprised at the num- 
ber of people aged 65 years and 
older living on their own 7 within his 
patrol area. Since they were very 
lonely and isolated he and his wife 
Kikuyo wondered if there wasnt 
perhaps something they could do for 
the elderly. It was agreed that 
Kikuyo would send each of them a 
postcard every month. Last year 
they began to teach their eldest 
daughter Rie, 4, to write in hiraga- 
na. She then said, “Let me write to 
them, too.” Happily and enthusiasti- 
cally Rie set about『* the task, and a 
correspondence was begun. This 
month, too, she sent postcards to 56 
people: “1 wish you a healthy and 
long life.” One after the other, the 
letters of thanks are coming in. 
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届 三 喜 え 一 る 多 任 中 
い 奈 ば 始 四 回 こい し 津 以 
ANY 生 た の 校区 RW 中 
る 基 * * 長 が な 監 管 門 大 
| 二 剛 下 区 多い 内 馬 の 
人 本 生 b 胡 人 員 
よ 地 誠 ち くら 候 十 に あ 
は 5 を ん と まだ 剖 た 
こい 書 だ に た の" 以 生 語 
お 今 こ 星 し 紀 伺 上 人 格 だ 
の で 殺生 
返 五 命 ら さて り 年 耶 
事 十 に が ん あぁ 暮 半 台 
が 信書 な は げ ら 前 渓 
続 人 き を 毎 ら し に 町 
々 に 孝 月 れ が 走 の 


も 幸 め ひ 十 が の 知 泉 り 
数 は 病 に 吉 島 剥 所 な 行い 
を 気 訟 "県 だ へ いっ ! 
は 還 側 逢 上 昌 際 こい 
いた の 九 欠 靖 き 連 こ 生 
家 エ が 下 湊 必 で みか も 
族 と 心 議 約 長 つて 音 
に 7 全 の 委 20 月 
だ ココ SI ツル 5 
と 高 一 雪 人 田 イト よ も 峰 

情 県 
* 社 で が 徐 き きた * の 
全 生 や ん 花 「 
に 番 の そ は い 未 度 早 
最 の 初 の 九 一 知 は 温 
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There are presently! more than 
4.000 people in this country over 
100 years old: and in every region 
there are people who are going 
strong despite their years. 1 
scanned* the regional editions of the 
Asahi Shimbun on Respect-for-the- 
Aged Day and found examples of 
senior citizens who are maintaining 
their Way of life through strength of 
will, still overflowing* with interest 
in life, still at work. 

Denzo Ishizaki of Kanasago VL- 
]age, Ibaraki Prefecture, is 105. He 
wakes every morning at 3 a.m. and 
gives himself a whole-body massage 
in bed, applying shiatsu to himself 
at 80 pressure points. At 5:30 a.m. 
he switches on the radio and then 
reads three newspapers. He has a 


meal morning and evening. His 
staple * is porridge made from brown 
rice, but he also often eats foods hke 
beans, potatoes and sardines. He 
aims to walk 5,000 paces a day, and 
regularly takes the train to the near- 
by city of Mito to visit the art gal- 
]ery and museum. He says, “1 like 
the atmosphere of those places.” He 
frequently reads historical and de- 
tective fiction and books on art. He 
saySs, “Twenty-four hours a day are 
not enough.“" 

Tomo Ezaki of Ichinomiya City, 
Aichi Prefecture, is 99. She has been 
presented with a clock and other 
such tributes from the city but she 
says she doesnt like being treated 
as an old woman. In July she went 
to Gero Onsen in Gifu Prefecture 
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ー い 5 日 凌い キ 米 務 
し 系 月 入 具 究 発表 

還 3 目 
て 秋 か 長 今 明 事 蔵 は 
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ほ て ま け 行 臣 も 
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の と 
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him with strong suspicions that he 
had committed perjury". “Mr. 
Wakasa was my vice minister when 
1 was a member of the Cabinet. Tam 
so anguished ? that tears well" up in 
my eyes, Arafune said. 

Sixteen years have passed since 
then, making hazy memories of the 
Lockheed scandal. The Supreme 
Court, upholding "1ower court Yer- 
dicts, rejected Wakasa's appeal on 
Friday and found him guilty of per- 
jury before the Diet and other 
chargeS. 

Incidentally, it may be interesting 
to know that Wasaka s lawyer, Dai- 
zo Yokoi,who protested “it was 
regrettable that the Supreme Court 
had suddenly handed down its deci- 
Sion without bothering to hear de- 
fense arguments and turned down 
the defendant's appeal, ” had been a 
justice on the court before. 

The ruling was passed by the top 


court's third petty bench. Justice 
Toshio Sakaue, who sits on the 
bench, did not take part in the ex- 
amination of Wasaka's appeal be- 
cause he had acted as his defense 
counsel before when he practiced 
]aw. 

Going over** the sequence of 
events since the Arafune affair, one 
feels as 下 watching the theater of life 
in which the actors appear in neW 
costumes each time the curtain 
rises. One goes to the theater for en- 
joyment, but ample disappointment 
also awaits the theatergoer, eSDecial- 
ly in a country where the Lockheed 
Company's performance has been 
followed by shows at the Recruit 
Theater and the Kyowa Theater, 
with the Sagawa Kyubin Troupe's 
performance stil on. How many 
more shows are We in for*"? 
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続 5 持て 理 護 る 護 却 が 偽 が 高 が の 
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Life offers strange coincidenceSs. 
On the stage of life, the same men 
appear in different, sometimes 
reversed ` roles. 

Twenty-six years ago, Transport 
Mimnister Seijuro Arafune used his 
influence with the then Japanese Na- 
tional Railways to have express 
trains stop at a station in his 
constituency*. He wanted express 
trains to stop at Fukaya Station in 
Saitama Prefecture. When the JNR 
made the arrangement, it became a 
public issue. “What's wrong with 
heeding*? my small request?” the 
minister protested. But he was 
forced to resign eventually when the 
scandal brought other problems to 
the fore*. 

Arafune was assisted by men who 
were to become well known later. 
Shin Kanemaru, now the ruling Lib- 


eral Democratic Party's kingmaker, 
was then parliamentary Vice tranSs- 
port minister. Tokuji Wakasa, later 
president of All Nippon Airways, 
was Kanemaru 's bureaucratic Coun- 
terpart, vice transport minister. 

In 1976, 10 years later, the Diet 
decided to invoke? its authority to 
investigate state affairs to look into 
the Lockheed payoff scandal, which 
had broken in the U.S. Senate. The 
House of Representatives Budget 
Committee was charged7 with the 
inquiry. Arafune Was noW in a DOS1- 
tion to direct it as chairman. 

The committee called a succession 
of witnesses, Who included Wakasa, 
president of All Nippon Airways. At 
the conclusion ot the inquiry Which 
had started in February, Arafune in 
June filed a complaint against Waka- 
sa With public prosecutors, charging 
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め 計 字 書 な に 


kuso'” (Yamada-shit) instead of 
“Yamada-kun.” The older genera- 
tion has little tolerance for this sort 
Of nonsenSse. 

The kanji are Chinese characters 
or adapted characters that express 
meanings: in contrast, the kana (syl- 
]abaries) are phonetic symbols. In 
ancient times, a set of Chinese char- 
acters Was used to exDreSss SOundS. 
The syllabaries were adapted from 
these to write Japanese. 

The hiragana syllabary comes 
from the cursive" form of the kanji, 
from which they took their pronun- 
eiations。 以 | ⑪, 上 員 (ro) jamd 
“ 波 ” (ha), for example, Were sim- 
pified to “いい” の ⑬, ろ ” (ro) and 
7 統 の (0、 7 商売, 人 (ea)amd 
“ 比 ” (hi) were adaptedto“ あ "(8), 
“ さ (sa) and“ ひ "(hi). The hira- 
gana were developed early in the 


Heian Period (794-1192). They were 
ascribed? to Kobo Daishi (a Bud- 
dhist scholar and master of calligra- 
phy), but no one is really sure Who 
invented them. 

The katakana syllabary Was de- 
rived from sections of the kanii. 
イツ GQ is the left side of “ 伊 
“ロロ (ro) is the first three strokes 
of 叶 り and “へ (ha) is a simpli- 
fied version of the entire character 
“入り (hachi, or eight). “アァ (3) is 
a semi-cursive form of the ]eft side 
of “ 同 サリ (sa) from the first 
SbkokeSalOti 覆 Kand 還 人 計 清 寺 3 
from theright sideof“ 比 ." These 
may have been invented by a schol- 
ar at a temple in Nara. Kana were 
a brilliant invention. They furnished 
the Japanese with a method for tak- 
ing in'"" and “digesting'”′ foreign 
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How do you write the character 
7 多 ” (ta)? The way now popular 
among YOung Deople isS, instead of 
two of the character “ター” from the 
katakana syllabary' one below the 
other,the “ タ ” characters are Writ- 
ten side by side. The fact that so 
many Deople are writing it that Way 
now must have something to do with 
how it is being taught in school. 

There is an ongoing* debate 
among readers in the Tokyo edition 
of the Japanese Asahi Shimbun over 
why so many people Write the kata- 
kana“ ン " (shi) ike“ ッ パ (tsu) and 
vice versa*. The two short strokes 
in “shi should be written Horizon- 
tally, one below the other, but many 
write them diagonally *, so that the 
character looks like “tsu.” One read- 


er, who had personally run into 
problems with the confused 
orthography ?, complained, “My 
name isS "Tsuya, and T am tired of 
having people write it as Shiya. 

Ts this all due to " Japanese class- 
es, or iS itaproblem of the way char- 
acters are printed: ] Was very inter- 
ested to read that this is mainly a 
problem of the members of the baby 
boom who Were born in the first few 
years after the war. They also have 
a lot of trouble distinguishing the 
pairs “ ソ ツ ” (so) and“ ン " (n) and 
『 リ リア (mand“ ッ ツ (so). Some writ- 
ers gave examples of words where 
these had been swapped, resulting 7 
im meaningless 一 "Dankoso "instead 
of “pasokon "(Dersonal computer) 一 
or scatological nonsense “Yamada- 
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WOTdS. 

サン リツ (Shi) is derived from the cur- 
sive form of “ ヶ "本 here are com- 
peting theories about “ ッ " (tsu), 
but it may have come from the first 


strokes of “ 州 .。 By this explana- 
tion, it would seem more natural for 
the two short strokes in “shi'” to go 
up and down, while they should go 
diagonally in “tsu.“ 
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凸 了 上 ロ ぐ 審 りく で で に 無 率 s 
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sign, while the JCP investigated and 
then dismissed Nosaka.“ 

“The -Takeshita faction of the 
LDP is very keen7 on keeping Ka- 
nemaru as head of the faction, and 
it is reported that many Diet mem- 
bers went to Kanemaru 's birthday 
party. “They sent flowers and sang 
songs.” It is a world of obligatory 
respect which has completely forgot- 
ten responsibility toward the 
voters.” “Factions are probably 
groups that are profitable at the 
Ssame time.“ 

“The Soviet Union collapsed, and 
it appears that the Various docu- 
ments that have been exposed shook 
the JCP.” “The purge during the 
Stalin age was apparently very 
harsh.” “Because of fear and suSD1- 
cion, people informed『 on others in 
order to protect themselves." 


“Maybe it's better to talke it easy aC- 
cording to obligatory respect.” No, 
it's an outrageous situation when 
those concerned protect each other 
and no one assumes responsibility.” 

“The internal discussions and the 
process of making decisions are not 
made public. “That's common to 
both parties.” “When you think 
about it, it's strange that what hap- 
pened years ago has been kept se- 
cret up to now. It would be best 下 
Nosaka would talk about the real na- 
ture of the previous international 
communist movement as a wt- 
nesS. ” 
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“Boy, was ! surprised'7 “What's 
this all of a sudden? Oh, you re talk- 
ing about the Japan Communist Par- 
ty. “Yes, iPs the dismissal! of San- 
zo Nosaka from the post of honor- 
ary chairman of the JCP.“" 

“So, what are you so surprised 
about7” “At any rate ?, a really old 
story has come to light. It happened 
back in 1939. 1 was also surprised 
to hear that Nosaka is 100 years 
old.” “Although it was many, many 
years ago, rf he sent a letter betray- 
ing a comrade* to the secretary- 
general of the Comintern, the party 
cannot possibly overlook* the mat- 
ter. It is reported that Nosaka him- 
self has admitted he wrote the let- 
ter.” 

“The JCP certainly differs great- 


Iy from the Liberal Democratic Par- 
ty.、 “You say such a crazy thing all 
of a sudden. What are you talking 
about now? “The characters of the 
two problems are completely differ- 
ent, but how did the two parties cope 
when problems arose concerning 
prominent? ]eaders? he contrast is 
remarkable. “Ha-haa, you re talk- 
ing about Shin Kanemaru.”" 

“It is an interesting coincidence 
that the JCP called Nosaka a 'com- 
rade, while Kanemaru said the \500 
million he accepted from Tokyo 
Sagawa Kyubin Co. was given as 
election funds to "comrades.′ Both 
have admitted their actions." "But 
how the two parties coped with the 
matter was vastly " different." “The 
LDP begged Kanemaru not to re- 
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tances. Salarymen Would like to say, 
“Were both having a hard time.“ 
The hikes in land prices were out- 
rageous in recent years. In the capi- 
tal sphere there are people taking 
two hours one Way to commute to 
work. It is reported, however, that 
]and prices have come down. 

According to the announcement 
by the National Land Agency, the 
national average of land prices 
throughout the nation declimed for 
the first tme since the government 
began appraising? land values in 
1975. According to a check as of" 
July 1, 1992, prices of land in resi- 
dential areas dropped 12.7 percent 
in the Tokyo sphere, 22.8 percent in 
the Osaka sphere and 7.8 percent in 
the Nagoya sphere. 

Still, the average prices in the big 
city areas are about twice as high as 


in 1983 before the hikes started. 1 
have a friend in his 30s who lives 
temporarily in company housing for 
transferred employees, who makes 
the rounds of available apartments 
in apartment complexes′ with his 
family on weekends and who keeps 
sighing as he compares the commut- 
ing times and the prices of the apart- 
mentS. 

There are OoDDoOSing ODin1OnS, One 
that prices have not hit bottom and 
the other that residential land prices 
have already hit bottom. Up to now 
]and measures, including restrictions 
on loans to the real estate busineSs, 
have always been rear guard 
actions?. In order to give hope to 
young people and also in order to 
promote public investments, land 
prices should be attacked with "pull- 
down"” tactics. 
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In the old days, sumo wrestlers 
jived close to the sumo arena in the 
"Shitamachi'”traditional shopping 
and entertainment district of Tokyo. 
Im those days sumo wrestlers could 
often be seen taking walks alongside 
the Sumida River, dressed in “yuka- 
ta” (simple cotton kimono) and 
blown by the river wind. Recently 
the situation has changed. 

The Fujishima stable is located in 
Nakano Ward in Tokyo. It is report- 
ed that during the autumn tourna- 
ment in 1991, Takahanada was al- 
most ]ate one day. He was on his 
way to Kokugikan in Ryogoku by 
car when there was a traffic snarl*. 
He transferred to a commuting train 
and barely* made it in time# for his 
match. The sumo stables that re- 


main in the Ryogoku area have their 
stable names written at the entrance 
to ferroconcrete* buildings so that 
it's confusing. 

It is now very difficult to establish 
a stable near the Kokugikan. It is al- 
most impossible to buy or lease the 
necessary land. In the past decade, 
Sumo stables have moved farther 
and farther away from Ryogoku. 
Just like universities in Tokyo, they 
have moved into Chiba and Saitama 
prefectures. The Shikihide stable 
was opened in Ryugasaki City, Tba- 
raki Prefecture, in May this year, 
and the Hanakago stable will be 
completed next month in Kitatsuru- 
gun, Yamanashi Prefecture. 

It is now an age when sumo Wres- 
tlers also commute over long dis- 
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Kanemaru that “the ordinary people 
praised your resigning the LDP vice 
presidency as an honorable action.“ 
It should have been urged upon him 
that a true act of taking resonsibili- 
ty in honor would have been to turn 
himself over to a formal questioning 
by prosecutorS. 

That there was no such question- 
ing is utterly unacceptable. None- 
theless it is of great significance that 
the proceedings of this abbreviated* 
trial require that the accused admit 
the truth of the charges against him. 
If a fine is imposed it wl be the first 
time that a Diet member has been 
punished for violation of the Politi- 
cal Funds Control Law. 

The projected fine of 200,000 js 
also interesting. Even though he re- 
ceived \*500 million he can get away 


with7 a payment of just \200,000 
without returning the ま 500 million to 
the donor. The ridiculousness of 
such a law is readily apparent. 

What other offenses are there 
which incur a \200,000 penaltyi Af- 
ter “X years or less penal servitude* 
or otherwise. .. . we have for ex- 
ample: "200,000 or less for destroy- 
ing road signs or impeding? the op- 
eration of traffic signals : \200,000 
or less for damaging bank notes or 
deforming coms.′ The fine for 
“Those who commit public acts of 
indecency "is a Httle heavier, at 
300,000 or less. 

Has Kanemaru perhaps destroyed 
signs on the political road? Wil LDP 
politicians continue to look up to" 
him as faction chief? 
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Shm Kanemaru of the Liberal Dem- tem the prosecutor presents his case 


ocratic Party has expressed his in- 
tention to the prosecutor's' office of 
submitting to a summary trial pro- 
cedure. This means he has acknowl- 
edged? a violation of the Political 
Funds Control Law by accepting a 
personal contribution of まき 500 millon 
from Hiroyasu Watanabe, the for- 
mer president of Tokyo Sagawa 
Kyubin. The amount exceeded the 
ceiling set by the ]aw. 

A summary procedure, as one 
might expect, means a much short- 
er and simpler version of the formal 
court proceedings. It is provided for 
criminal actions which should jncur* 
fines of 500,000 or less. By this sys- 


after receiving the agreement of the 
accused, no public trial is declared 
and a summary court hands down 
judgment in a written examination. 

It was Aug. 27, when Kanemaru 
made public the fact that he accept- 
ed the \500 million. Did he serious- 
]y think that he could avoid any fur- 
ther pursuit* 一 either judicial or 
political 一 by publcly acknowledging 
receipt? of the \500 million and re- 
signing his post as Vice Dresident of 
the LDP? The public's common- 
Sense Derception of the isSsue Was 
different. 

It seems that one Diet member in 
the Takeshita faction reported to 
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There has been a period in which 
the outflow of excavated “haniwa " 
to the United States and other coun- 
tries became a public issue. That 
Was about 10 years after the end of 
World War II. 

The reasons cited by “haniwa" 
lovers abroad for their enthusiasm 
were that the likenesses have ele- 
ments of beauty which appeal to 
contemporary times, that they 
resemble earthen sculptures made 
by American Indians, and that they 
provide modern people with the 
comfort of primitive tmes. 

In terms of the last point, "dogu" 
figures from the Jomon period are 
better. Far older than “haniwa, " 
they take us back to a prehistoric 
age, transcending ? the limit of time 
and spDace. 

Rock human likenesses, which 


were unearthed in the Shirasaka 
ruins in Akita Prefecture in the mid- 
dle of last month, Were also wonder- 
ful. The figures, called “gangu "in 
Japanese, were made from tuff".a 
rock which forms when volcanic ash 
solidifies. 

The ruins date back to the latter 
to last times of the Jomon period!, 
that is, about 3,500 years to 3,000 
YearS ag0. 

The rock images bear "unique ex- 
pressions. Their laughing mouths 
are so widely open that they look as 
下 they were open to the vicinity of 
the ears. Their big, round noses and 
smilhing eyes also contribute to mak- 
ing disarming faces. Looking at 
them, it seems as if one could almost 
hear the ancients roaring with laugh- 


tf 
(186 ペ ー ジ に 続く ) 
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が 南 る な 顔 て 鼻 の ます 月 を 代 い ぃ い メ 理 戦 な 
刺 方 石 式 で い "も 約 っ ば ぱ ば の 超 の る り 由 後 ど 
了 避 と 他 生 あ る 且 の 言 で ら 半 る 寺 失 み GR 
間 の 四 全 る に に 念 宇 で し ほそ で 他 代 介 
選 圧 で 3 " 目 』 " 征 あか 一 の 人 他 胸 邊 交 
聞 流 こ 2% 古 た た 葵 上 理 た っ 秋 汗 方 に 民代 ど し 
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Earthen human Hikenesses! called 
“dogu” in Japanese, have been un- 
earthed in the Nishinomae ruins in 
Yamagata Prefecture. The red- 
brown female images?, with ampli- 
fied chests and bellies? and dipped 
at the waist, are 45 centimeters tall, 
the largest of their kind ever found 
im Japan. They were presumably 
made in the middle of the Jomon pe- 
riod, which is said to have lasted 
from thousands of years B.C. to 
around the third century A.D. 

The discovery of these prehistor- 
ic likenesses provokes our imagina- 
tion. People who lived some 4.500 
years ago made them by kneading* 
and baking clay. Did they make the 
images as toys and play with them? 
Were they used as ornaments in 


their dwellings?? Or was some deep- 
er meaning involved in their produc- 
tion? 

The jikenesses were probably an 
object of prayer in which various 
wishes and expectations were 
invested". The female images with 
ample chests and bellies presumably 
represented wishes for bumper 
crops and the multiplication7 of 
animals to catch. 

"Dogu "figures often turn up 
broken. An interpretation has it that 
those who made them in hopes of 
curing their disease or Wound broke 
the part corresponding to the 
afflicted 『 area. 

Speaking of earthen likenesses, 
better-known “haniwa' images 
made their appearance much ]ater. 
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What is interesting is that their 
faces bear some resemblance to the 
stone images remaining on Pacific 
islands. Listening to an exDert s lec- 
ture on the possibility that there 
were exchanges in those days be- 


tween the Tohoku region, the north- 
ern part of the main Japanese island 
of Honshu, and Pacific islands to the 
south, T found my imagination fur- 
ther provoked. 
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ning all over in and around Tokyo. 

The headquarters says the best 
conditions for sowing a rumor are 
obtained when it is aimed at people 
who have Httle or no practice mm 
thinking. Such gaseous 7 stuff has no 
effect on people who think logical- 
jy. “People who do not think, have 
time on their hands "and get a kick9 
out of seeing other people suffer ab- 
sorb our gas the best,” said a 
SDokesman. 

Tdeal conditions for sowing 
rumors are obtained when econom- 
ic indicators are low, when political 
or Social spirits are low, or when ten- 
SiOnSs are high. The kinds that see 
the easiest consumption then are the 
two extremes: the fairly plausible 
and the most wildly implausible. 
Nichi-ru's records show that there js 
ittle demand for medium-strength 
TumOrS. 


The acquaintance was amazed to 
hear the history of Nichiru. It has 
been in business for hundreds of 
years. It was operating in full vigor 
when the Great Kanto Earthquake 
occurred in 1923, then under the 
name "Nihon Fusetsu'′(Japan 
Rumors). Even then, “the Foreign- 
ers” were ideal grist for the mil す . 
Representatives say that the formu- 
la has been adjusted just a Hittle for 
the times. 

The acquaintance asked them 
about their outlook for the future. 
They grinned and said musingly, 
“Has Japan begun to be isolated in 
world society”” This must be one of 
the plausible type. There are a lot of 
people in this country who refuse to 
analyze the situation coolly or to 
think of ways to handle it, Who are 
always caught flat-footed *?. 1 think 
we had better watch our backs. 
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The followmg is all hearsay'. 
There is no telling* how much of it 
is based on truth. 

An acquaintance of a Derson YiS- 
ited the headquarters of “Nichi-run.” 
The formal name of the company 
was “Nihon-rumor," (Japan Rumor, 
the second word is borrowed from 
English) and this was shortened in 
the usual Japanese way to “Nichi- 
ru.” The job of this organization Was 
to make up rumors and spread them 
the 1ength and breadth of the nation. 
The founders of the company .said 
proudly, “The sense of humor is 
yesterday's solution! In the age of in- 
formation, what we really need is a 
Sense of rumor!" 

The headquarters was full of visi- 
tors, eagerly craning* their necks to 


catch a glimpse of the seed of a 
rumor. However, a rumor is 1ike a 
gasi it has no shape of its own, you 
cannot see it with the naked eye or 
touch it with your fingers. The mak- 
ings of a rumor are brought in * elec- 
tronically and mixed up to make the 
final product by computer. 

This is a multifaceted? organiza- 
tion. It is active in all fields, health, 
fashion, the entertainment world, 
education and the economy, to name 
just a few. The economy department 
has been one of the busiest for the 
]ast few years, bursting with tidbits“ 
about the securities market. One of 
the more frequent items recently is, 
“A foreigner attacked a woman as 
She was out for a walk with her hus- 
band.” This rumor has been spin- 
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tme of the Recruit scandal, he said, 
“Concerning this problem, please 
accept my no comment. When 
the question was repeated, he 
retorted “No comment iS no com- 
ment'” Someone counted and found 
he said, “No comment,” more than 
10 times. 

What are politicians who do not 
express their opinions and feelings 
about a major case in words? What 
does it mean when a man who 
served as the vice president of the 
ruling party and as chairman of the 
biggest faction admits he violated 
the law and agrees to a summary 
indictment? and the prime minister 
refuses to clarify his thinking con- 
cerning this problem? 

There may be the consideration 


that he wants to refrain " from inter- 
fering in the internal affairs of a big 
faction which sustains his govern- 
ment. There may be such conditions 
on the factional level. But the think- 
ing of the prime minister is not 
relayed7 to the general public, 
whose distrust of the government iS 
increasing. 

The general public is aware of the 
tense days, but a taciturn " Cabinet 
makes it feel very impatient and 
vexed ?. 
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だ 容 い 疫 ろ い は ほえ る ら 人 
ん 衣 の の うう "ひる か こと 滞 放 四 と 働い 作 
ま 選 だ 人 「 派 か 大 選 の 反 最 家 に スリ 問 提 の きき の 
本 交 定 加え 派 し 問 人 る 内 と つ 座 年 人 た 人 許 き 必 
内 烹 に が 同 た 閣 な 題 認 派 は ら も ュー し の ん り 
開拓 。。。 唱 具 め い に め 賠 て ⑳. み ノ 目 か 方 
この 刀 具 人 9 し 委 の の 0 多 ポッ ツル トミ At 
7 の 治 次 と 部 は い 略 会 っ 所 ド 潮 き 義 生 昌 
あ 刀 人 首 へ 元 ぃ い 事 て 和光 胡 だ た 見 王 メ 部 の 
る が 相 の で う 情 どの 超 を い の ン 。 柳 繰 て 
"の 不 は 配 に う 首 訴 務 何 所 数 ト 千 に り の 
ど 考 信 日 ぃ い 相 に め だ 感 を は や せつ 返 質 
う る 名 を が を ひも 箇 民 る 作 拓 プ 外人 めし 枯 
に が 要 う あき る と もじ 言う 言 W 交 | 提 で 誠人 
b。 節 半 和 し だ て 才 老 生 = 守 を 作 "ot 


ZZ WO CO が 7V77" 


“It was pointed out that recently 
1 am spending many no comment' 
days, but when I have to make state- 
ments representing the country or 
the government, I have quite tense 
days.“ 

This is how Chief Cabinet Secre- 
tary Koichi Kato started his speech 
last weekend. The master of cere- 
monies had said in his introduction, 
"It seems that you are making many 
mo comment'statements recently, 
but please speak in a free and easy 
manner.” In connection with the To- 
kyo Sagawa Kyubin scandal and the 
connection between politicians and 
gangs, Kato has repeatedly said, 
cant comment on the matter,” to re- 


DOTterS. 

In the press conference last week- 
end, he said “1 can t comment, "nine 
iimes mn 10 minutes. Prime Minister 
Kiichi Miyazawa continues to make 
similar statements. Asked his think- 
ing concerning submission? of a 
written statement by Kanemaru in 
place of being questioned, Miyaza- 
wa said, “Primarily 1 don t think it 
is a matter on which I should com- 
ment.” Asked the reason, he said, 
“It iS purely something that the 
prosecutors should do.“ 

As for how Kanemaru should 
assume* responsibility。Miyazawa 
has repeatedly said, 'T havent 
heard about .” T recall that at the 


ろ る 日 額 海岸 西 引 リ と 
中 う 中 は 経 に げ 海 い の の 
国 と 罰 昨 済 は ん 岸 て 鳴 べ 
と ぃ 易 年 圏 韓 に の 両 き た 
中 お 入 生坂 時 困 国 下 で O 
朝 れ 同士 が の 国 だ の が ま 
鮮 る じ 二 実 工 の “ 近 聞 た 
と “ 規 億 現業 投 さこ 一 
の 。 栓 ド し に 団 度 を ん 庁 
具 の ル 始 地 は 強 る 津 
易 二 泉 め な 度 調 一 で 
必 】 円 WCE 。 比 瑞 提 
約 億 ' い が で た い 山 
2 。 . ド 語 る 科 本 
億 ル 年 * く 中 唐 韓 半 
ド 台 後 中 ら 国 津 国 島 
較 に に 韓 れ の は の の 
乗 は の 表 共 上 堤 言 ニ 
な 。 る 今 質 環 海 国 葉 ワ 
だ の 易 黄 沿 の ' を 


1992. 9. 30 一 一 - 792 
の 資す 鮮 席 韓 
繁 本 訂 る 関 " 国 北 
穫 I 央 1" 全 三 め 県 6 
に 開 統 と を 人 庶 で 
も 発 領 話 進 は 泰 初 中 
影 の は し 展 晶 め 韓 
す 験 中 っ せ 鮮 盆 の 脳 
る が 国 た る 半 拓 中 農 
重 結 の " 島 ヶ 二 
要 合 人 中 に 右 談 
還 6 更 韓 平 厨 脳 
パ れ 天 両 和 国 会 
ナ 両 時 協 く 沿 開 
| 国 多量 か 
に は 韓 を 南国 れ 
る 世 国 拡 北 家 た 
亡 界 の 大 朝 主 “ 


called for greater cooperation. 

Economic interchanges* between 
the two countries will spread to 
other areas in time*. South Korean 
students studying in China are re- 
ported to make a ConSDiCuOUS * DrGS- 
ence in Beijing. 

Tuesday marked the 20th anniver- 
sary Of normalization of Sino- 
Japanese relations. Compared with 
10 or 20 years ago, circumstances 
have greatly changed. China iS Dur- 
suing an economic reform policy to 
join the international market econ- 
On7. 

The findings of a survey recently 
conducted by a Beijing University 
research group against this back- 
ground is interesting. Of the stu- 
dents at the school polled on their 
feelngs toward Japan, 51.4 percent 
said they hate Japan, while 31.3 per- 
cent said they neither like nor diS- 


jike the neighboring country. Only 
8.6 percent said they are well- 
disposed? toward Japan. 

Asked about Japanese diplomacy, 
48.26 percent said it is high]y ag- 
gressive, while 46 percent described 
it as self-centered. Only 0.74 percent 
thought that it iS peace-loving. 

The respondents who thought that 
Japanese militarism wi make a 
comeback totaled 96.3 percent. 

Some people may say these fig- 
ures reflect a lack of understanding 
about Japan on the part of those Chi- 
nese students surveyed, but it is still 
afact that they view Japan this way. 

It is tme for Japan, China and 
South Korea to step up their diplo- 
matic efforts to further 『 mutual un- 
derstanding and exchangeSs, 
mindful7 of security and prosperity 
in all Asia. 
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交 め た 思 己 % 外 通 最 い で と 日 うだ た 情 て 四 
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人 0 委 語 夫人 で OO 学 や ペ P ほ 。 胃 あ らら の pm 
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と 相 足 に 軍 マ 人 性 一 意 学 ろ っ は 正 の 分 に 亡 済 
華 互 と 達 国 七 に 五 好 坪 の うた 二 芝 姿 野 し 大 の 
夫 の 見 し 圭 四 滞 一 感 調 二 と 士 化 が へ よ 統 結 
ま 午 を で 閉 % せ 。 - 桂 還 し 中 年 ニ 北 もう) 領 び 
孝 解 る ぃ い 復 一 四 八 は 情 て 国 前 十 誠 区 一 介 寺 る 
る 年 "か し 狼 だ の 味 移 る 改 く 年 日 は 5 四 み 
た だ り N 十 78 細 0 ジグ 1 B 
べ 流 も あぁ て ・* 久 会 事 ら の 立 広 表 海 深 
き に る コ ニ 日 いい ー そ を 政 べ 記 つが 現 を ま 
外 努 ま らら 財 の 相 夫 が け 9 昌 る 條 そる し ' 容 3 う 9 
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The first summit talks between 
China and South Korea have taken 
place in Beijing. South Korean Pres- 
ident Roh Tae Woo and Chinese 
President Yang Shangkun discussed 
ways to assure peace on the Korean 
Peninsula, promote relations be- 
tween the two Koreas, and expand 
cooperation between their countries. 

Roh said that if China's manpoW- 
er and natural resources are Com- 
bined with South Korea 's capital and 
development know-how, the two 
countries can form an important 
partnership that will affect the pros- 
perity of the world. He also stressed 
the geographical proximity of the 
two countries by quoting a Korean 
saying that “People in Tangjin can 
hear the chickens crow on Shandong 
Peninsula.” Tangjin is a town on 


South Korea's west coast. 

As a matter of fact, South Kore- 
an businesses are actively investing 
in Chna. With South Korean indus- 
trial parks built on China's Yellow 
Sea coast, a pan-Yellow Sea eco- 
nomic Zone is beginning to emerge. 
The volume of trade between the 
two countries reached slightly over 
$3.2 billion last year and is predict- 
ed to soar to the range of $20 billion 
five years from now, equaling the 
current level of Sino-Japanese trade. 

Compared with a trade volume of 
about $600 million between China 
and North Korea, the $3.2 billion 
figure shows that economic ties are 
already growing between China and 
South Korea. “Let us make the Yel- 
low Sea a treasure sea of friendship 
and prosperity,′ Roh said as he 


事 は 観光 開発 目的 に 色 丸 鳥 の 二 地 を 香港 
の 企業 に 貸与 する 契約 を 承認 し た と 報道 
1 日 ), 日 本 外務 省 は ロシア 政府 に 抗議 , 
事実 関係 の 究明 と 和正 紙 撤 回 を 求め た 4 
日 )。 
の 国 公立 の 小 ・ 中 ・ 高 校 な ど 4 万 7000 技 , 
児童 ・ 生 徒 1800 万 人 が 第 2 土曜 日 を 休み 
と する 学校 5 日 制 が 始ま っ だ (12)。 
全米 フロ リタ ダ 州 の ケネディ 宇宙 セン ター 
か ら , 日 本 の 宇宙 飛行 士 , 毛利 衛 き ん ら 
7 人 が 乗り 組ん だ スペ ー ス シャ トル ・ エ 
ン テ ン バー が ゴゴ T ち 上 げ ば られ (12 日 ), 子 定 さ 
れ て いた 実験 を 終え , 同 モ ンタ ー に 帰 避 
220 目 5 
タ イ 国 会 下院 (360 議 席 ) 選 挙 で , I 旧 野 
党 が 過半 数 を 上 回 る 185 議 席 を 獲得 。 4 
党 は 連立 協議 に 入り (13, 14 日 ), 民主 党 
の チュ アン 党首 が 首相 に 就任 し た (23 日 )。 
の 共産 党 の 第 7 回 中 央 委員 会 総会 が 開か 
れ , 7 月 の 参院 選挙 結果 を 茂 し く 総 括 
(15 一 17 日 )。 戦 前 の 外国 亡命 中 に , 根拠 
な く 同 志 の 活 動 家 を スッパ イ 容 疑 で 告発 し 
て い だ た と し て , 野坂 務 三 名 誉 議長 の 解任 
を 決定 し た と の 中 央 委 総 会 コミ ュ ニ ケ を 
発表 し た (20 日 )。 
久 平 衰 で 第 8 回 南北 朝鮮 首相 会 談 が 開か 
れ , 贅 案 の 相互 核 査察 問題 で は 対立 し た 
まま , 2 月 に 発効 し た 南北 間 の 基本 合意 
書 を 実行 する 方 法 , 手順 を 定め た 和解 , 
不可 侵 。 交流 ・ 協 力 の 3 付属 合意 書 に 署 
者 だ (6 7Z 目 )5 
ロッ キー ド 博 判 全日 空 ケ ー ト で, 最高 
裁 は 元 同社 社長 の 若狭 被告 三 現 名 誉 会 
長 三 を 懲役 3 年 執行 猫 子 5 年 と し た 1, 
2 審判 決 を 支持 し , 上 告 を 径 却 。 逮 捕 後 
16 年 余 で 有罪 が 確定 し た (18 日)。 
発 ワ シン トン で 主要 7 カ国 蔵相 ・ 中 央 銀 
行 総裁 会 議 (G 7 ) が 開か れ , 経済 成長 重 
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視 の 方 針 を 確認 し , 欧州 の 通 貸 危 機 T 開 
に 協調 する こと で 合意 。 欧 州 共同 体 (EC) 
の 緊急 蔵相 会 議 も 開か れ , 通貨 危機 打開 
を 協議 (19, 20) 日 。 
信 フ ラン ス で 贅 州 連合 条約 (マー スト リヒ 
ト 条 約 ) 批 准 の 百 邊 を 問う 国民 投票 が 行わ 
れ 。 賛成 が 51 .0596, 反対 が 48 .952% の 小 
半 で 批准 が 確定 し た (20 日 )。 
の 東京 佐川 急便 元 社長 の 渡辺 広 譲 被告 ら 
に 対す る 初 公 判 が 東京 地裁 で 開か れ だ た だ 。 
検 圭 側 は 連 頭 陳述 で , 金丸 信 ・ 前 自民 党 
副 総 裁 が 渡辺 元 社長 を 介し て 禁 力 団 に 竹 
下 元 首相 に 対す る 右 選 攻撃 を 封じ し きせ た , 
と 吐 に 指摘 し た (22 日 )。 
の 金丸 氏 は , 濾 辺 被告 か ら 受 領 し た 5 億 
円 献金 に つい て 政治 資金 規正 法 培 反 を 認 
め , 員 式 起 許 に 同意 。 東 京 地検 へ 上 申 書 
を 提出 (25 日 )。 検 察 側 は 東京 簡裁 に 略式 
起 許 , 同 簡裁 は 凡 金 20 万 円 の 遇 式 命令 を 
出し (28 日 ), 金丸 氏 は 凡 金 を 納付 し た 
30 日)。 
新 ユ テー ゴス ラビ ア の 国連 議席 継承 問題 
を 討議 する 国連 総会 は , 新 ユ ー ゴ を 事実 
上 追放 し , 同国 の 新た な 加盟 申請 を 要求 
する 決議 を 贅 成 多数 で 採択 し た (22 日 )。 
護 奈 加 ・ 韓 国 大 統領 が 中 国 を 公式 訪問 , 
楊 首席 , 李 首 相 , 江 総 書記 ら と 会 談 。 朝 
鮮 半 島 の 平和 構築 と 南北 朝鮮 関係 の 進 
展 , 経済 協力 の 拡大 な ど で 一 致し た が , 
北朝 鮮 の 核 問題 で は 双方 の 微妙 を ずれ が 
表面 化 。 朝 鮮 半 島 の 非核 化 を 確認 し , 禄 
易 。 投 次 保証 , 科学 技術 な ど 4 協定 に 調 
印 し た (27 一 30 日 )。 


去 
画 五 社 英 雄 氏 (映画 監 督 )。63 蔵 (3 日 )。 


画 ロ ジェ ・ ワ ー グ ナー 氏 (米国 の 合唱 団 指 
揮 者 )。 78 歳 17 日 )。 


の 訪 ソ 中 の 渡辺 外相 が コー ズ イ レ ブフ 外相 
と 会 談 。 北方 四島 返還 の 原則 を 認め る よ 
求め た の に 対し , ソ連 外相 は 経済 協力 の 
優先 な ど を 主張 (1 日 ), 渡辺 外相 と の 会 
談 で エリ ツィ ン 天 統領 は , 日 本 側 を 「 領 
圭 問 題 で 圧力 を か け て いる 」 と 批判 (2 
日 ), 2 回目 の 外相 会 談 も 原則 的 な 立場 
の 繰り 返し に 終わ っ た (3 日 )。 
< ぐ の 89 年 の 新潟 県 知事 選 に 際 し , 佐川 急便 
グル ー プ か ら 3 億 円 の 資金 提供 を 受け た 
疑惑 で 金子 知事 が 辞表 を 提出 (1 日) 県 
議会 で 知事 の 辞任 が 決定 (9 日 )。 
金 国連 か ら カ ン ボ ジア 平和 維持 活動 PKO) 
へ の 停戦 監視 員 , 施設 部 隊 な ど 計 683 人 
の 派遣 要請 を 受け (2 日 )、 アン ゴ ラ 国 際 
平和 協力 隊 の 3 和 人 が 出発 (16 日 )、 カン ボ 
ジア 派遣 部 隊 第 一 陣 の 輸送 ・ 補 給 部 隊 な 
ど 423 人 が 広島 県 の 呉 基地 か ら 自 箱 艦 
3 隻 で 出発 (17 日 )。 
ブッ シュ 米 大 統領 は F 16 戦 闘 機 150 機 
の 台 洪 へ の 売却 を 承認 する と 発表 ( 2 日 ), 
中 国 は 米 大 使 に , 売 奈 決定 が 六 還 され る 
まで 国連 安全 保障 理事 会 武器 管理 会 議 へ 
の 委 加 は 困 黄 と 通告 (3 日 )。 
金 日 テー ゴス ラビ ア 紛 争 解 決 を 目指 す , 
国連 と 欧州 共同 体 (EC) の 和平 会 議 運営 
委員 会 が ジュ ネー ブ で 初 の 協議 を 開き (3 
日 ), 重 火 器 を 国連 保護 軍 の 監視 下 に 置 
く よ う 求め る 声明 を 出し た (6 日 )。 
の 環境 庁 の 海域 生物 環境 調査 で , 過去 13 
年 間 に 戦前 の 王 海 面積 の 4 割 が 消 減 し た 
こと が わか っ だ た (5 日 )。 
人 インド ネシア で 開か れ て いた 非 同 盟 諸 
国会 議 首脳 会 議 が , 先進 国 主導 に 傾く 国 
際 社 会 で 途上 国 の 結束 強化 の 必要 性 を 協 
調 し た 総括 文書 「 ジ ャ カル タタ ・ メ ッ セ モー 
ジ 」 を 採決 (6 日 )。 
全 イ ラク 入り し て いた 国連 核 査 察 団 が 査 


穫 を 終了 , ジフ ェ レ ロ 団 長 は 「 イ ラク 側 
と 長期 稚 な 監視 シス テム の 設置 で 合意 し , 
も は や イラ ク に は 秘密 裏 に 核 施設 を 建設 
する カカ は な い 」 と 語り , 出国 し た (7 日 )。 
金 南 テ フリ カク 共 和 国 南部 の ホー ムラ ウン 
ド (黒人 部 族 別居 住地 域 ) シ スカ イ で , 黒 
人 解放 組織 アフ リカ 民族 会 議 (ANC) の デ 
モ に シス カイ 軍部 隊 が 発砲 , 24 人 か が EE 亡 
し 約 160 人 が 人 負傷 (7 日 )、 マン デラ ANC 
議長 は , デ ク ラ ー ク 大 統領 が 提案 し た 凌 
力 事件 に 関す る 首脳 会 談 に 同意 (10 日 )。 
の 参院 決算 委員 会 で , 渡辺 外相 ら 出席 し 
だ た 17 開 僚 全 員 が 佐川 急便 グル ー プ か ら の 
貢 金 受け 取り を 否定 し た が , 8 開 僚 は 同 
グル ー ブ プ 韓 部 と の 面識 を 認め た (8 日 )。 
厚生省 が 発表 し た 全国 高齢 者 名 筐 ( 長 
寿 番 付 ) に よる と , 9 月末 に 満 100 蔵 以上 
の お 年 寄り が 4152 人 に な り , 初め て 4000 
和 台 を 突破 し た (8 旦 )。 
や 長崎 県 島原 市 と 深江 町 は 雲仙 ・ 普 賢 岳 
の 噴火 災害 に 伴う 規制 区 域 の 大 幅 な 緩和 
を 実施 , 記 黄 住民 の 約 半 数 3000 人 が 自宅 
に 戻れ る よう に な っ た だ (9 日 )。 
る ロシア 安全 保障 会 議 が エリ ツィ ン 大 統 
領 の 日 本 、 韓 国 訪問 の 延期 を 決定 , 同 大 
統領 は 宮沢 首相 と 慮 大 統領 に 直接 , 電話 
で 伝達 (9 日 )。 エ リツ ィ ン 大 統領 は 「 領 
土 問題 で あま り に も か た く な な 問題 の 立 
て 方 を し た 」 と , 日 本 側 の 非 妥 協 的 な 正 
度 が 訪日 延期 の 理由 だ っ た こと を 確認 し 
だ (11I 還 8 
の 自治 省 が 91 年 の 政治 資金 収支 報告 書 を 
公表 。 4315 の 政党 や 政治 団体 が 1 年 間 に 
1857 億 円 の 政治 資金 を 集め , 4 年 連続 で 
史上 最高 を 更新 し た が , 寄付 し た 企業 名 
の 公表 な ど 透 明度 は 一 層 低 く な っ だ た (11 
日 )。 
@ す ロシア ・ サ ハリ ン 州 の 新聞 が , 州 副 知 


圏 で 下落 , 全国 的 に も 下落 か 横 加 い 。 東 
京都 区 部 南西 部 の 住宅 地 や , 川崎 市 と 千 
葉 市 , 大 阪 府 東部 の 商業 地 な ど で は 下落 
幅 は 拡大 し た (12 日 )。 
金 国連 安全 保障 理事 会 は ボス ニア ・ へ 
ルツ ェ ゴ ビ ナ へ の 人 道 援助 を 促進 する た 
め , 武力 行使 を も 容認 する 決議 案 を 採択 
13 日)。 
ブッ シュ 米 大 統領 が , ベー カー 国務 長 
官 を 大 統領 主席 補佐 官 に する と 発表 (13 
錯 )。 
国連 筋 が , 米 英 仏 の 3 国 は イラ ク 南 部 
に 飛行 禁止 区 域 を 設け ,、 近く イラ テク に 通 
告 す る 見 通し で ある こと を 明らか に し (17 
日 ), 英国 は 飛行 禁止 区 域 を 監視 する た め 
戦闘 機 を 派遣 する こと を 決め (18H), 米 
国 が , 英 仏 と の 合意 を 確認 (19 昌 )。 
多 米 共和 党 は 全国 大 会 で , 再選 を めざす 
プッ シュ 大 統領 と クエ ー ル 副 大 統領 を 次 
期 大 統領 ・ 副 大 統領 候補 に 指名 , 両氏 が 
指名 受諾 演説 を し た (19, 20 日 )。 
や 社会 党 中 央 執行 委員 会 は , 参院 選 で 連 
合 型 選挙 が 失敗 し た こと , 国連 平和 維持 
活動 (PKO) 協 力 法 案 に 対す る 徹底 戦 
の 戦術 が 国民 の 理解 が 得 ち られ な か っ た こ 
と な ど を 認め , 連合 型 選 挙 の 見 直し と 野 
営 共闘 の 再 構築 を 提唱 20 日 )。 田辺 体制 
の 継続 が 確定 し た (21 日 )。 
の 89 年 6 月 の 新潟 県 知事 選 で , 渡辺 元 東 
京 佐川 急便 社長 三 商法 の 特別 背任 罪 で 超 
訴 三 が 3 億 円 の 選挙 座金 を 集め て 金子 知 
事 の 陣営 に 濾し (20 日 ), 89 年 7 月 の 参院 
選挙 の 前 に , 濾 辺 元 社長 が 自民 党 竹 下 派 
の 金丸 会 長 に 5 億 円 を 濾し た こと が 判明 
(21 日 )。 
念 中国 と 韓国 が , 国交 正常 化 協議 の 日 程 
を 同時 に 発表 (22 日 ), 外交 関係 を 樹立 す 
る 6 項目 の 共同 声明 に 調印 , 即日 発 効 し . 


育江 と 韓国 は 国交 を 断絶 し た (24 日 )。 

る 六 項 目 の 共 同 声 明 に 調印 , 即日 発効 
し , 至 湾 と 韓国 は 国交 を 断絶 し た (24 日 ) 。 
を イス ラ エ ル は , フ マ レ スチ ナ 人 の イス ラ 
エル 入 域 規制 の 緩和 や 活動家 約 八 百 人 の 
門 放 な ど , 一 連 の 譲歩 措置 を 取る と 発表 
(23 日 ), 活動 家 な ど 服 役者 600 人 の 釈放 
を 始め た (31 日 )。 

の 東京 地検 は 金子 陣営 の 当時 の 選対 幹部 
か ら の 事情 聴取 を 始め (27 日 ), 複数 の 電 
部 が 11 億 円 の 授受 を 大 筋 で 認め た こと か 
ら 。 金子 知事 は 辞任 する 意向 を 固め だ (31 
日 )。 

信 す ワ シン トン で 中 東和 平 会 議 二 国 間 交渉 
が 再開 され , イス ラ エ ル は 占領 地 描 に 
関す る 国連 安保 理 決議 を 交渉 の 革 礎 と す 
る こと を 確認 、 ゴラン 高原 に も 適用 する 
こと を シリ ア に 認め (24 日 ), イス ラ エ ル 
は > マレ スチ ナ 側 に 暫定 自治 に 関す る 三文 
書 を 手渡 し た (25 日 )。 

心 自民 党 の 金丸 副 総 裁 が , 渡辺 元 東京 佐 
川 急便 社長 か ら 90 年 の 総 選挙 の 前 に 5 億 
円 の 献金 を 受け た こと を 認め , 副 総 款 と 
竹下 派 会 長 辞任 を 表明 (27 日 ), 宮沢 首 
相 は 副 総 裁 慰留 を 断念 し , 辞表 を 受理 
(28 日 )。 竹下 派 は 緊急 総会 を 開き , 金丸 
会 長 の 感 留 を 決議 し た (31 日 )。 


和 松本 清張 氏 (作家 )。 82 蔵 (4 日 )。 

較 大 槻 文平 氏 ( 元 日 経 連 会 長 )88 誠 (9 
日 )。 

画 中 上 健次 氏 (作家 )。 46 蔵 (12 日 )。 
稲 葉 修 氏 ( 法 相 )。 82 蔵 15 日 )。 
画 療 野 便 三 郎 氏 (大 阪 大 ・ 神 戸 学院 大 名 准 
教授 。 病 原 微生物 学 )。 85 蔵 (15 日 ) 。 


2 通産 省 は 高齢 者 や 身体 障害 者 用 の 福祉 
機器 を 先端 技術 を 駆使 し て 開発 普及 させ 
る 官民 共同 の 研究 開発 プロ ジェ クト の 実 
施 を 決定 (1 日)。 
や 東京 医科 歯 衝 大 学 病院 で 複数 の 医 札 * や 
女性 元 職 員 ら が 人 架空 の カル テ を 作り , ハ 
ル シ オ ン な ど 星 眠 楽 を 不正 に 処方 し , 一 
部 が 茜 力 団 に 流れ た 疑い の ある こと が ぷわ 
か っ つっ だ (2 目 )。 
金 ネパール の カト マン ズ ズ 空港 付近 で 墜落 
し た タイ 国際 航空 機 の 機体 の 破片 と 遺体 
が 空港 北方 の 山岳 地帯 で 見 つか り , 日 本 
人 21 人 を 含む 乗客 ・ 乗 員 113 人 全員 の 死亡 
み 維 認 さ れ だ た (2, 3 日 )。 
天皇 の 中 国 訪問 問題 で 自民 党 は 総務 
会 , 最高 顧問 会 議 で 協議 し (4, 5 日), 
判断 を 宮沢 首相 に ゆだね る こと で 一 致 (7 
日 ), 首相 は 10 月 に 実現 きせ る こと を 正式 
に 表明 ,。 党 側 も 了承 し た (10 日 )。 
つの 政府 は , PKO 協 力 法 の 10 日 施行 を 定 
め た 政令 と , 国際 平和 協力 隊員 が 携行 す 
る 小型 武器 を けん 銃 と 小銃 に 限定 する な 
ど を 定め た PKO 法 施行 令 を 決定 (4 日 )。 
金 カ クン ボ ジ ア 最高 国民 評議 会 (SNC) は 国 
連 カ ン ボ ジア 暫定 行政 機構 (UNTAC) が 
提案 し た 選挙 法案 な ど を 討議 し た が , ポ 
ルレ ・ ポ ト 派 は 異議 を 唱え た ため, 明石 国 
連 事 務 総長 特別 代表 は 最終 決定 の 権限 を 
行使 し , 採択 (5 日 ), 明 石 代表 が 署名 , 
発効 し た 12 日 )。 
の 国連 通貨 基金 IMF) は , ロシア に 対す 
る 10 億 ドル の 融資 決定 を 発表 (5 日 )、 世 
界 銀行 も 6 億 ドル の 融資 を 承認 し た (6 
国 95 
宮沢 首相 は 社会 , 公明 , 共産 , 民 社 四 
沈 の 党首 と 個別 に 会 談 , 政治 改革 に つい 
て は 9 増 10 減 案 を 軸 に 衆院 の 定数 時 正 を 
臨時 国会 の 畳 頭 で 処 理 し た いと 強調 し た 


8 月 の 出来 事 


(6 日 )。 
イ ラク は , 「 詩 権 , 独立 の 阻害 を 目的 
と し て いる 」 と し て , 国連 に よる 政府 省 
庁 へ の 査察 を 拒否 する と 言明 (6 日 )。 
や 人 事 院 が 国家 公務 員 給 与 を 2.8726 引 き 
上 ば げ る よう 勧告 (7 日 )。 
国連 軍縮 会 議 は , 化学 兵器 の 生産 ・ 使 
用 を 禁止 し , 10 年 以内 に 同 兵器 や その 生 
産 施設 を 破壊 し , 徹底 し た 査 祭 を 実施 す 
る な ど を 定め た 化学 兵器 禁止 条約 最終 案 
を 固め (7 日) ほとん どの 国 の 支持 を 得 
だ た と の 報告 書 を 採 志 . 秋 の 国連 総会 に 提 
出さ れる こと に な っ た だ (26 日 )。 
介 ノ マレ モロ ナ 五 輪 が 16 日 問 の 競技 日 程 を 
終え , 閉幕 し た 。 日 本 の メ ダル 獲得 数 は 
金 3, 銀 8, 銅 11(9 日 )。 
の 太平 洋 戦 争 時 の 従軍 三 安 婦 問 題 を めぐ 
っ て 日 本 , 韓国 な ど 5 み 国 ・ 一 地域 の 女 
性 代表 ら が アジ ア 連 帯 会 議 を ソウ ル で 開 
き , 日 本 政府 に 真相 究明 , 賠償 ・ 補 償 な 
ど 責 任 あ る 戦後 処理 を 要求 する こと な ど 
を 決議 し た (10, 11 日 )。 
の 東京 証券 取引 所 第 - 一 部 の 平均 株 価 が 6 
年 4 カ月 ぶり に 15000 円 の 大 台 を 割り 込み 
(1 日 ), 14309 円 と 今年 に 入っ て の 最 安 
値 を 更新 (18 日 )。 
や 米国, カナ ダ , メキ シコ が , 3 み カ国 間 
の 関税 や 輸入 制限 を 15 年 以内 に 原則 と し 
て 搬 発 する こと な ど を 決め た 北米 自由 貿 
易 協 定 (NAFTA) に 最終 合意 し た (11 
回) 
北京 市 郊外 で , 日 本 人 18 人 を 含む 乗客 
乗員 24 人 が 乗っ た 遊覧 へ リコ プター が 隊 
落 , 日 本 人 10 人 と 中 国人 6 人 が タ E 亡 , 残 
り 8 人 入 は 負傷 し た (11 日 )。 
の 国土 庁 が 発表 し た 短期 地価 動向 調査 に 
よる と , 7 月 1 日 現在 の 地価 は 3 み 月 前 
に 比べ , 東京 . 大 阪 , 名 古屋 の 3 大 都市 


米 民 主 党 は 全国 大 会 で , 大 統領 候補 に 
クリ ント ン ・ ア デー カン ソー 州 知事 , 副 大 
統領 候補 に ゴア 上 陸 議 員 を 指名 し た (15, 
16 日 )。 
米 大 統領 選 に 無所属 で 出馬 を 目指 し て 
ぃ た 実業 家 ペ ロー 氏 は 出馬 取り や め を 発 
表 (16 日 )。 
北朝 絆 の 金 達 玄 副 首 相 一 行 が 韓国 を 訪 
問 , 金 日 成 主 席 の 書簡 を 虚 大 統領 に 伝 
達 。 (19 日 )。 
る ベー カー 国務 長官 は 中 東和 平 問題 で 中 
東 各国 を 歴訪 各国 首相 や 代表 と 会 談 
(19 一 23 日 )。 
るみ カン ボ ジ ア 問題 で 国連 安保 理 は , 和平 
合意 違反 を 続け た ポル ・ ポ ボ ポト 派 に 対 し, 
復興 援助 停止 を 含む 決議 を 採択 し た (21 
日 )。 
金 国連 査察 団 が イラ ク 農 業 省 へ の 立ち 入 
り を 拒否 され た 問題 な ど で , 米国 は 国家 
安全 保障 会 議 で , 対 イ ラク 武力 制裁 も 辞 
さき さ な い 姿勢 を 示し た (25 日 )。 イ ラク は , 
中 立国 で 編成 され る 新た な 査察 団 の 受け 
入れ を 表明 (26 日 ) 
の 第 16 回 参院 通常 選挙 が 行わ れ , 自民 党 
が 婦 選 の 過半 数 を 上 回 り , 社会 党 は 不振 , 
連合 惨敗 。 公明 党 は 議席 を 増やし , 日 本 
新党 が 4 議席 を 獲得 。 投 票 率 は 50. 7222 で 、 
史上 最低 を 記録 し た (26 日 )。 
オリン ピッ ク ・ ノ マレ セロ ナ 大 会 が スペ 
イン で 開幕 。 史 上 最高 の 171 ぁ ヵ国 ・b 域 か 
ら 総勢 約 1 万 5 千 人 が 参加 (25 日 )。 
急 五輪 - 水 泳 の 女子 200 メ ー ト ル 平 泳ぎ で 
岩崎 恭子 が 優勝 。 五 輪 史 上 最 年 少 の 金 メ 
ダリ スト (27 日 )。 
戸塚 ヨッ トス クー ル 事 件 の 戸塚 被告 に 
懲役 3 年 執行 猫 子 3 年 (求刑 懲役 10 年 の 
有罪 判決 (27 日 )。 
@ を ボス ニア ・ ヘ ルツ ェ ゴ ビ ナ の 3 民族 が 


参加 し た EC ュ ユーゴ 和平 会 議 は , 停戦 の 実 
現 。 捕虜 交換 な ど を 支援 する 国際 調整 委 
員 会 の 設置 で 合意 し た (29 日 )。 
金 昌 東独 の 治安 次 任 者 と し て 殺人 罪 な ど 
で 超 放 きれ て いた ホー ネッ カー 元 国家 評 
議会 議長 が , 身 を 寄せ て いた モス クワ の 
チリ 天使 館 か ら ベ ルリ ン に 移送 きれ, 健 
康 診 断 の あと 逮捕 きれ だ た (29 日 )。 
を る EC ユー ゴ 和 平 会 議 が ロン ドン で 再開 さ 
れ , 停戦 の 実現 。 人 道 援助 の 監視 な ど を 
支援 する 国際 調整 委員 会 の 設置 で 合意 し 
た (27 一 29 日 )。 
人 五輪. 柔道 78 キ ロ 級 で 吉田 秀彦 が , 71 
キロ 級 で 古賀 稔彦 が 優勝 (30, 31H )。 
の 中 牌 根元 首相 の 靖国 神社 へ の 公式 参拝 
に つい て , 遺族 が 国 と 元首 相 に 損害 賠償 
を 求め た 関西 靖国 誕 誠 で , 大 阪 高裁 は 
「 公 式 参拝 は 款 教 的 活動 に あたる 疑い が 強 
く 。 違 圭 の 疑い が ある 」 と し た が , 叶 償 
請求 に つい て は 探 証 を 径 却 し た (30 日 )。 
金 走 国 は 「 日 帝 下 の 軍隊 感 安 婦 実 表 調 査 
中 間 報 告 書 ] を 発表 し , 威圧 的 な 募集 や 
事実 上 の 動員 が あっ た と 指摘 , 日 本 側 に 
追加 調査 と 誠意 ある 措置 を 求め た (31 日 ) 。 
や 米 下院 は , ミニ バン な ど 多目的 車 の 関 
税 を 10 倍 の 2522 に 引き 上 ば げ る, 日 本 事 締 
め 出 し を ね ら っ た 関税 攻 正 法案 を 可決 し 
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画 長 谷川 町 子 さ ん (漫画 家 ) 72 蔵 。 5 月 27 
日 に 死去 し て いた が , 意志 に より 納骨 ま 
で 公表 きれ な か っ だ た 。 
画 人 部類 超 さん ( 故 周恩来 元 中 国 首相 夫人 ) 
88 蔵 。 (11 日 )。 


羽 大 山 康晴 氏 (将棋 の 15 世 名 人 ) 69 歳 (26 
日 ) 


日 米 首脳 会 談 で ブッ シュ 米 大 統領 は , 
北方 領土 問題 で 日 本 の 立場 に 全面 支持 を 
約束 。 首相 は , 世界 的 景気 回 復 に 向け 追 
加 的 財政 出動 へ の 決意 を 表明 (1 日 )。 
新 ユ ー ゴ スラ ビア 連邦 初代 首相 に モル 
ビア 出身 の 米国 在住 実業 家 ッ パー ニッ チ 氏 
が 指名 され , 就任 を 受諾 (1 日 )。 
② つ み カン ボ ジ ア へ の 国連 平和 維持 活動 
(PKKO) 参加 準備 の た め 政 府 調査 団 が プン 
ン ペ ン に 到着 , 国連 カン ボ ジ ア 暫定 行政 
機構 (UNTAC) の 活動 を 視 宗 (2 一 8 
回 誠 
の 英国 で 開か れ て いた 国際 捕鯨 委員 会 
WO) 総会 で 商業 捕鯨 の 見 送り が 決定 , 
閉幕 。 日 本 代表 団 は クジ ラ 保 護 一 辺 倒 の 
運営 を 非難 し IWC 脱退 の 可能 性 に 言 
《3: 上 日)。 
の 政府 は 「 従 軍 感 安 婦 」 問題 に 関す る 調 
査 結果 を 発表 。 慰 安 婦 募 集 や 管理 な ど に 
政府 が 直接 関与 し て いた こと を 公式 に 認 
ee 66 国 り )8 
人 ミュンヘン で 第 18 回 サミ ッ ト が 開幕 (6 
日 )。 軍 備 管 理 ・ 軍 和 の 進展 。 国連 強化 な 
ど , 日 ロ 領 土 問 題 な ど を 盛り 込ん だ 政治 
宣言 ・ 旧 ユー ゴブ に 関す る 宣言 を 発表 (7 
ほ 島 央 
独立 国家 共同 体 (CIS) 首脳 評議 会 が モ 
スネ スク ワ で 開か れ 。 独自 通過 導入 手続 ほな 
ど で 合 意 , 加盟 国 の ルー プ ブル 圏 か ら の 本 
脱が 本 格 化 (6 日 )。 
ぐす サミ ッ ト は マク ロ 政 策 協 調 。 IH ソ 連 諸 
国 支援 の 強化 を 柱 と する 「 経 済 宣言 」 を 
採択 し 閉幕 。 閉幕 後 , エリ ツィ ン 大 統領 
も 参加 し , I 旧 ソ連 の 債務 返済 繰り 延べ へ 
の 支援 で 合意 (8 日 )。 
の 第 16 回 参院 通常 選挙 が 公示 され , 比例 
代表 区 で 38 政 党 ・ 団 体 の 331 人 , 選挙 区 で 
310 人 が 立候補 を 届け 出 (8 日 )。 


金 米 下院 は , 米 包括 貿易 法 ス ーー301 条 
の 復活 を 柱 と する 1992 年 賀 易 抜 大 法案 を , 
日 本 車 の 輸入 を 年 間 165 万 台 以 下 に 規制 
する な どの 修正 条項 と と も に 可決 (8 日 )。 
る プノンペン で 開か れ た だ カンボジア 最高 
国民 評議 会 (SNC) で , 武装 解除 を 拒ん 
で いる ボル ・ ポ ト 派 は , SNC の 機能 強化 
策 な ど を 盛り 込ん だ 明石 康 ・ 国 連 事務 総 
長 特別 代表 の 和平 促進 提案 を 拒否 (8 
に 島 周 
ヘル シンキ で 開催 きれ た 全 欧 安保 協力 
会 議 (CSCE) 首脳 会 議 は 紛争 処理 機能 の 
強化 を 核 と する 宣言 「 変 革 へ の 挑戦 」 を 
採択 。 また ボス ニア ・ ヘ ソル レ ツェ ゴビ ナ 紛 
争 を めぐ っ て 新 ユ ー ゴ を 非 将 (9 日 )。 
日 米 財 界 人 会 議 が 開か れ , 米国 側 は 半 
導体 や 自動 車 な どの 輸入 拡大 を 要請 , 日 
本 市 場 の 開放 に 向け , 金融 ・ サ ービス 分 
野 に 関す る 作業 部 会 の 設置 で 合意 し , 共 
同 声明 を 採 択 (12 一 14 日 )。 
の ② つ わい せつ ビデ オ テ ー プ の 輸入 で 関税 法 
違反 に 問わ れ だ た 雑誌 編集 長 に 対す る 控訴 
審 で , 東京 高裁 は 一 審 の 有罪 判決 を 破棄 
し , 逆転 無罪 を 言い 渡し (13 日 ), 東京 高 
検 は 最高 裁 に 上 告 し た (24 日 )。 
金 プ ブッ シュ 大 統領 は , 核兵器 用 の プリ レト 
ニウム と 高 濃縮 ウラ ン の 生産 放棄 や , 新 
た な 査察 制度 の 設立 検討 を 含む , 大 量 破 
壌 兵器 の 拡散 防止 政策 を 発表 し た (13 
日 人 
人 イスラ エル で 労働 常 の ラビ ン 内 閣 が 発 
足 (13 日 )。 ン マレ スチ ナ 占 領地 で の 入植 者 
住宅 新規 建設 の 凍結 を 指示 (16 日 ) 
入植 地 開発 計画 の 見 直し を 決定 (16 
19 日)。 
心 今 給 束 教子 さん (27) が ヨッ ト で 日 本 女 
性 初 の 単独 無 寄 港 世界 一 周 を 達成 。 全 航 
程 約 5 万 4000 キ ロ 15 日) 。 
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退 選 な を (持て余す) 時間 。 9. gsick 興奮 , 痛快 味 . お も し ろ み : He 
used to get a zzc を out of seeing suchathing. 役 は こう いう も の を 見 
る と 夢中 に な っ て 喜ん だ も の だ 。 10. plausipble も っ と も らし い , 
ま だ (し に や か が 11. grist for (to)themill も うけ 口 , 利益 の も 
と 12. catch 一 flat-footed 一 に 不意 打ち を 食らわ す 。 


人 6 7Wo Cozz77ze7z た ” 


1. temnse (神経 ・ 感 情 な ど が ) 張 りつ め た だ た, 緊張 し た ( 三 strained) -~ 
a face 7/ezzse with anxiety 心配 で こわ ば っ た 顔 。 2. submission 
付託 , 提起 , 付記 事項 な submit. 3. assume (役目 , 任務 な ど 
を を) 引き受ける, (次 任 を ) 負 う 一 gsszzze office 就任 する 。 4. 
retort 鋭く 言い 返す ,。 し っ ぺい 返し する , 切り 返し て 言う 。 5. 
incictment 起訴 oz indict. 6. refrain やめる, 差し 控え る , 
自制 する : I cannot ze77g222 from laughing. 笑わ ず に は いら れ な い 。 
7. relay 中 継 で 送る , 中 継 す る 。 8. taeiturn 無口 な , 口数 の 
少な を な い ( 三 reticent)。 9. vexed いら いら し た , 心 の 休ま ら な い , 急 
っ た ( 三 harassed, annoyed) 。 


Z ぐ . 4 の o777zers7z7 の 772o7 477ec7s 77e 玉 oz7/ 


1. proxinmity (時 ・ 場 所 ・ 関 係 な せな どの) 近い こと, 近接 (nearness) 一 
in the proximity ofatown 町 の 付近 に 。 2. imnterchange や り 
取り 。 交換 一 an 227ezcZ2zge of personnel between departments 部 
局 間 の 人 事 交流 。 3. intime 早晩 , や が て は ( 三 sooner or later) 。 
L 思 conspicuous (は っ きり 見 そえ る, 人 目 に つく (manifest) 。 5s 
wel-disposed 2 の 7. 好意 を 寄せ て いる 。 6. faurther zZ 進め る , 
助長 する , 促進 する 。 7. mindful 心 に 留め て , 念頭 に 置い て 一 be 
22222 の 7zz/ of one's duties 職務 を 忘れ な い 。 


英文 訳注 の 9 


mm 


アグ. 玉 gr の rzce の zz の 7zc Z7z の ece7zC の 


1. prosecutor 検 宗 官 , 告発 者 , 訴追 者 。 7. prosecute 72. DTOS- 
ecution.2. acknowledge 認め る , 承認 する ( 三 admnit) 。 3. imcur 
( 還 な ど を ) 受 ける , (負債 な ど を ) 負 う 一 Zzzczz debts 仙 債 を 負う 。 4. 
pursuit 追究 一 the ヵ zzzsz27 of happiness 幸福 の 追 完 。 7. pursue- 
5. receipt 受領 . 領収 zz receive. 6. abbreviate 省略 する , 
短縮 する 。 zz. abbreviation.7. getawaywith ( 還 せ られ だ り し な 
いで ) う まく や り 人 遂げ る , 一 を し て 無事 に すむ 。 8. pemnal servitude 
(強制 労働 を 伴う ) 備 役 。 9. inpede 妨害 する , 邪魔 する zz. 
impediment. 10. indecency 不作 法 , 不 体裁 , 下品 , わい せつ 。 の. 
indecent. 11. lookupto 一 一 を 尊敬 する (respect), 一 を 仰い で 
見 る 。 : Weall /ooz gp め himasagreatscientist. 皆 役 を 偉大 な 科 
学者 と し て 尊敬 し て いる 。 


Z5. の ze7s7o7zo 7772C の eS の 7o の CO た e 7772@ の Z72 の 77 の 72 


上 Hikeness 肖像 , 複写 , 次 (shape) 2. image 彫像 ( 三 
statue), 人 形 像 (一 effigy) 。 9 pbelly 腹 , 腹部 , 胃 。 4. 
knead こね る , 練る 。 5. dwelling 人 住居. すみ か oz. dwell. 
6. invest (特色 , 性 格 な ど を ) 与 を える, し みつ か せる , び させ る : 

He was 2zoesfe〆 withanairofdignity. 彼 は どこ と な く 大 蔵 を 帯び 
て いた だ た 。 7. mualtiplication 増加 , 増殖 , 繁殖 。g: multiply. 8. 
afflicted 2 の 7. 苦し め ら れ だ ただ, 悩ま され だ 。 oz afflict. 9. tranmscend 
(限界 ・ 範 囲 を ) 趣 える , 部 越 する ( 三 go beyond, overstep) 。 10. tuff 
江 灰 岩 。 11. bear (関係 , 特徴 を な ど を ) もつ, 示す 一 2ez a resern- 
blance to 一 一 に 似 た 所 が ある 。 


Z6. 此 eo た /777zs 7z の だ Zz772O7S 


1. hearsay 風説 , 伝 半 。 2. thereisno 一 ing 一 する こと は で 
き な い : 77Zeze が zo 7e/Zz2zg when he will arrive. いつ 彼 が 到着 する 
の か さっ ぱり わか ら な い 。 3. crane ( 首 な ど を ) ツ ル の よう に 伸 ば 
す 。 4. prinmgin ( 物 を ) 持 ち 込 む , 取り 入れ る 。 5. mnnultifacet- 
ed 多岐 に わた る , 多才 な 。 6. tidbit 面白 い ニ ュー ス の 一 片 , 豆 
記事 。 7. gaseous 空 の , 不確か な 。 8. time on one's hand 
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orthography 文字 の 緩 り 方 , 正書法 。 6. dueto 一 一 の た だ ため に , 
ー の 理由 か ら ( 三 owing to) : Some articles have risen in DriCe, の zze 7 の 
the increasing demand. 夫 要 が 増し て きた だ め に ある 品 は 値上がり し 
= 7. result in 一 一 に 帰す る , (結果 と し て ) 終 わる 一 zeszz/7 in 
failure 失敗 に 終わ る 。 8. cursive 続き 書き の , 革 書 体 の 。 9. 
ascripe ( 物 の 起源 な ど を ) 一 に 帰す る :The painting has been 
gscz? の eg の to Rubens. その 絵 は ル レーベン ス の 作 と 伝え を られ て いる 。 10. 
take in 包含 する , 取り 入れ る : 本 he observation 72 を es 222 al1 the 
subsidiary factors. その 観 窪 は 副 次 的 要因 も すべ て 取り 入れ て いる 。 


Z ダ . プ C ア ps. ん の ア 


1. dismissal 免職, 解 願 。 cz: dismiss. 2. atanyrate と も か 
く , いずれ に し て も (atall events)。 3. comrade 僚 友 , 仲間 , 
親友 。 4 overlook (欠点 , 過失 な ど を ) 大 目 に 見 る , 許す ( 三 for- 
give)。 5. promminent 卓越 し た , 低 出 し た 。 zz. prominmence. 6. 
vastly 非常 に . は な は だ , 大 い に : Iam ozgsZ の obliged. と て も 感謝 
し て いま す 。 gg の の. vast. 7. geen 数 心 な , 圭 中 し て be ん eez2 on 
making money 金もうけ に 執着 し て いる 。 8. inform oz. 告げ ロ 
を する , 密告 を する 2z76Z222 on a person to the police 人 を 和 祭 に 
密告 する 。 


Z ヴ . の S ぐ zz77zo ぐ Zz の 7es oc7z の ん 7z の の 7Zces 


1. snarl 紛 紺 , 混乱 (entanglement) 2. barely か ろう じ て , や 
っ と : He 22ze み escaped death. な ん と か 死 を 免れ た 。 3. in time 
間に合っ て , ちょ うど よい 時 に 。 4. ferroconcretez2. og の 7. 鉄筋 
0 ククリ リー ド (の ) 5. appraise 値 踏 みす る , 評価 する , 見 積もる 
27. appraisal 6. as of ( 何 年 ) 現 在 で , 一 まで の 一 the U. S. 
Cabinet Zs o7 Sept. 11980 1980 年 9 月 1 日 現在 で の 米国 内 閣 。 7 
complex (建物 な どの ) 集 合 団 つ a housing cozzZ/ex 団地 。 8. 
rear guardaction 後衛 戦 , 歯止め 作戦 。 9. puldown (価値 な 
ど を ) 下 げ ば る , 低下 きせ る ( テ qdegrade) ~ ヵ z/7 gozo22 prices 値段 を 下 
げ る 。 
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6 の . 7o 7eg/777/ の 7 の 4ge 


1. presently 現在 、 目 下 ( 三 at present) 。 2. scan  (… を ) 

(大 念 に ) 調べ さる 、 じ っ くり 見 る 、 (… を ) ざっ と 見 る 。 3. over- 
flow 満ち あ ぉ ふ 、 れ る 、 あ っ ふ 、 れ 出る : His heart is oze の 7Zozoz2zg with 
gratitude. 彼 の 心 は 感謝 の 気持 ち で 一 杯 で ある 。 4. staple 主要 
食糧 品 、 中 心 的 な を も の 。 5. tribute 贈り 物 、 感 謝 の あか し と し て 
ささ げ る も の 。 6. outpatient (病院 の ) 外来 患者 。 oZZ. in- 
patient. 7. onone's own 一 人 人 きり で (ある ) 、 単独 で (ある ) 。 
8. setabout (ある 事 を ) 始め る 、 (… に ) 取り か か る 、 着 手 す る : 
Idqon't know how to se の oz my job. この 仕事 に どの よう に 手 を つ 
け だ たら よい か わか ら な い 。 


Z の . ん 77e'"s ん ZZ77e CoZ7zCZ の 72C6S 


1. reverse (主義, 立場 , 決定 な ど を ) 逆 転 き せる 一 zeoezse a policy 
政策 を 逆転 きせ る 。 2. constituency 選挙 区 。 3. need 留意 
する , 気 を つけ る 4. tothefore よく 見 そえ る 所 に 一 come 7 婦 e 
7ze 表立っ て くる 。 5. invoke (法律 な ど に ) 放 える , 行使 する 一 
zooe a vVet。 拒否 権 を 発動 する 。 6. breakimn (突然 ) 現 われ る : 

Adyversity の zo ん e 222 upon him. 不幸 が 突然 彼 の 前 に 現われ た だ た 。 7 
charge 担当 さき せる, 託す る : He was cZZzge〆 with an irmportant 
mission. 役 は 重要 な 使命 を 託さ れ た 。 8. perjury 偽証 罪 , 偽 故 , 
偽証 , いつ わり 。 9. anguished 2 の 7. 苦悩 に 満ち わた 。 10. we 
22. 湧き 出る , 吹出 する ( 三 spring) : Water zoe//e out of the ground. 
水 が 地 面 か ら 湧 き 出 た 。 11. uphold (決定 , 判決 な を ど を ) 支 持 す る 
( 三 confirrm, mnaimtain) 。 | 人 go over 一 を 入念 に 調べ る 。 出 3。 
(be)in for 一 一 を どう し て も 経験 し な く て は な ら な い 一 be zz2z 放 ヶ an 
examination 試験 を 受け な けれ ば な ら な を ない 。 


Z7. の zzgZ7zS o ナ 到 層 が の 


1. syllabary 字音 表 , 音節 文字 表 。 2. ongoing 継続 し て いる 。 

3. vice verse 逆 に , あべ こ べ で に : The teacher blames his stu- 
dents, and ozce oe2sg. 先生 は 学生 を 学生 は 先生 を 非難 する 。 4 
diagonally 対角線 的 に , 筋違い に , 縦 め に 。 2 のみ. z. diagonal 5. 
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広大 き 、 広 漢 た る 広がり 6. reach 範囲 、 理 解 範 囲 、 広 が り 、 広 い 
区 域 。 7. provide 供給 する 、 与 を る (with) :1I am already 
カ zoozz の e の with allIneed. 私 に 必要 な も の は 用 意 万 端整 っ て いま す 。 
8. exhilaratimg 2 の 7. 気分 を 浮き 浮き させ る 。 陽気 に する 。 9. 
humbling 卑 し め る 、 謙 虚 な 気持 に する よう な を 。 


6Z. で C7o の gz の だ ze 叶 7772ozz7 の /ozozZ72 の 


1. ear ( 米 、 麦 、 と う も ろ こ し な どの ) 穂 。 2. qroop (植物 が ) し 
お れる 、 し だ れる 、 だ た だ れる 。 3. 』ookforwardto (通例 、 楽 し み 
に し て ) 待つ 、 期 待 す る : Were /oozzzg 767zoZ7 の 7 の seeimg you again. 
あな だ た に まだ た お 会 いで きる の を 楽し み に し て いま す 。 4. presumably 
分 、 推 年 で は 、 思う に 。 5. prerequisite 必要 条件 、 先 行 条件 
(GRO5RHODS OHBDI 6. put to practical use 実用 化す る 一 ヵ zzZ it 
(a) good zzse それ を 大 い に 利 用 する 。 7. vermin (集合 的 で 通 
例 複 数 扱い ) 害 鳥 、 害虫 。 8. herbicide 除草 剤 。 9. break- 
through (一 般 に ) 難関 の 突破 、 上 難関 の 解明 。 10. in the works 
準備 中 で 、 製 作 中 で 。 11. conform (規範 、 習 俗 な ど に ) 適合 す 
る 、 従 う (to, with) 。 


6 ざ . * パ た zo "77s ぐり ZZ と 


1. in detail 詳細 に 、 細 部 に わた っ て 。 2.。 raimn cats and dogs 
激しく 雨 が 降る 、 ど し ゃ 降り に 降る 。 3.。 drip (液体 が ) ぼ だ た ぼ ぽ た 
落ち る 、 し だ た だ る 。 4. distract (人 の 注意 を ) (ある も の か ら ) 
そら す 、 散 ら す 。 5. pervade (影響 な ど が ) 一 面 に 広がる 、 充 満 
する 、 しみ込む : Sadness ヵ ezog の eg の the people there. し み が そ の 
場 の 人 た ちの 間 に 満 ち て いっ た 。 6. without amoment'sdelay 即 
芳 | ( 三 at once) 。 7. wit 知力 、 理 解 ( 力 ) 、 機 知 一 have quick 

[slow] zezs 才 知 が 鋭い [鋭い ] 。 8. every now and then 
時 々 、 時折 。 9. monologue 独演 劇 、 一 人 芝居 、 独 白 (の 場 
面 ) 。 10- intoxicated g227. 丁 っ だ た 、 夢 中 に な っ て いる 。 11. 
spark 生気 、 活 気 、 生 命 。 12. resort (… に ) 頼る 、 (目的 達 
成 の だ た め に ) 利用 する (to) 。 
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6 プ . 77ze の rg の er o チ 77Cz の の 


1. rnaude (人 人 、 言 動 が ) 無 作法 な 、 無 礼 な 、 失 礼 な 。 2. de facto 
g の 7. 事 実 上 の 、 実 際 に 存在 する 。 3. zealot 熱中 者 、 熱 竹 者 。 人 
emptyhanded Z の . か ら 手 で [の ] 、 手 ぶら で [の ] 。 5. drive 

[put, force] somebody into a cornmer (人 を ) 窮地 に 追い つめ る 

[陥れ る ] 。 6. putoff (ある 事 を ) 延期 する 、 (後日 に ) 延 ば 
す (postpone) 。 7. digone'sheelsin 三 diginone'sheels 自 
分 の 立場 [意見] を 固守 する , 頑として 譲ら な い 、 決 意 を 示す 。 8. 
fundamentals (通例 ヵ Z.) 原理 、 原 則 、 本 質 。 9. stayput 置か 
れ だ まま に な っ て いる 、 変 ら な い 、 そ の まま で いる 。 10. hot seat 
難 し い 立 場 、 裁 決する の に 苦し い 地 位 。11. destitute 貧困 な 、 衣 食 
住 に 事 和 欠く 。 


65. 4 7Zpe- カ gz ゆり ee た eg7zs og と ScooZ/ 


1. gointoeffect 発効 する 、 実 施 き ほれ る 、 有 効 に な る 。 2. admmis- 
sion fee 入場 [入学 、 入 会 な を どの] 料金 。 3. accompany (… 
に ) 同行 する 、 伴 う 。 4. endorse 裏書 きす る 、 保 証する 、 支 持 す 
る 。 2. endorsemnent. 5. turn down (申し 出 、 現 提 、 人 を) 
退け る 、 拒 む 、 却 下す る 。 6. rum counter (教訓 、 法 則 な ど ) に 
背く 、 反 する (to) 。 7. pan (ある 事 を ) 禁止 する 、 禁 制す る 。 
8. call off (… の ) 中 止 [取り 消し ] を 決定 する : The strike was 
cg77e の o が ゲ が スト ライ キ の 中 止 が 命令 きれ た 。 9. malke upfor ( あ 
る 事 を ) 補う 、 償 う 、 埋 め 合 わせ る 。 10. contraryto (性 質 、 傾 
向 が ) 反対 の 、 (… に ) 相反 する 。 11. mock 模擬 の 、 偽 の 、 ま が 
い の 。 12. forward-looking 積極 的 な 、 前 向き の 、 先 を 見 通し 
だ 。 13. stand at a crossroads 岐路 に 立つ 。 crossroads は Z か /. 


で 単数 扱い 。 


66.- 77z7ee 4777roc7zo7zS oO げ Spooce ぐ zz77/6 


1. ferment 発酵 きせ る 。 z. fermentation. 2. mix 同意 し な い 、 
拒否 する (特に 新聞 用 語 ) 。 3. sticky 粘着 性 の ある 、 粘 りつ く 、 
ね ば ね ば する 。 4. zerogravity 無重力 (状態 ) 。 5. Yastmess 
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いふ た 。 き 8. comnspicuouSs 八 目 を 引く <, 目立つ , 顕著 な 。 44. coumn- 
terclockwise 時計 の 針 と 反対 の [に ], 左 回 り の 。 op. clockwise. 
5. avalanche ( 雪 , 土砂 を どの ) を だ れ 。 6. dam (流れ を ) ダ 
NEGSI 民 め つ る 。 きえ ぎる 圭 き 慎 め る 。 7. momnentary 一瞬 の , 
つか の 間 の , は か な い 。 8. p 革 ペー ハー( ボ 素 イ オン 指数 ) ( ヵ oten- 
tial of Zydrogen) 。 水 や 土壌 が 酸性 か アル カリ 性 か を 0 か ら 14 ま で の 段 
障 で 表す 。 9. acidrain 酸性 雨 (大 気 汚染 に よる )。 10. like it 
ornot 好む と 好ま ざる と に か か わら ず 。 11. herald  (… を ) 告 知 
する , 先 触 れ を する 。 


6 ダ . ぐ の の Se た 7o7 の epZ7o/7ze7z7 4 の 7oo の 


1. inmplementation 実行, 遂行, 履行 。 2. full-fledged 2g/. 
羽毛 の 生 を そろ っ た だ た , 十分 に 発達 し た , 完全 な 。 3. im accordance 
with 。 (… と ) 一 致し て , (… に ) 徒 っ て , (… に ) そ っ て 。 4. amder- 
taking 引き 受け た だ 事 [ 物 ], 企 て , 事業 。 5. rations( ヵ 7. で ) (軍人 
な ど に 支給 さき れる) 一 日 分 の 食糧 。 6. ammaumnition 弾 楽 , 銃弾 , 
兵器 。 7。 logistical 兵 六 の 一 1ogistics は 兵 正 学 (輸送 , 宿営 , 
糧食 , 武器 な どの 補給 管理 , 傷病 者 の 処置 を など に 関す る 軍事 科学 の 一 分 
野 ) 。 8. bepboundto 必ず … す る に きま っ て いる ,。 運命 づけ られ 
て いる 。 9. distinguish(… を) 区別 す る , 識別 する , 見 分 ける 
(frorm) 。 


6 ヴ . 此 oz 7o7 /Wo が z7e 


1. lay ( 卵 を ) 産 む 。 2. match ( 卵 、。 ひ な を ) か え そ す 一 gc an 
egg 卵 を か えす 。 3。 rut わだち , 車 の 跡 , みぞ 。 4.。 insem- 
sitively 無神経 に , 無 感覚 に 。 5. ravage (… を ) 荒 ら す , 破壊 す 
る , ひど く < 破損 する 。 6@-. takegreatpains 大 い に 共 力 する , 骨 を 
折る 一 を e gzeg7 gz2zs to please one's employer 雇い 主 の 気に入る 
よう (で 2 だ ゆ や に 欠 衣 (3 る 5 7. leftovers (し ば し ば 7 で) 残り 物 。 食 
の ペタ 。 8. abound だ くさ ん いる [ある ], (… が ) 多い , (… に ) 富 
すゞ 。 9. take delight in (… を を) 喜ぶ, 楽し な : he naughty boy 
zes great の e/zg77 zzz pullingthecatstail. あの いた だ た ずら っ 子 は ね こ 
の 尾 を 引っ 張っ て 非常 に 面白 が っ て いる 。 10. trample (… を ) 踏 
r, 踏み つけ る , 踏み に じ る 。 
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有田 ll 用 和田 田 田 田 田 田山! 


3. impromptu 即席 の , 即興 的 な 一 an 2222 の 7 の 772 の が DerforrmnanCe 
即興 的 演奏 。 4. ommen 前触れ, 予言 ( 三 presage, foreboding) > 
beofgoodozzezz さい さき が よい 。 5. improvise 即興 で 作る 。 
6. monologue ひと り 芝 居 。 7. enact 上演 する , 一 の 役 を 漂 ず 
る 一 ezzgc7 Hamlet ハムレット を 演じ る 。 8. substance 中身, 
内 容 , 要旨 。 9. solioquize 独白 で 語る 。 10. thriving 盛ん 
な ( 三 successful),。 繁栄 する ( 三 flourishing) 。 


ら の . 婦 pe7z zo 77/ oz7z 77277 の の 76 7o た み o 


1. wilt し ぼ む , し お れる (wither, droop) 。 2. pant あえ そ ぐ , 
息切れ する 。 3. incomprehensible 理解 で き を い , 不可 解 な 。 

4. loop 環状 線 。 5. absorption 吸収 。 7 absorDb. 6. green - 
house 温室 。 7. carbon dioxide 二酸化 炭素 。 8. somme- 
what や や 。 林 分 か , 多少 : He answered sozzezoZg hastily. 役 は 
幾 分 あわ て て 返事 し た 。 9. authority 権威 者 , 大 家 。 10. im- 
gering 長 び く 一 Zzzgez7222g Snow 消え や ら ぬ 雪 。 11. afresh 
あら だ に, さら に (anew). 


6 の . 4 だ ozo/ /7ess 7z 7Z77zZ7z 


1. splash 大 い に 書 き 立 て る , 派手 に 見 せる 。 2. concerned 。 いい 
本 うな 。 気づか つて いる 。 3. mmeanwhile 一 方 で は , と か くす る 
00 きら 4. coverage 取材 , 報道 . 放送 。 5. commotion 継 
続 的 な 動き , 動揺 。 6. paragon 模範 , 手 本 , か が み 。 7. dec- 
adence 墜落 , 衰退 。z の . decadent. 8. fabulously と て も , 非 
常に ( 三 exceedingly), 膨大 に 。 9. thatis to say すなわち , 換言 
する と (namely) 。 10. backbencher 平 議 具 。 11. weather 
乗り 切る , 切り 抜け る , し の ぐ 一 eegZez many bitter winters 幾 年 
も 戚 冬 を 経る 。 


の 7.  /Szgz7zs oO 7z o ナ ぐ z7z772 ら た 


1. faraway (時間, 場所 な ど が ) 遠 く の , 遠く 離れ だ , 遠方 の 。 2. 
pathe (し ば し ば 受身 形 で )(… を ) 包む お お う : he countryside was 
ge の in brilliant sunshine. 田園 は きん さき ん と 注ぐ 陽光 に 包 ま れ で て 
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修正 , 改正 , 町 正 。z: amend. 4. sieve ( 目 の 細 か い ) ふ る い 一 
haveaheadlikea szeze 物 党 え の 悪い 。 5. provision 法 的 規 
定 , 但し 書 。 6. remedial 改善 する た め の , 救済 的 な , 補修 する た 

め の 。 zz. remedy. 7. assets (通例 ヵ Z. ) 資 産 , 財産 一 2ssefs and 
liabilities 資産 と 負債 。 8. harbor 含ん で いる (contain) 。 

9. oil 滑ら か に する 。 10. probe 調査 , 精査 (investigation) 。 
11. utterance 言葉 , 発声 。 zz utter. 12. treasurer 会 計 係 , 

金庫 係 。 13. lay bare 禁 躍 する ( テ revea1), 打ち 明け る 。 


5 ら の. 47zo7z の 772O7zS CO7z777 の 7z77O7zS 


1. anonymously 無名 で , 匿名 で 。 2 の . anonymous. 2. in need 
of 一 一 を 必要 と し て いる : The ship stands 222 zzee の o7 repairs. そ 
の 船 は 修理 が 必要 で ある 。 3.。 kettle やかん, な べべ 。 44。 ramge 
(一 定 の 範囲 内 で ) 動 く , 変動 する (vary) -- zzzzge between A and B 
AA と B の 間 を 動く 。 5. witness 目 机 す る , 一 に 立ち 会 う 。 6. 
certificate 証明 書 一 a medical cez7z7Zcgfe 診断 書 。 7. enclose 
同封 する 。 8. nursimg 2 の 7. 養育 する , 保育 する 。 9. clue 系 
ロロ , 手がかり : We have no cZze to the solution. その 解決 に 一 切手 
が か り が ない 。 


ら Z. ?4 Sozz7zz 7777z の の 772 ぐ ozz7z の だ og の み ” 


1. address あい さ つ の 言葉 , 演説 , 講演 。 2. satiric 風刺 の , 
皮肉 な , し ん ら つ な を な ( 三 caustic) 。 3. satire 風刺 詩 , 風刺 文学 。 

4. later on 後 で , も っ と 先 へ 行っ て 。 5. recommend 和 勧告 す 
る , 思 告 する 。 zz. recommnendation. 6. reside 備わっ て いる , 
存在 する 。 7. physical education 体育 。 8. short-circuit 
短絡 の 。 9. stereotyped 型 に は まっ ただ, 陳腐 な ( 三 formal, conven- 
tional) 一 > s7ezeo あ め e〆 の phrases 決ま り 文 句 。 zz. stereotype. 10. 
self-servimg 私 利 的 な , 利己 的 を な 。 11. bethatasitmay それ 
は と も あれ 。 12. disgusting いま いま し い , むか つく よう な を 。 


ら ざ @. 7Z7e oz の er7z7 777z の た oO /7ozzo/7ogze の 7 みみ s 


HEWNh6iltm 個 和 上 か し ぐっ 5 2. thump 強い 一 撃 , ご つん と いう 音 。 
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山田 ll 


(口頭 また は 書 中 で ) 話し 掛け る 。 9. dubious 不審 の ある , いか が 
わし い ( 三 questionable) > Zzz の zozzs transaction 怪し い 取 引 。 10- 
perpetuate 永続 きせ る , 不朽 に する 一 pe の ezZ one's name in 
history 名 を 歴史 に 残す 。 llBowelsa の どく 5 ほる (は 2 しく 。 
常に 。 のみ. sore. 12. atlarge 全体 と し て , あま まねく the public 
g/ ZZzge 社会 全般 。 


ら う 3. ぐ ozze ece7z/ の zo た の /7e6 の zzoZes 


1. devote oneself to 一 一 に 幸 中 する , ふけ る , 専念 する 。 の 。 
forklorist 民俗 学者 。 z. forklore. 3. getthrough し の ぎ 通 
す ( 三 survive),、 うま く 通 過す る : That tree mmay not ge7 7727ozzg7z this 
winter. あの 本 は この 冬 も だ た な いか も しれ な い 。 4. safari 狩猟 旅 
行 。 5.J。 acoom idlog 多 名 穫 ai27 racoom ガ ジ シ (ジグ ママ 6. 
sound 健全 な , 健康 な (healthy), 頑 夫 な 。 7. house 収容 す 
る , 泊め る , 迎え る 一 ozse apersonforanight 人 人 を 一 晩 泊め る 。 
8. sick 一 に いや や 気 が さ し て (tired). あき あき し て (satiated) > 
be szcz oflife 人 生 に 供 む 。 


ら イ . 77oe- の y ぐ coo/zoee た 


1. vivacity 快活, 元気 , 陽気 (liveliness) 。 2 の ⑦7. VivaciouS. 2 
run out of 一 一 を 使い 果たす , な を なく な る 。 3. disillusion vt. 迷 


い を さま させ る , 目 を さま させ る 。 4. carryout 実行 する , 遂行 
する ( 三 execute) 。 5. imstitute (調査 ・ 改 革 な を な ど を ) 始 め る , ( 慣 
例 ・ 規 則 を ) 設 ける , 制定 する 。 zz. institution. 6. refrain 半 し 
控え る , 自制 する 。 7. sholastic 学校 の , 教育 の 。 z. scholar. 

8. conyersely 。 逆 に , 逆 に 言え ば 。 2@. 7. converse. 9. diverse 
別種 の , 異 っ た , いろ いろ な , 多様 の 。 10. tie up 提携 きせ る , 連 
合 き せる 。 11. instructiye. 教訓 的 な . だ ため に な る 。 oz た imstruct 
12. qualitative 性 質 上 の , 質 的 な 。 2. quality. 


らら . 7 た zo の 77e /7os た o チ gg 叶 eg た ん zo 


1. fixed 内密 に 取り 決め た , あら か じ め 工 作 し た 一 a eZ match 
八百長 試合 。 2. bripbery 汚職 ,。 わい ろ の 授受 。 3. amemdinnent 
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HU 有川 用 ll 


生物 双方 が 利益 を 得る よう に 生活 する こと ), 共同 生活 。 


ちの. の ozoer7z7 777z777C の 726 用 72 の の テ 6z の 


1. highhanded 2 の . 高飛車 な , 高圧 的 な を, 独断 的 な 。 2. feroc- 
叶 y 凶 毅 性 .。 どう 猛 さ , 残 妨 。 3. awesome 異 散 の 念 を 起こ させ 
る , 芝 ろ し い 。 4. low 低 気 圧 , 低圧 部 。 5. brawler けん な か 
[口論 ] す る 人 , 騒が し い 人 。 6. beon [off| one's guard (攻撃, 
奇襲 に 備え て ) 用 心して いる , 警戒 し て いる [油断 し て いる , 警戒 を 意 っ 
の | 8 の e o72 OZ277 g24Z7 の against pickpocketSs. すり に 用 心 レ 
な さい 。 


7. Cozzzc だ oo た s 72 の 欠 層 6772 た ZZ 


1. doyen 大御所, 第 一 人 者 , 長老 , 首席 。 2. iking 好み , 愛 
好 ( 三 fancy), 趣味 : Is the wineto your Z2 を 22zgPp その ワイ ン は 気 に 入 
の まま レミ Ss 3. gointo 一 を 調査 する , 論ずる : Idon't propose 
to go zz2z7o details. 詳細 に 立ち 入ろう と は 思っ て いな い 。 4. fime 
細か い , 微妙 な , 繊細 な ーー a ガ ze distinction 細か い 区 別 立 て 。 55 
atempestinateacup コッ プ の 中 の あら し , つま ら ぬ こと で 大 騒ぎ 
する こと , か ら 双 ぎ ( 三 a stormn in a teacup) 。 6. plurt 出し 抜け 
に 言い だ す , 口 を すべ ら せ て 言う 一 2ZzzZ out a confused statemment 
出し 抜け に 訳 の わか ら な いこ と を 口 赴 る 。 7。 astir 画 い て ( 三 后 
motion), 活気 を 帯び て : he whole town was gs with the news. 
町 中 が その 情報 で ぎわ めい て いた 。 8. bring upon 起こ す , 招く 
( 三 cause) 。 9. implore 懇願 する , 衰 願 す る 。 


らち ダグ . pe7z で ope7zze の の / ん go ク 


1. defunct すたれ だ た だ, 消 減 し た 一 2ZeZz2zc7practice すだれ た 習慣 。 
2。 mouth 。 天声 で 診 う 。 天 げ さ に 言う 。 3. makeafoolof 一 を 
4E の (だ 3 この 2 か: つの.<3。 4. outrageous 不道徳 な ( 三 immoral), 無 
法 な ( 三 offensive) 。 5. amount 要する に 一 に な を る, 一 と いう に 等 
し い : his answer 222ozz22 お to areEusal. この 返事 は 拒絶 も 同然 だ 。 
6. starkly 全く , 全然 。 gz の . stark. 7. qeficient (肝要 な あ 
る も の が ぷ が) 不足 し て いる , 不 十 分 を 。 8. address oneselfto 一 一 に 
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ダ Z. 77e zo の 77gz の 


1. thaw 雪解け , 解 未 , (国際 関係 な どの ) 緊張 緩和 。 2. in the 
making 形成 中 の , 発達 中 の , 用 意 が され て いる 一 a politician 222 77ze 
222 を 222g 。 政治 家 の 卵 。 3. launch 進 水 , 発進 , (衛星 な どの ) 打 上 
げ , (計画 , 活動 な みな どの) 着手 。 4. draw [bring something] to a 
close 終わ る [( 物 事 を ) 終 わら せる ]。 5. pursue (目的 な ど を ) 追 
求 す る , 達成 し よう と する 。 6. inception 初め , 開始 , 発端 ( 
start) 。 7. conspiracy 共 諾 。 陰謀 。 8. nerve-wrackimg れ 才 
経 に きわ る , いら いら させ る 。 9. die-hard 頑強 な 抵抗 者 , 頑強 な 
保守 的 政治 家 。 10. play 一 offF (同点 試合 の ) 決 勝 戦 を する , 対立 
させ る 。 11. break off (関係 , 行 旋 な ど を ) 急 に 絶つ 一 2zeg o ゲ 
relations ( with somebody)( 人 と の) 関係 を 絶つ 。 


ざ . 7o の - Spe Coz7zc7eZe の zeces 


1。 top-shaped こま の 形 を し た だ た 。top は 「 こ ま 」。 の civil 
engineering 土木 工学 一 civil engineer 土木 技師 。 8. reim - 
force (補強 材 で )( 物 を ) 補 強 [強化] する , 強め る 。 4. Hiquefy 
溶解 する , 溶け る , 液化 する 。 5. budge (通例 大 定 文 で ちょ っ と 
動く , 身動き する :It wont 2zZgeaninch. それ は て こ で も 動か な 
い 。 6. takenoteof … に 注意 [注目 ] す る , 気づく 。 7. spy 
(… を ) 注意深く 見 て 認め る , 見 る , 見 つけ る 。 8. bearfruit 実 を 
結ぶ , 効果 を 生ずる 。 9. disperse 広め る , 流布 する , 分 散 き させ 
の 


ダ の . 47 4ge o が 4/o/oozes 7o7 の os7 zzZ/ た 


1. precede 先行 する , 先立つ , (… の ) 前 に 起こ る [行わ れる ]。 2. 
prevail 広がっ て いる , 普及 し て いる , 一 般 に 見 られ る [行わ れ て い 
る ]。 3. apologetic 弁解 の , 陳謝 の , 謝罪 の 。 4. successiom 
連続 。 継続 。 続い て くる [起こ る ] こ と 。 5. commit (積み , 悪行 
な どど を) 犯す, 行う 一 cozzzz2Z murder [suicide, an offense] 人 殺し を す 
る [自殺 する , 罪 を 犯す ]。 6. anti-Semitism 反 ユ ダ で 主義 [ 運 
動 ]。 7. apartheid (南アフリカ み 共和 国 に お ける 黒人 な ら び に 有色 
人 種 に 対す る ) 人 種差 別 (政策 )。 8. sympbiosis 共生 ( 二 種 の 異な る 
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4 直 。 属 な が ど が ) り ぶーん [どー ん ] と いら う 斉 を 出す ,。 低く 長く と どろ く ぐ 。 
4. reverberate (特に , 音 が ) 払 する , 鳴り 紋 く 。 こだま する 。 

5. exquisite この 上 な く 見 事 な , 優雅 な , 精 妙 な 。 6. diverse 
(種類 , 性 質 な ど が ) 異 を な っ た だ た, 種々 の , 多様 な 。 7. leeway (時 
間 , 空間 金 な どの ) 余裕 , (行動 の ) 余地 , 自由 : Ihave no /eezogy for 
loafing. 艇 は ぶら ぶら し て いる 忠 は な い 。 


作ら . Coz7zce7 oz7z 77ze 77zz77zz72 ざ の 7Z77 た 


1. blow (精神 的 な ) 打 柚 , 災難 , 不幸 。 2. deteriorate 悪く す 
る , 悪化 する , 低下 する 。 3. stir-crazy 気 が 変 に な っ だ ただ, いか れ 
2 4. therapy 治療 , 療法 (特に , 先行 する 語 に よっ て その 方 法 が 
示 き れる ) 一 drug ez の y 薬物 療法 。 5. amass  ( 高 , 力 な ど を ) 
積む , 蓄積 する , た め る 。 6. wealth 豊富 . 財 一 a book with a 
2 の eg7772 ofillustrations 豊富 に 挿し 絵 が つい て いる 本 。 7. im gem- 
eral 一 般 的 に , 要 し て 一 people 2z gezezg7 一般 の 人 々 。 8. 
remder  (… を )(… に ) 報 いる , 与 そ る , 供給 する , (奉仕 な ど を ) 行 う 。 
9. followup 追跡, 追跡 調査 。 10. lucid (説明 , 文体 な ど が ) 明 
快 な . わか りや すい 。 


山 


6. C み c/zcg/7 or7Ze77zs oO の /. ぐ . ア o777zcs 


1. cyclical 周期 的 な , 循環 する 。 2. in terms of  … の 言葉 [ 表 
現 ] で , … に 関し て ( 言 そ えば), … の 点 か ら は 。 3. gothrough 経験 
する , (ある 事 を ) 遂 行 す る 。 4. dilation 膨張 , 肥大 。 5. con- 
traction 縮 少 , 短 緒 , 収縮 。 6. thrust 推進, 突き , 攻 撃 , ( 討 
論 な を な どの) 鋭い ほこ さき 。 7. epochal 画 期 的 な ( 三 epoch-ma king) , 
新 時 代 的 な 。 8. New Deal 米国 大 統領 F. D. Roosevelt の 社 
会 保障 と 経済 復興 を 主 と し た 革新 政策 (1933-39) 。 9. Great Society 
米国 大 統領 Lyndon Johnson が 喝 え た 「 偉 大 を 社会 」 政策 。 10. 
expound 意見 を 述べ る , 明細 に 説く 。 11. aspateof お び た だ ただ 
し い 数 の , 大 量 [ 多 数 ] の 。 12. revitalize 生気 [活力 ] を 取り も どき さき 
せる , 新しい 生命 を 吹き 込む 。 
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4. on the surface 外 維 は , 見 か け は 。 5. smnap ぶっ つり 切れ 
る , ' ぼ きん と 折れ る 。 6. muse  (… を ) 深 く < 考え る, 物 思 い に ふ け 
の 8 7、 symptomize (… の ) 後 師 と な る , … の 兆し [徴候 ] で ある 。 
8. adapt (新しい 必要 , 状況 な ど に )(… を ) 適 合 き せる , 順応 きせ る 
(to) 。 9. touch on (ある 事 に ) つ いて ちょ っ と 言及 する [述べ る ]。 
10. resignation あき ら め . 放棄 , 断念 。 11. predicament 苦 
境 。 窮地 。 


ダク . 4 の ァ o の osczs の rooo た es / グ 7 /7e77zO ア テグ 


1. provoke 引き 起こ す , 呼び 起こ す , 刺激 する 。 2. brace 。 (… 
を ) 支 を る, し っ か り と ふん ば る , 踏み こたえ させ る 。 3. mmemnbrame 
( 動 征 物 の 組織 の ) 膜 , 皮膜 。 4. composed 2 の 7. 落ち 着い だ , 冷 末 
288 5. disagreeable 不愉快 な , いや な を な, つき 合い に くい 一 の 5- 
gg2 を eg の 7/eweather 不愉快 な 天候 。 6. imago 成虫 (27. は imgos 
文 は imagoeS) 。 7. larvae //. 幼 忠 (s22zg. は 1aryva) 。 8. bygone 

過ぎ 去っ ただ, 過去 の 一 in の gozze days 過去 に , 菩 。 9. comm- 
mandingly 堂々 と , 成 成 を も っ て 。 


プ ダ タ . 77xe SZg7zs の zo CZ777zo7S 7o7 Co7z の @ 


1. status quo 現状 (ん . state in which) 一 > rmaintain the s/272zS 
go 。 現状 を 維持 する 。 2. fraught with  (… を ) 合 ん だ , (… を ) 
伴っ だ, (危険 な を など を ) は らん だ 。 3. sluggish 不景気 な , 不振 な , 
不 活発 な 。 4. ponder (… を ) よ く 考 える , 考 する (on, over) 。 

5. makeheadway 進歩 する , 前 進 す る 。 6. endeavor  (… を ) 
得 よ まう と 替 力 する ,。 め る (to do》。 7. up agasimst ( 困 次 , 障害 
な ど に ) 直 面 し で , ぶつ か っ て 。 8. perception 理解, 認知 (形式 ば 
っ た 表現 に 用 いら れる )。 9. stand for (ある 物 を ) 表 す , 象徴 す 
る , 代表 する 。 10. unravei 解明 する , ほど くく Zzz227Z の e7 a rm ツ S- 
tery 秘密 を 解明 する 。 11. adherence 吾 着 , 固守 , 愛着 (to) 。 


ダイ. の oszZcorgs 7Zo の go,z 


1. takecareof (… を ) 処 理 す る , (… の ) 世 話 を する , (… に ) 気 を つ 
記 7 2. distinctive 独特 の , 特色 の ある 。 3. boomout (大 
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stimmulate 刺激 する (ーincite) 一 > sg222zz7Z7e a person's curiosity 好 


奇 記 を 刺激 する 。 


9. 4 CZ7z7@ 叶 o Sozo e// 


1. carvimng 刻 , 財 り 物 。 2 た carvez. 2. marsh 沼地 混 地 
( 三 bog, swarnp) 。 3. presumably 思う に , 多分 (perhaps), き 


っ と 。 Zz た presumez. 4. invalid 病人, 傷病 兵 。 5. put off 
困ら せる ( 三 disconcert), いや が ら せ る , ぞっと させ る (repel) 。 6. 


doawaywith 一 一 を 除く , 排除 する 。 7. ensue 後 か ら 起 こる , 
続い て 起こ る 。 8. inretrospect 振り 返っ て みる と review 1980 
222 7e77 の os の ec 1980 年 を 回 願 す る 。 9. in theface of 一 一 に 直面 
(GIII 人 RICO で IS 10. stampede どっ と 押し 寄せ る , 殺到 する 。 
11. undermine 衰え させ る , 害する ( 三 wear away, irnpair) 。 2: 


shudder 身 圭 い . お の の まき 。 13. gothrough 通り抜ける, 貫通 
する 。 14. pose ま ご つ か せる , 困惑 きせ る ( 三 puzzle) 。 


ダダ の . の z@ 7opg7z /7ooe 77ze oz77z の ら Co7z77z の の 


1. enroll 名簿 に 載せ る , 登録 する 。 2. carry out 実行 する , 
遂行 する ( 三 execute) 。 3. bracket 同類 と し て 区 分 きれ る グル ー プ " 
ー the upper age の zogc を e7 高齢 者 層 。 4. breadth 広がり, 大 き 
SS 寺 5. pollee 世論 調査 で 質問 を 受け る 人 。 cc た po1l1 世論 調査 , 
選挙 投票 。 6. archive 古 記 録 , 公文 書 。 7. observe 述べ る , 
評 す る ( 三 rermnark) 。 8. servyeapersonright 人 人 に 当然 の 凡 を 与 
える : It sezoes yozz 72zgZ 人 7 いい 気味 だ 。 9. propriety 適当 , 妥 
当 。 10. go through (苦難 ・ 経 験 な ど を ) 経 る . な め る ( 三 
undergo) 。 11. base 一 の 基礎 を 置く 一 atheory 22se@ の on exDeri- 
ence 経験 に 基づい た だ 学説 。 


7. Yozz7z の の eo の 76 ぐ Zzz わ の た 6SSZ7z の 772 の 7Z の 7ZS 


1. counsel  (… に ) 助 言 す る , 員 告 する , 相続 する 。 2. get along 
(どう に か ) や っ て いく , 仲よく や っ て いく : He and his boss ge7 4/o22 ど 
quite well. 役 と 上 役 は うま くい っ て いる 。 3. collision 衝突 。 対 
ザー a head-on coZ/zszozz betweentwobuses 2 の バス の 正面 街 突 。 
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流れ 。 18. barbarism 診 行 , 茜 虐 行為 。 2 の . barbarian. 14. 
pock あばた だ た 状 に する 一 be ヵ oc を eg with 一 一 で あ ば だ に な っ て いる 。 


6. 7777zo7ze67 So7z"S o7s 


1. weighty 心 服 させ る , 有力 を ( 三 convincing). zz. weight. 2. 
utter 言い 表わす , 打ち 明け る 。 3. blackout (記事 の 一 部 な ど 
を ) 黒 イン キ で 塗り つぶ す 。 4. writedown 書き 留め る (一 record) 
ー> zo227e の ozo22 aphonenumber 電話 番号 を 書き 留め る 。 5. stipu- 
late 約定 の 条件 と し て 要求 する 。 6. figure 開 , 画像 。 ? 條 
reference 参考, 委 照 。 8. withallone'smight 力 の 限り , 全 
カカ を 尽く し て , 精 一 杯 (with might and main) 。 9. prestige 成 
信 , 威 替 。 2 の 7. prestigiouS. 


マグ の . 4 の 77z の 7Z72 の S 7727e777 の e72C ら 


1. drift (潮流 の まま に ) 漂 う 。 2. tired いや に な る , うん ざり 
する (bored, disgusted)。 3. jellyfish くら げ 。 4. spawn 
生む , 引き 起こ す 。 5. stung (sting の 過 示 分詞) 刺す よ うに 痛ん 
is 6. feeler 触角 , 触 毛 。 7. stroke な で る , さす る 。 8. 
stimg 針 , 毒 好 。 9. welt (みみ ず ば れ が で きる よう な ) ひ どい 区 
打 ( 三 heavy blo) 。 10. invertebrate zz. 無 脊 椎 動物 。 diH。 
castoff (不要 な も の を ) 投 げ 捨 て る , 捨て る 。 12. preclude 阻 
む , 防ぐ ( 三 exclude) 。 13. semnile dementia 老年 性 痴呆 症 。 
14. fallfor (人 策 ・ う その 話 な ど に ) つ り 込 まれ る , だ まさ れる 。 

15. abominapble 不快 ほ きわ まる , 有 避 わ し い 。 


9. “ 欠 e7 が Sgz7o "(の zz の) 


1. cord (系 を 何 本 か より 合わ せ た だ) 太い ひも , 細 な わ 。 2. kmot 
結び , 結び 目 。 3. hock 次 に 入れ る (pawn) 。 4. digit 指 
標 。 数 字 , 単位 一 double-gzgz7 inflation 二 桁 の イン フレ 。 5. 
background 基 後 事情 , 昔 景 と な る 条件 , 原因 。 6. tripbulation 
苦 苦 , 困 苦 , 災難 ( 王 distress) 。 7. rush イグ サ 。 8. eulalia 
スス キ , み カヤ , オバ ナ な どの スス キ 属 の 草本 。 9. talisman まじ な 
い 札 , 魔よけ , お 守り 。 10. agriculturalchemical 農薬 。 11. 
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る , 苦悩 に 満ち だ た 。 4.。 enquiry 問い合わせ , 量 会 ( 三 inquiry) 。 

5. torment 苦し め る , 悩ま す 。 4. supbject 2 の . 一 を 受け や す 

い , こう りや すい 一 a country sz の 7ec7 7o earthquakes 地震 が よく 

起き る 国 。 5. incessant 絶え 間 の な い , 間断 の な い 。 6. notice 

予告 , (事前 の ) 警 告 。 7. casual 不用 意 の , 先見 の 明 の な い ー 

casualremark 思い つき の 言葉 。 8. inherent 持ち 前 の , 内 在 

9 の 9. asfor 一 に つい て は , 一 は どう か と 言え ば 一 gs ん ヶ me 
人 人 は と も な かく 私 は 。 10.。 lapse (時 の ) 経 過 , 推移 一 the rapid 

Z2pseoftime 時 の 速い 経過 。 11. nuclear warhead 核 弾頭 。 

12. collective 集団 構成 只 全 員 が も つ , 共同 の ( 三 comrmnon) 。 


ライ. の の zz77/ o が 7 CozzrZs の 7ozces の 7 み 7zpZc e7oes 


1. rub off omnー 一 の 上 に 跡 ( 印 ) と し て 残る : 1 hope some of his 
strength zz の s o が ゲ が ozme. 彼 の カカ が いく ら か で も 私 に 乗り 移っ て くれ 
2 よ JM3。 2. domimate 一 に 優位 を 占め る , 卓越 する 。 8: 
reflexes (通例 ヵ /. で ) 反射 神 経 。 4. condition 最良 の コン ディ 
ショ ン に も っ て いく 一 cozzg の zo22 a horseforarace 記 を 競馬 に 出る 
琶 良 の ヨコ ヨ ジ ディジョン に や うつ で WW く 。 5. embody 体現 する , 具体 
的 に 表現 する 。 6. annals 史料 , 記録 (historical records) 。 / 
strilke 一 as 一 一 に 一 と 感じ きせ る , 思わ れる : Did anything in his 
manner s の 2 を e you gs unusual1. 役 の 態度 に 何 か 普 段 と 違う と 思う と こ 
ろ が あり ませ ん で し だ た か 。 8. a walk of Hife 身分, 職業 。 9. 
accoumt for 一 一 の 説明 と な る , 一 を 引き 起こ す 。 


5. アァ Z7zcess o7 の ヶ eZe72z ぴ 6 アク 


1. imsistent 一 を 主張 する , 言い 張る 。 2. insist. 2. opbscurity 

世に 知ら れ な い コ ト , 隠 遂 。 3. remmnant 残存 物 , 遺物 。 4. 
claim (事実 の ) 主張 , 断定 。 確信 。 5. forensic 2 の 7. 法廷 で 用 い 
られ る , 法廷 の 。 6. impostor 偽名 を 用 いる 人 , 氏名 詐称 者 。 zz. 
irnpose. 7. take on 一 (一 の 意味 を ) も つよ うに な る (acquire) 。 

8. shroud お お い 隠 す , 見 えな くす る 。 9. utterly 全く, 完全 
に ( 三 completely, tota11y) 。 10. fury 激 し さ , 激烈 。2 み . furi- 
ous. 11. tear down 破壊 する , 取り こわ す 。 12. stream 。 引 
っ きり な し に 続く も の , (人 人 ・ 物 の ) 流 れ 一 a segzz oftraffic 往来 の 
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ll 吊 田上 貞和 加 加 是 遇 和 和 軸 軸 田 田 軸 


7. 47z 77zpZsZ の 7e 7/777 た / 叶 o ヶ 


1. lunar calendar 大 陰暦 。 2. mar 傷 物 に する , 吾 な し に する 
(damage), 本 くす る ( 三 disfigure) 一 > zzgzZ the beauty of 一 一 の 美 
観 を 損なう 。 3. remdezvous あい びき , ラン デブ プー, デー ト 。 

4. magnitude (天体 の 明る さ の ) 等 級 .、 マグ ニチ ュー ド ( 地 震 の 規模 
を 表わす 単位 )。 5. opbliterate 消す , 抹消 する , 抹殺 する 。 6. 
ontheagenda 子 定 。 7. liveupto 一 一 に 取 じ な い 行 動 を する 
ー 7zoe 2 の oone'sreputation 評判 を 落と き な を な いよ うに 行動 する 。 

8. perceive 認識 する , 了解 する , 理解 する 。 9. take up  ( 開 
題 な ど を ) 取 り 上 ば げ る, 論じ る , 検討 する 。 10. band 周波 癌 ( 周 波 
数 の 範囲 , 幅 )。 11. drown (騒がしい 音 が 小さ い 音 を ) 消す , 聞こ 
えな くす る : His words were zozo2ze〆 in the applause. 彼 の 言葉 は 
喝 条 に 打ち 消さ きれ だ 。 12. diffuse 放散 する , まき 散ら す 。 13. 
deprive 一 of 一 一 か ら 一 を 准 う : 芽 hey were @e の 22oe の o/ all enjoy- 
mentinlife. 彼ら は 和信 生 の 楽し み を すべ て 失っ た 。 


マク. /Wooe/Zs/ ぐ ezc7o /77Szz772O7 の 


1. bill 紙幣, 札 (bank note) -~ a 10-dollar 2277 10 ドル 紙幣 。 

2. plot ( 詩 ・ 小 説 ・ 脚 本 な どの ) 乱 , 構想 : he ヵ /o7 thickens. 事 
( 話 ) が 面白 く な る 。 3. scrip 臨時 紙幣 , 軍 票 。 4. cormner 買 
い 占 め る 一 cozzze ヶ themarket 市 場 ( の 物 盗 ・ 株 ) を 買い 占め る 。 5. 
draft 革 案 , 草稿 一 revise the first Zzz が ofanovel 小説 の 第 一 稿 
を 改稿 する 。 6. forthesakeof-- 一 の た め に , 一 に 免じ て ( 三 for 
one's sake) > 7 め ヶ 7 の ze sg を eo7health 健康 の た め に 。 7. inferior- 
ity 下 等 , 劣等 , 粗悪 一 a feeling of 227ez2o72 か の 劣等 感 。 o の の . Supe- 
riority. 8. disprit 一 の 気力 を くじ く , 意気 消沈 きせ る 。 2 のみ . dis- 
pririted. 9. imdomitability 不 必 さき, 負け じ 魂 。 2 の . imdornita - 
ble. 10. detect 感知 する , 探り 当て る 一 eec7 a sign of disease 

病気 の 兆候 を 発見 する 。 


マタ. 4 で CZos77 み Pozce 


1. raid 急 組 , 蒙 撃 。 2. folds (通例 27. で ) 重 畳 起伏 一 the 
72ZZs ofthehills 重畳 た る 山 の 超 伏 。 3. angnuished 2 の 7. 苦悩 す 
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ダグ. ぐ 7777S os の zz7 と 7 どの 772ze7z7S 


1. outer garments (ZZ. ) 外 衣 。 2. flash ば っ と 光る , きら め 
く , ひら めか す 。 3. logo シン ボル マー ク [ 標 識 , 意匠 , 商標 ]。 モ 
ッ ト ー, 合い こと ば 。 4.、 reversal 。 逆転 , 反転 , 聞 に な る こと 。 

5. debut[deibu:] 初 舞 吾 , 初出 演 一 makeone's ge2z7 デビ ュー す 
る , 初舞台 を 踏む , 初め て 系 を 現す 。 6. comeupwith 造り 出す , 
(解決 案 , 答え な ど を ) 見 い 出 す 。 7. come tothefore 有力 な を 役 
割 を 演ずる , 表立っ て くる 。 8. comeintofashion 流行 する , は 
や っ て くる 。 7 gooutoffashion すだれ る 。 9. critical 拓 判 的 
な , 酷評 的 な (about, of) 。 10. empblazon 飾る , 描く (on, with) 
ー> be ez2z の 7Zzo7ze の wijth the coat ofarmsofthefamily 一 族 の 家 絞 で 
飾ら れ て いる 。 


ダグ 9. Co/zz72 の zzs cg7z の ん os Csgs 


1. set sail (frorn [to, for]) (… か ら [ に 向け て ]) 出 帆 す る 。 2. Dar 
河口 。 州 。 3。 in search of… … を 捜 し て , … を 求め て 。 4。 
takehold 確立 する , 根 を お ろ す , くっ つく 。 5. circumference 
円 周 。 外周 、 周囲 。 6. convimce (人 人 に )(… を ) 確 信 き せる , 納得 
させ る (of, that…) : T am cozzo222ce of his honesty [that he is honest]. 
系 、 は 彼 の 誠実 さき [誠実 で ある と いう こと ] を 確信 し て いる 。 7. onset 
着手 , 手始め , 始ま り 。 8. callousness 無神経 さ , 准 演 さき, 無 関 
羽 き 。 9. vanquished 2 の 7. 征服 され ただ, 破れ た 。 


の . “ん ozze 77eg7/ /7ozz7z を み Z72「 


1. relocation center 強制 収容 所 。 2. accoumt 告 。 記述 , 
語 -- by his own gccozz27 役 の 言 に よる と 。 3. partition 分割, 
区 分 , (部 屋 な どの ) 仕 切り ( 璧 )。 4. vivid 条 や か な , 強烈 な , ( 記 
憶 , 印象 を ど が ) 生 々 し い 。 5. taketurns  (… を ) 交 替 で [代わ り 番 
こ に ] す る (at, about, to do) : hey Zoo 7 が zz222S [at] driving the car. 
交替 で 車 を 運転 し た 。 6. makesnift 問 に 合わ せ の , 一 時 し の ぎ 
の , 代用 の 。 7. nonchalantly 熱意 な なく, 無関心 に , 冷 演 に 。 
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much が zss abouttrifles、 つま ら な いこ と で 騒ぎ 立て る を 。 4. elate 
( 主 に 受身 形 で )(… を ) 元気 づけ る , 意気 揚々 と させ る 。 5. naive[na: 
r:v] (言動 が ) 天 真 ら ん まん な を な, 無邪気 な うぶ な を 。 6. stun 目 を 

回 きせ る, びっ くり さき させる, ぼう 然 と きせ る 。 7. in advamnce 前 
も っ て ,。 あら か じ め , 前 金 で 一 pay the rent 222 2 の og22ce 家賃 を 前 金 
で 補う 。 8. incredible 信じ られ な い , 信用 で き な い 。 7 un- 
believable. 9. remind (人 人 に ) (ある 事 を する の を ) 思 い 出 きせ る , 
思い つか せる (of, about, to do, that) : He ヶ ze222222 の S me o ア 7 his brother. 
彼 を 見 る と 彼 の お 兄さん を 思い 出す 。 10. potential 22. (将来 起こ 

りう る ) 可能 性 , 潜在 力 ( 能 力 )。 11. do [work] wonders 和 く べ 
きこ と を する , 奇跡 を 行う 。 12. imtramnural 学内 の , 学内 学生 用 

の Zzz2z727 athletics 学内 運動 会 。 


ク の 6. ぐ zg/7SeezZ7z の o7z プ 7 て の の 67S” /M グ 7o7ze/ 


1. takeatrip 旅行 する 一 takeatriptoGuam (特に 観光 で ) グ アデ 
ム に 旅行 する 。make a trip to Chicago (商用 な を など で ) シ カゴ へ 旅行 
ずる 。 2. come to 合計 … に な る , 結局 … と いう こと に な る 。 
amount to. 3.。 setout (仕事 な ど を ) し 始め る , … し だ す , 乗り 
出す 。 4. energize  (… を ) 活 気づけ る , (… に ) 精 力 を 与える 。 5. 
speakimg of… … と いそ ば 。 6. solicit 和 失 謗 する , 請 い 求め る 。 

7. in all likelinhood た ぶん , 十 中 和信 九 。 8. audit (会 計 を ) 検 
杜 [ 監 査 ] す る 。 


ク Z. 尋 ecezz/ 7e772O の 7 の の 7 CO7727726727S 


1. allout 全力 を あげ て , 最大 の 努力 を し て 。 2. oasis オア デシ 
ス ( 砂 漢 の 中 の 緑地 帯 ) 信 いこ い の 場 。 3. pbaboon ヒ に 。 4. 
spectacular 土 稚 な . は な ば を な し い 。 5. single-handedly 独力 
Go 夫 MEGS エ ー ン NtG5o 6. list ( 船 が ) 傾 く : he ship lists to star- 
board. 船 が 右 前 に 傾く 。 7. run into  ( 物 に ) 街 突 す る , ぶつ か 
る , (人 人 に) 偶然 出会う 一 zzzzz 2 anoldfriendinapub 酒場 で ひ ょ 
っ こり 旧友 に 会 う 。 (困難 。 借金 な ど に ) 陥 る 一 zzzzz zzfo debt 借金 す 
の 
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法 , 失礼 を 言動 。 10. attheheight of … の 絶頂 に ,。 … が だ た だ け な 
2 の 


クタ . 4 “ozoer/ess” Po7o 


1. on vacation 休暇 を 取っ て 一 on holiday [ 英 ]。 2. absten- 
tion (特に 選挙 を ど で の ) 乗 権 (from) 。 3. commendable 賞 百 
[ 推 賞 に ] 値 する , 立派 な 。 4.。 turn over a new leaf 心 を 入れ 相 
そる, 新規 まき 直し を する , 生活 を 一 新 す る 。 5. correspomding 
二 再 する 。 計 記 ずる 。 祭 随 し だ 。 6. havetodowith (… と ) 関 係 
し て いる , (… に ) 関 与 し て いる : Did you zoe anything 7o go oz 
thatplan? あの 計画 に な に か 関係 し て いま し た か 。 7. outlyimg adj. 
外部 の , 中 心 を 離れ だ た, 遠い 。 8. enter on (仕事 な ど に ) 乗 り 出 
す , 開始 する , 着手 する , (問題 を ど に ) 取 りか か る 。 9. no matter 
where [who, what, which, when,how] た と そえ どこ [だ れ , 何 , どれ , 
いつ , いか に ]… で も 。 


クタ. で zz の /7os7e7 の 7 の 


1. grand master 名 人 人 人, チェス の 最高 位 者 。 2. autobiography 
自叙伝 。 自伝 。 auto- は 「 自 己 の 」 「 自 身 の 」 「 独 自 の 」 の 意 の 連結 
語 。 3. conmnrnit to memory (ある 事 を ) 吐 記す る 一 coZz2227 7 の 
paper [to writing] (ある 事 を ) 書 き 留 め る 。 4. concentrate on 
(注意 , 努力 な ど を ) 集 中 する , 専念 する 。 5. bishop (チェ ス の ) ビ 
ショ ッ プ (将棋 の 「 角 ] に 相当 する こま ), [英国 国教 会 ] 主 教 , [カト リッ 
ク ] 司教 。 6. be hlessed with (… に ) 恵 まれ て いる : May you 
always の e の 2Zesse〆 zo277z good health. いつ も 健康 で あり ます よう に 。 
7. hone 砥石 で と ぐ , みがき あげ る 一 Zozze a writing style 書き 
方 を みがく 。 8. indomitable 屈服 し な い , 不 属 の , くじ け な い ーー 
an 222 の o2222727e will 不 必 の 意志 。 


ダ 5-. ガ zz7 ヶ 7 7 の 7 信 み oO た oc ん 7z 


1. hurrah 万 蔵 , フレ ー(for) (喜び , 歓迎 , 激励 な ど を 表す )。 の 2。 
cannot hold acandleto  (… と ) 比 較 に な ならない, (… に ) 及ば な い 。 
3.。 make a fuss  (… を ) 騒 ぎ 立 て る (about, over) : Don't zzg を e so 
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る , 摘む ( 三 pick) 。 6 Totus ジッ ベス コン シン 。 7. sprout 

芽 を 吹く , 若 枝 を 出す 。 8. far-off (場所 ・ 時 間 的 に ) は る か か な 
た の 一 the 太 ヶ -o が days 遠い 音 。 9. ravage 荒らす , 荒廃 きせ 
る ( 三 desolate), 員 稚 する (pillage) 。 10. cramped 。 狐 苦し い , 窮 
局 な ( 三 confined) 。 


クタ の . 万 ozo 7 の 中 egr @ ぐ zZ 


1. telecast テレ ビ 放 送 . テレ ビ 番 組 。 2. thoroughly 徹底 的 
公 呈 正当 :。 3. withoutfal まちがい なく , 必ず 。 4. moncha- 
lantly 何気なく , 無頼 着 に 。 gg の . nonchalant. 5. forced 無理 
な 。 不正 然 な ーーaforcedlaugh 作り 笑い 。 6. functional 機能 
の ,。 機能 主義 に 基づい だ た 。 zz. fmction。 7. forefimger 人 指し 


ク 7. ん 77e ZZ72 7zzce 


1. contract (病気 に ) か か る , ( 悪 習 な ど を ) 身 に つけ る , 形成 する 。 

2. helpout (人 が 困っ て いる 時 に ) 手 (困難 , 危機 な どか ら ) 

(人 を ) 救 い 出 す 。 3. disposition 気質, 性質 一 a man with a 

cheerful SA 陽気 な 性 質 の 人 。 4。 tm on ( 婦 レビ 。 

ジオ 。 電気 な ど を ) つ ける : Zzz the lights oz. 明か り を つけ な さい 。 
5. at the mnomnent 当座 は 。 現在 , ちょ うど 今 。 6sailCE | (oo やり 

な め る 。 7. defecate 排便 する , 清め る , 汚れ を 取り 除く 。 8. 

reciprocal 相互 の 一 7ec め zocg/ affection[help] 相思 相愛 [相互 扶 

助 ]。 


ラク . ぐ Se oc た e7S 72⑦ 277es Z72 〇 7Z774774 ら た 


1. shed (衣服 を ) 脱 ぐ , 脱ぎ 捨て る , (習慣 地位 な ど を ) 捨 て る 

2. in the suburbs of  … の 苑 外 で 。 3. catch in  (… に ) 引 っ か 
か る , か ら み つく 。 4. tornado 竜巻 (米国 中 西部 に 起こ る 強烈 な 
破壊 力 を も つ )。 5. setin 始ま る , 起こ る : The rainy season has 
se 222. 雨季 が 始ま っ ただ た 。 6. tripulation 苦難 、 試練 , 苦悩 。 

7. defy (公然 と ) 反 抗 す る , (… に ) 戦 い を い ど む , (物事 を ) 拒 む 。 

8. irrationality 不 合理 , 不条理 。 9. discourtesy 失礼 , 無 作 
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76. 7ope 7z Z7ze 77ce o 4 の persz7 グ 


1. immensely 非常 に . すばらし く gg のみ .、 immense。 2. diyverse 
種々 の 。 いろ いろ な 一 a man of gzoezse interests 多 趙 味 の 人 。 3。 
catch phrase (人 人 の 注意 を ひく ) 奇 抜 な 文句 , 警 句 。 4. messy 
厄介 な , 面倒 な , 始末 に 負 そ を ぬ 。 5. platform 基本 方 針 。 綱領 , 
政 網 。 6. embark (事業 な ど に ) 乗 り 出 す (start, engage) > 
e222 の 27Z in matrimony 結婚 生活 に は いる 。 7. position 立場 
問 度 , 見 解 一 in my ヵ oszZozz 私 の 見 解 で は 。 


7Z. /W7zes o/ ア Z7ez の O た た s 


1. succession 続い て 起こ る こと , 連続 。 継続 。 2. uplift  ( 精 
神 ・ 徳 性 な ど を ) 高 場 す る , 意気 を 盛ん に する 。 3. kick 興 春 , お 
も しろ み : He used to get zzcz out of seeing such athing. 彼 は こう 
いう も の を 見 る と 夢中 に な っ て 喜ん だ も の だ 。 4. spherical 球形 
の , 丸い 。 zz. sphere。 5. turn one's backon 一 一 を 見 捨て る , 
ー を 無視 する 。 6. crimson 深紅: 色 の , 濃 紅 の 。 7. petal 花弁 , 
花びら 。 8. fresh 一 か ら 出 だ ば か り の 一 a young teacher es ん 
out ofacoliege 大 学 を 出 た て の 若い 教師 。 


7 ざ . C7zc7zce 72Cozz727 ら 7S 


1. adrift 漂っ て , 漂流 し て --> set a boat ggz27 表 を 流す 。 の 5 
imndefimapble 定義 で き な い , 言い よう の な い 。 3. epiphany  ( 親 
自然 的 を も の の ) 現 われ , 出現 。 4。 arousal 刺激, 喚起 。 58 
sapling 若木 。 6. aim 目的 ( 三 purpose), 志 , 意図 一 with the 
@22722 of doing 一 一 を する 目的 で 。 7. mmelt 溶け る , 融解 する 。 
8. bonmito カツオ 。 


7 の . 5Spoce 7o7z7oes” 


1. exposure 身 を さら すこ と , まとも に うけ る こと 。 2. hazzard 
危険 ( 三 danger), 定 険 (ris) 。 3. side byside 並ん で , 一 緒 に 

(together) : IT walked szZe 2y szge with him. 私 は 彼 と 並ん で 歩い た 。 
4。 mnanure 肥料 。 こ や し 。 5。 pluek 。 (上 困 突 。 花 人 ど を か も ぎ と 
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いて 無 因 の 判決 を 言い 渡し た 。 4. provision 法 的 規定 。 5。 

constitute 事実 上 … と 同然 で ある , 等 し い : His action co22S7z7276S 

threat. 彼 の 行為 は 強迫 に 等 し い 。 6. infringe (法律 な ど を ) 破 

る , 犯す , (権利 を な ど を ) 侵 害する 。 7. statute 規則 , 法令 , 法規 。 
8. sensible 分 別 の ある , 思 鹿 の ある , 賢い ( 三 judicious, SagaciouS) 

9. take … for granted 当然 な こと と 思う , も ちろ ん の こと と 考え 々 

る 一 ZZ を e modern conyveniences 7oZ gz<227e の 現代 の 便利 な 設備 を 当 

だ た り 前 の も の と 思う 。 10. putthecartpbeforethehorse 本 未 を 

転倒 する 。 11. atissue 未 解 決 で , 問題 と な っ て いる 一 the point 

g/ Zsszze 係争 点 。 


7 プイ . Cose o チ だ み gz 7Z7e 


1. hemophiliac 血 友 病 恵 者 。 2 の . hemophilic。 2. coagulate 
固まら せる , 凝固 きせ る 。 3. suit (主として 民事 ) 訴訟 ( 三 action, 
lawsuit) 4.enrage ひど く < く 怒 ら せ る , 慣 ら せ る 一 be ezzzge の at 
insult. 傷 辱 に 対し て 怒る 。 5. disparage そし る , けなす , 非難 
92928 6. -anew も う 一 度 一 start life Zzzee 人 人 生 を や り 直 す 。 


72. gc た 7o 77ze ん gzz の 


1. put forward 提言 する , 提案 する ( 三 propoSe) 。 2. ordi- 
nance (市 町 村 の ) 条 例 , 法令 ( 三 enactment), 布 告 (decree) 。 人 
from scratch 全く の 初め か ら 。 4. pbringin 仲間 に 加え そる, 雇 
う 一 の 222cg 222 an expert to advise onー 一 に つい て 助言 を 得る た め 
に 専門 家 を 加 そ る 。 5. screening (適格 ) 審査 , 鑑別 , g. 審査 
59 の ia 6. appropriate 割り 当て る , 充当 する (set apart) > 
g の の 7 の 2227e funds for space exploration 宇宙 開発 の た め に 子 算 を 割 
のり に 2 の 7. bynomeans 決し て 一 で な い : He iS の zo 7z2672S 
a pleasant fellow to deal with. 彼 は 付き 合っ て 決し て 気持 ちの いい 
男 で は な い 。 8. grant 譲渡 。 9. lumberjack 木材 伐採 人 。 
10. move 人 の 気 を 動か す 一 be zzoozeg by self-interest 私利 私 鈴 
に 駆 ら れる 。 
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させ る : The boy's behavior occgszozze の his parents rmuch anxiety.- 
その 少年 の 振舞 が 両親 に ひど く 心 配 を か けた 。 9. commotion 騒 動 ), 
混乱 。 10. domesticate (動物 を ) 飼 い 慣 ら す , (植物 を ) 栽 培 で きる 
うこ 59 の な 11. jeopardize  (… を ) 危 険 に さらす, 危う くす る 。 


77. po72- と の Or ア Ze7 oO の o/Zzz7Zo7z 


1. veims 鉱脈 ( 三 seam, 1ode) 。 2. stamdfor 一 を 表わす , 表象 
する (represent) : he olive szzzZs 72 ヶ peace- オ リー ブ の 枝 は 平和 
の 表象 で ある 。 3. flIuorescent 和 光 を 放つ , 和 光 性 の 。2z. 
fluorescencCe。 4. plaintiff 原告 , 提訴 者 。 5. emmmit  ( 液 , 
光 , 熱 , 香り , 声 な ど を ) 発する , 出す ( 三 give out) 。 6. counter- 
measure 対案 , 対策 , 報復 手段 , 逆手 。 7. inroad (通例 ヵ /. 
で ) (他人 の 物 に 対す る ) 侵 害 , 符 食 一 malce 22zzoZ の s on a person's tirme 

[savings] 人 の 時 間 [ 貯 え ] に 食い 込ん で くる 。 8. ax (規律 な ど 
が ) 手 ぬる い , 茂 し く な い 。 oZ の . strict。 9. wel-pbeing 幸福, 福 
利 。 安寧 ( 三 welfare) 。 


7 ダ . の ez の Yz7zgczoo's だ e 万 esZ7z の 嘱 o7 の s 


1. analects 選集 , 語録 。 2. cremmate (死体 を ) 火葬 に する 。 

3. transcend (限界 , 範囲 を ) 超 そえ る, 事 越 する ( 三 go beyond, 

overstep) > 7 の 22Sce22 の human experience [comprehension] 人 間 の 

経験 範囲 [理解 力 ] を 越え る 。 4。 inlinewith 一 致し て , 同意 し て 。 
5. integrity 正直, 高潔 , 誠実 一 a man of zzzZegzz か の 高潔 な 人 。 

6. priviledged 特権 を 与え られ だ , 特別 許可 きれ だ た ーー a youth of his 

ZZ22/e〆ge の background 。 彼 ほ ど に 恵まれ た 環境 の 青年 。 7. mepo- 

tism (官職 任用 の 際 な を どの) 縁故 採 用 同族 登用 。 8. subordinate 

従属 する も の , 部 下 , 下 役 。 9. at times 時 々 , 折 々 (now and 

then) 。 


7 ダヴ . 47z poc7 だ zz7z7z の oz7z の の sce7z77/ 
1. obscene みだら な わい せつ な (lewd, indecent) 。 2. defen- 


dant 補 告 人 。 3. acquit ( 容 医 に に ついて) 無罪 を 言い 渡す , 無罪 
と する : he judge gcgzzz77e の him of murder. 裁判 官 は 彼 に 殺人 に つ 
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ざ . 7/7zz7z7c7 ぐ zz7727727 7 の 6/77SZ7z 


1.。 Hiken  (… を )(… に ) だ と そる , 見 だ て る (to) > Zzezz the heart to 
apump 心 衣 を ポン プ に だ た と える 。 2. coupd'etat クーデター, 
武力 政変 。 複数 形 は coups q'etat. 3. merge  (… を ) 吸 収 き せる , 
(会 社 な ど を ) 合 併 す る , 併合 する 。 4. afterall 結局. つま り 。 

5。 asort of 一種 の 。… の よう な 。 6. deadlock 行き 詰まる , 
停 頭 する 。 7. grapple with (難問 な どの 解決 に ) 取 り 組 む , 努力 
本 る 。 8. swamp 圧倒 する , 容 地 に 陥る : We are szeZ2z の e の with 
work. 我々 は 仕事 に 忙殺 きれ て いる 。 9. bilateral 王者 間 の , 相 
BZes お 15 ( ま | 負 1 人 答 | の 5 10. on the condition 
that… (… と いう ) 条 件 で ,。 も し … な を なら ば 。 


9 の. Speczow/7s7 の ZZes Z7z の CZ の 67zC ら 


1. inevidence は っ きり 見 えて (いる ), 目立っ て (いる )。 2. pre- 
war 戦前 の , 戦前 に あっ た [起こ っ た ]。 op. postwar. 3. pro- 
claim  (… を )( 公 に ) 宣 言 する , 公表 する 。 4. incontrol 支配 し 
て いる , 管理 下 に ある 。 5. impel (人 人 を )( 行 動 を ど に ) 駆 り 立 て 
る , 強い て … き せる 。 6. celebrity 有名 人 , 名 士 。 7. frazzle 
( ず だ た ず だ た に) すり 切れ た 状態 ,。 へ と へ と に 疲れ る こと 一 be worn to a 
czez/e くだ くだ に 疲れ る 。 8. busy (し ば し ば 再帰 的 まだ た は 受身 
形 で (… を ) 忙 し くす る , 忙し く 働 か せる (with, in, about) : He 2zzsze〆 
Zz22se/ が zo277 [about] all sorts oflittletasks. 彼 は あり と あら ゆる つ 
ま ら な い 仕 事 で 忙 し か っ だ 。 


7 の . 777 777zzes 7 の or 有 47z7727S 


1. familiarize (人 人 を )(… に ) 慣 れ 親 し ませ る , よく 知ら せる , 普及 さ 

ぜ る 。 2. makeanappearance 蜂 を 出す , 現われ る 。 3. moc- 
turnal 夜行 性 の , 夜 の 。 4. sensitive 鍛 感 な , 鋭 第 な (to) : 

The eyes are sez2s27zoetolight. 目 は 光 に 対し て 修 感 で ある 。 5. jn 
thevicinityof (… の ) 付 近 に [の ], 約 …, ほぼ …-。 6. deter 妨 
ば げ る , や めき させ る , 思い と ど ま ら せる 。 7. deteriorate 思 化 する , 
低下 する 。 8. occasion  (… の ) 原 因 と な る , (ある 事 を ) す る よう に 
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mpurity 不潔, 不純 。 4. takeon (性質, 様子 を ) 身 に つけ る , 
よ よ 会 お うつ 。 5. overtone (通例 ヵ 7. で ) (言葉 な を どの) 付加 的 を 意味 , 
含み 。 6. wel-being 健康, 幸福, 繁栄 。 7. constellation 
星座 [the Great Bear( 大 くま 座 ) な ど ]。 8. canopy 天蓋 一 the 
cg272O の y oftheheavens 天空 。 9. to the effect that… と いう 
趣意 で (の ) : I had a letter 7 の の ze e7ecz 77z27 he would arrive soon. 

じき 到着 する と いう 意味 の 手紙 を も ら っ た 。 


の . zzo zz の 77zs7o ァ 7 の 


1. pluck( 音 楽 の 弦 を ) か き 鳴 ら す , は じ く 。 2. plectrum 。 ば ち , 
に し の) 83. resonance 反 才 , 共鳴 , 共振 。 4. soul-stirimg 2 の 7. 
心 を 動か す , 感動 きせ る , 興奮 きせ る 。 5。 rub と すり 合わ せめ 
すず す 0. 合 2 る 。 だ ずる ぁ 6. lute リュ ー ト (14-17 世 紀 ご ろ 盛 ん に 用 
ぃ い られ だ ギタ ー に 似 だ た 弦楽器 ) 。 7. accomnpanirment 伴奏, 付き 
物 。 随伴 する 物 。 8. go 。 (with を 伴っ て ) ( 物 と ) 調 和 す る , (… に ) 
合う : 本 hese new curtains don't go well with yourrugs. この 新しい 
み クー テン は の 家 の じ ゅ うだ ん に うま くく ぐ 合わ な い 。 9. behead (前 
と し て ) (人 の ) 首 を 切る , (人 を) 打ち 首 の 刑 に 処す る 。 10. mutability 

変わ りや すさ , 移り 気 。 11. exquisite 絶妙 な この 上 な く 見 事 
な , 精巧 な 。 12. impermanence 永続 し な いこ と , 一 時 性 。 


Z. Wo og 万 7z77 の zo の e oz7z ヾ ぐ er ぐ /7 の er の 


1. probe (一 般 に ) 精密 を 調査 , 摘発 調査 。 2. inyvolvement 
関与 , 巻き 添え , か か り 合 い Gn)。 3. prothel 売春 宿 。 4. 
relevant (当面 の 問題 に ) 関連 し た , 当 を 得 た , 適切 を 。 5. given 
thefactthat… … と いう こと を [事実 を ] み て みる と , 考え て みる と 。 

6. turn up 見 つけ る , 調べ る , 発掘 する 。 7. mmimutes (7/. ) 

議事 録 , 控え , メモ 。 8. directive 命令, 指示 , 通達 。 9. 
ofone'sown 狐 自 の , 自己 自身 の 。 10. cometolight  ( 物 が ) 
見 そえ る よう に な る , 現れ る , 明る み に 出 る : Much new evidence has 
co222@ 7 の 72g77inrecentyears. 近年 。 多く の 新た な 証 換 が 明る み に 出 
7 11. internment 抑留 。 収容 (交戦 国 の 捕虜 , 居留 外国 人 な ど 
を 一 定 区 域内 に 抑留 する こと )。 12. square 公正 な , 正 々 堂々 の , 
EE 直 2 (ほう きり じ だ 。 
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agaimst somebody (人 を) 相手 取っ て 訟 を 起こ す 。 


マ . eg7772 の の Z/77zoo た s 7727O ぐり e の 7S 


1. stir (人 を )(… に ) 駆 り 立 て る , (好奇 心 な ど を ) 起 こき せる : The 
story s が zzeg の the boy's imagination. その 話 は 少年 の 想像 力 を 刺激 し 
7 2. slantwise 斜め に (の ), は す に (の )。 3. halberd 地 や 
り (中 世 の や り と 矛 を 組み 合わ せ た だ た よう な 武器 )。 4. roamm around 
ぶら つく , 歩き 回 る , 放浪 する 。 cZ roam about. 5. equestrian 
騎馬 の , 馬術 の , 乗馬 の 。 6. in general 要 し て , 一 般 に ( 三 
generally) 。 7. associate with (感情, 記憶 な ど を ) 結 び つ ける , 
関連 きせ る , 連想 する 。 8. allude 叶 に 言及 する , ほのめかす 
(to) 。 9. millenniunm 子 - 年 ( 問 ) 。 10. as follows 次 の 通り で 
(に ) 。 この follow は 非 人 称 動詞 で , 常に 三人称 単数 現在 形 で 用 いら れ 
の 


. ぐ z7z77267 ooo7zo7zS or の e/rzzSszor7z 7zZ7 の 67z 


1. disastrous 災害 [災難 ] を も だ たらす , 破 減 を 招く , 悲惨 な 。 2. 
radioactivefallout 放射 性 降下 物 [ 死 の 灰 ]。 3. contamimate 
汚染 する , 不純 に する 一 be cozzZ222222Z7e6 の by radioactivity 放射 能 に 
汚染 する 。 4. latency (病気 な どの ) 潜伏 期 ( 王 latency period) 。 

5. freefrom (危険 じゃ まな ど が ) ない, (… の ) お それ が な い 。 6. 
assortment 分類, 種別 取り合わせ 。 7. withoutfail きっ と , 
間違い な く , どん な こと が あっ て も 必ず 。 8. complexion 顔色 , 
顔 の つや や , (全般 的 な を) 様子 , 外観 。 9. bein goodhealth 身体 の 
調子 が 良い , 健康 だ 。 10. foot 支払う, 合計 する 一 76gz the bill 
支払 い を する , 費用 を 人 錦 担 する 。 11. bear (義務, 責任 を ) 負 う , 
(費用 な ど を ) 人 負担 する 。 


ら . ze 万 7zcozz7z7e7 oO 77oo ぐ SZw7s 


1. firmament (通例 the を つけ て )( 空 と 空 に ある も の すべ て を 含 
め て ) 天 空 , 空 , 天界 。 2. ascribe to (原因, 起源 , 理由 な ど 
を )(… に ) 帰 する , (… の ) せ い に す る : He gsczz の eg his failure 7o bad 
luck. 役 は 自分 が 失敗 し た の は 運 が 悪かっ だ だめ だ と 言っ た 。 ら 1 
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フ 
7. OO が 77ze eZe7z 77oc た 


1. offthepbeatentrack 専門 の [熟知 し た ] 領 域 を 離れ て , 普通 で な 
い 。 一 琴 変 っ だ た こと を すず する こと 。 (track の 代わ り に path,road を 
用 いる こと も ある )。 2. im common  (… と) 共通 に [な ], 相 通 ず 
る 。 3. fraught with (危険 な ど ) を 伴っ て いる , に 満ち て いる 一 
an undertaking カ gzzg77 zo2777 danger 危険 を 伴う 企画 。 4. indi- 
viduality 個性, 個人 的 特徴 , 特質 。 5. put a high value on 
(… を ) 高 く 評 価 す る , 重んじ る 。 6. ina bid to (目的 達成 の ) た 
め に 。 c/ in an effort to. 7. diploma 卒業 証書 , 免許 状 。 8. 
dropout 落第 生 , 落 ご 者 , 中 途 退 学者 。 9. phenomenon 現 介 , 
事象 。 (感知 で きる ) 事 実 , 出来 事 。 ヵ 7 は phenomnena. 10. attrib- 
utable to (原因 な ど が )(… の ) せ いで ある , (… に ) 帰 する, … に 原因 
が ある 。 11. be supposedto … す る こと に な っ て いる , … す る は 
ず で ある (義務 が ある )。 12. takeforgranted (ある 人 , 事 を ) 当 
然 の こと (疑問 の 余地 な し) と 思う , (… を ) 気 に し な い 。 13. comtrary 
to (前置詞 的 に )… に 反し て -=> act coz の 7 の 7 の therules 規則 に 反 
し て 行動 する 。 14. accountfor (… の 理由 を ) 説 明 す る , 明らか に 
する , 原因 と な る : Ah, that gccozzz な 7oZ it ああ , それ で 話 が わか 
48 


グ . 婦 osegz の の 72 の ぐみ 有 6ーS の の 7Z 


1. comicstrip (新聞, 誌 な どの ) 続 き 漫画 。cartoon は 特に 政治 問 
題 を 扱う 時 事 風 刺 漫 画 を いう 。 2. inconsistency 不調 和 , 不一致 , 
矛盾 。 3. in detail 詳細 に , 細か く ぐ く - explain something 222 
g@z7z27 (ある 事柄 を ) 詳細 に 説明 する 。 4. sloppy ぞんざい な , だ 
らし な い , 系 統 的 で な い 。 5. jundging from 。 (… か ら ) 判 断 す る と, 
(… か ら ) 穴 す る と 。 6. piggyback お ん ぶ , お ん ぶす る 。 た 
pickaback。 7. serialize (… を ) 連 載 す る , 続き も の と し て 放送 ( 放 
映 ) す る 。 8. upsanddowns (人 人 生 の ) 浮 き 沈 み , 栄枯 盛衰 。 9. 
come up with (解決 案 。 答 な ど を ) 見 い 出 す , 造り 出す 。 10. at 
times 時々 , 折々 ( 三 sometirmeSs) 。 11. never-endimg 2 の 7. 不断 
の , 果て し な い , 永久 の 。 12. inthesamevein 同じ よう な 気分 
(気持 ) で 。vein は 静脈 , 性 質 , 気分 な どの 意味 。 13. brimgr suit 
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